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Ο  Π Ο Ϊ Ι ΙΤ ΙΚ Ο Σ  Α ΙΑ Γ Ω λ’ΙΣ Μ Ο Σ

του  < 8 5 9  ίτο ιχ .

Κατά τά είΟισμένα, την 25 Μαρτίου έγένετο 
έν τώ ΌΟωνείω Πανεπιστημίω ή τελετή του 
ποιητικού διαγωνισμού. Εισηγητής δέ των ά- 
γωνοδικών ήν, ως καί τό προηγηΘέν έτος, ό 
Κ. Κ. Παπαρρηγόπουλος, όςτις άνέγνω εις 
έπήκοον .πολυπληθούς ακροατηρίου τήν παρατι- 
Οεμένην Ικθεσιν.

Κατά τήν εκΟεσιν ταύτην τό 'Ράλλειον γέ - 
ρας ούδενί τών διαγωνισΟέντων άπενεμήΟη, ώς 
συνέβη καί άλλοτε δίς, διότι τά έργα αυτών ή 
όέν ήσαν πλήρη ή ΙΟεωρήΟησαν ανάξια ¡δραβεύ- 
σεως· έπηνέΟησαν δέ ό τε ποιήσας τήν τραγω- 
οίαν οί Κ υ ψ ε λ ί δ α  ι, καί ό ποιητής τής λυρι
κής συλλογής τής έπιγραοομένης Μ ε λ έ τ α ι  
π ο η τ ι κ α ΐ χ α ί  πα τ ρ ι ωτ ι κα ι .

ΙΙρός τοότοις οί άγωνοδίκαι άπεφάσισαν και 
άλλο τι τιμών πολύ καί τήν κρίσιν καί τήν 
καρδίαν αυτών άπεφάσισαν, λέγομεν, ό μέν 
στέφανος νά σταλή τή χήρα του αοιδίμου 
ποιητου Ζαλοκώστα, δίς στεφθέντος καί δίς 
έπαινεθέντος κατά τόν ποιητικόν διαγωνισμόν,

νά παρακληΟή δέ καί ό άγωνοΟέτης όπως ε
πιψήφισή τάς χιλίας δραχμάς τή οικογένεια 
του αύτού ποιητοϋ. ’Ιδού ή έκΟεσ ις·

Ε ντιμότατη  Ομήγυρις.

Αί νενεαί, αί τιμώ σαι τήν  μνήμην τών πατέρων, 
δικαιούνται μόναι νά τιμηθώσί ποτε ϋπό τώ ν απο
γόνων. Καί άν δεν ηύτύχησαν νά πράξωσί τ ι  γεν- 
ναϊον, μαρτυροϋσι τουλάχιστον ότι αισθάνονται τής 
άρετής τήν αξίαν' τό  δ 'α ίσθημα τούτο δέν άναπϋη- 
ροϊ ρ.έν τήν μεγαλουργίαν, πολλάκις όμως παρα
σκευάζει αυτήν, δ ιότι τού αγαθού μέλλοντος οϋδείς 
υπάρχει οιωνός ασφαλέστερος τής πρός τά  π ά 
τρια  κατορθώματα εύλαβείας. Τούτου ένεκα ή τής 
έθνικής ιστορίας μελέτη άλάνθαστόν έστι τεκμήριον 
όργώντος εθνικού βίου" καί τούτου πάλιν ένεκα τά  
έθνη, τά  έ’χοντα  τήν συνείδησιν του μέλλοντος αυ
τώ ν, τιμώ σι τήν  μνήμην τού παρελθόντος διά  πα- 
νηγύρεων, αίτινες ούδ’ αϋταί είσ ιν’ άλλο ή ιστορία 
τ ις  εθνική' Ιστορία ούχΐ γραφομένη ϋπό άνόρός ε
νός, άλλ’ ϋπό λαών όλων τελούμενη, έν μνημοσύ- 
νοις καί παρατάςεσιν, έν δακρύοις ένεκα τώ ν πα
θημάτων τών πατέρων ήμών, έν άγαλλιάσεσιν ένεκα 
τώ ν άγαθών άπερ ήμΐν κατεκληροόότησαν.

Τοιαύτη έστίν ή σήμερον πανηγυριζομένη εορτή, 
καθ’ ήν τά Ελληνικόν Εθνος, άπά περάτων μέχρι π ε- 
ράτων γής, μια φωνή καθικετεύει τόν Υψιστον Θεάν 
υπέρ τής άναπαύσεως μέν τών ψυχών τών ένεκα 
τής άπελευθερώσεως ήμών άποθανόντων, υπέρ τής
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κατευοδούσεως δε καί συμπληρώσεως τού μεγάλου 
έργου τής παλιγγενεσίας ήμών. Παν δ ’ δ ,τ ι δύνα- 
τ α ι νά κρατύνγ τδ  αίσθημα τής εθνικής ένότητος, 
τδ  κατά τήν ήμέραν ταύτην προεδρεύον απάντων 
ήμών των διανοημάτων καί πόθων, συντελεί εϊς τήν 
προσήκουσαν αυτής διακόσμησιν. Κ αί δ ιά  τούτο 
μ άλιστα  εϋτυχεστάτην έθεωρήσαμεν τήν ιδέαν, ήν 
συνέλαβεν δ φιλόμουσος Αμβρόσιος Στεφάνου Ράλ- 
λης, όρίσας δ τ ι κατά  τήν ήμέραν ταύτην θέλει άπο- 
δίδοσθαι ό παρ’ αύτού κ α τ’ ενιαυτόν πλέκόμενος 
ποιητικός στέφανος. Εις τδν στέφανον τούτον άφο- 
ρώντες, συντρέχουσιν ένταύθα άγωνισταί άπδ πάσης 
Ελληνικής γής’ ή δ ’ έξέτασις τω ν έργων αύτών 
παρέχει αφορμήν λόγων περί ποιήσεως, περί γλώσ- 
σης, περί αναμνήσεων, περί ελπίδων, περί όλων έν 
γένει τω ν στοιχείων τής ηθικής καί διανοητικής 
τού έθνους ένότητος, δ ι’ ής δσημέραι παρασκευάζε
τ α ι ή τελευταία καί δριστική αυτού άποκατάστασις’ 
ώστε όντως Πανελλήνιός δ άγών, Πανελλήνιος καί ή 
τού λόγου ύπόθεσις, καί προσφυές άρα συμπλήρωμα 
τής πολιτικής έορτής ή παρούσα φιλολογική τελε
τή . Προσφυέστατον δέ καί κ α τ’ άλλον λόγον’ δ ιότι 
ά'παν τδ  πλήθος τούτο, δπερ, άμα έξελθδν τού ναού 
τού Υψίστου, συνήλθεν εις τδ  τέμ.ενος τούτο τών 
Μουσών, · δέν μαρτυρεί άράγε τήν κοινήν συνείδη- 
σιν, δ τ ι δ ιά  τού θρησκεύματος καί τών γραμμάτων 
δέον πρδ πάντων νά πανηγυρίζωμ.εν τήν μ.εγάλην 
ταύτην τής παλιγγενεσίας ήμέραν’ διά  τού θρησκεύ
ματος καί τών γραμμάτω ν, δ ι’ ών καί έν οίς περιε- 
σώθη ή Ελληνική έθνότης;

Υπό τοιούτων πεποιθήσεων ένθαρρυνόμενοι, άνε- 
λάβομεν καί εφέτος τήν κρίσιν τού ποιητικού τού
του άγώνος, εϊς ον, εννατον σήμερον τελούμενον, 
προσήχθησαν περί τού βραβείου άνθαμιλλώμενα έν
δεκα έργα, ών ιδού τά  ονόματα καί τ ά  είδη.

4) Μυρσίνη καί Φώτος, ποίημα μυθιστορικόν.
2) Κλεινίας κα ί Μαρία, ποίημα μυθιστορικόν.
3) ’Ωδή εις τήν αναγραφήν τού Σίμωνος Σίνα ώς I 

πολίτου Ελληνος.
4)  Λακωνία καί ΐβραϊμ Πασάς, έπος.
δ) Τδ Σούλι, έπος.
5) Σχέδιον τραγικού δράματος.
7) Κάρολος Α λβεργάϊμ, ποίημα δραματικόν είς 

μέρη τρία.
8 ) Ραδιουργίας θύματα, δράμα εϊς πράξεις εξ.
8 ) Στάχυς, συλλογή λυρικών ποιήσεων.
4 0) Μελέται ποιητικά! καί πατριω τικαί.
4 1) Οί Κυψελίδα’., τραγω δία  είς πράξεις πέντε.

Τδ πρώτον τώ ν ποιημάτων τούτων έθεωρήθη δ- 
λως άπαράδεκτον, διότι καί πρδ διετίας ύποβληθέν 
άπεδοκιμάσθη’ κατά δέ τήν έν έτει 4 8 9 6  γενομέ- 
νην άπόφασιν, τήν £ητώς είς τ ά  πρακτικά  τής έπι- 
τροπής έκδηλουμένην, τά  άπαξ διαγωνισθέντα περί 
βραβείου έργα τότε μόνον γίνονται δεκτά  είς δευ- 
τέραν κρίδιν, δταν διά  τής πρώτης εϊχον έπαινεθή.

Κ αί περί άλλων δέ τινών έκ τών προκειμένων 
έργων, ή δλως θέλομεν σιωπήσει ή όλίγα μόνον θέ-

λομεν είπεϊ. Διότι ώρίσθη μέν άλλοτε υπό τώ ν ά- 
γωνοδικών, δτι έκάστου τών ύποβαλλομένων εϊς τήν 
κρίσιν αύτών ποιημάτων δέον νά γίνητα ι έν τ ή  έκ- 
θέσει άνάλυσις ΐνα καταδεικνύωνται τ ά  έλαττώ μ α- 
τα  καί δίδω νται α ί προσήκουσοι συμβουλαί’ τοιαύ- 
τη  δέ ήν καί τού αγωνοθέτου ή  γνώμη. Αλλά τώ ν 
τ ε  άγωνοδικών καί τού άγωνοθέ-ίου ή τοιαύτη προ- 
αίρεσις προϋποτίθησιν δ τ ι τ ά  έλαττώ μ ατα  είσί με
τά  προτερημάτων μεγιγμένα’ τούτου δοθέντος, ή 
κρίσις καί ή συμβουλή είναι τω όντι χρήσιμοι, ό σ ά - 
κις δμως, κα ί τούτο κα τά  δυστυχίαν συμβαίνει ε
νίοτε, ή μέν κρίσις δέν δύναται είμή νά καταντήσνι 
είς συνεχή κατάκρισιν, ή δέ συμβουλή έπαγγέλλε- 
τα ι άβουλίαν νά συνετίστι, τδ  έργον τώ ν άγωνοδι
κών οϋ μόνον ούδεμιάς ώφελείας πρόξενον γίνεται, 
άλλά συνεπάγεται καί ατοπήματα  τινά . Αέν λέγο- 
μ έν τ ι  περί τής άνάγκης είς ήν ούτοι καταδικάζον
τ α ι νά ένδιατρίβωσι περί πράγματα  ευτελή καί 
άμουσα’ άλλά καί αϋτδς δ κρινόμενος λυπεΐται, 
θεωρών εαυτόν δημοσία έπ ί μακρδν στηλιτευόμενον, 
κα ί αύτδ τδ  σεμνόν τούτο άκροατήριον άόικεΐται, 
άκούον παρατεινόμενον τδν λόγον περί άγωνισμάτων 
παιδιάς αάλλον ή σπουδής άξίω ι.

Ó έπιχειρήσας λ· χ .  νά γράψγι τά  κα τά  τδν Κλει- 
νίαν κα ί τήν Μαρίαν, στερείται καί τέχνης καί φύ- 
σεως ποιητικής. Π ευρεσις αύτού είναι π τω χό τα 
τη , αί εικόνες ασαφείς ή άπειρόκαλοι, _ ή δέ γλώσσα 
καί ή στιχουργία δλως ήμαρτημεναι. 0  Κλεινιας ά- 
γ α π ά  που τήν Μαρίαν καί άνταγα πάτα ι ϋπ αυτή;’ 
έργεται δέ είς Αθήνας ϊνα έκπαιδευθή’ καί ένταύθα 
διατριβών, μανθάνει δ τ ι οί γονείς τής έρωμενης αύ
τού άνανκάζουσιν αύτήν νά λάβη έτερον σύζυγον’ ά - 
πέρχετα ι λοιπόν ίνα προλάβη τήν συμφοράν, άλλά 
φθάς είς τδν λιμένα τής κατοικίας αυτού, πληροφο
ρείται δ τ ι ό γάμος ήδη έτελέσθη, καί εξακολουθεί 
τδν πλούν μέχρ ι Κωνσταντινουπόλεως, βπου ευρί
σκει πόρον ζωής παρ’ άγαθώ τιν ι άνδρί, δστις δμως 
άποθνήσκει αίφνης, π ν ιγ ε ίς  άπό  ύσζούν ιχθύος' καί 
τό τε  άποθνήσκει '/.αί ό Κλεινίας, άποθνήσκει κα ί ό 
πατήρ του, άποθνήσκει καί ή Μαρία’ ό δέ ποιη
τής μας, όκτωκαιδεκαέτης νέος ών, σπεύδει νά 
έκτραγωδήση άπάσας αύτάς τά ς συμφοράς κα ί νά ύ- 
ποβάλη τδ  έργον αύτού είς τδν ποιητικόν διαγωνι
σμόν, αϋτδς πρώτος έμπαίζων τδ  κύημα τούτο, ώς 
λέγει, τής μούσης του, προβλέπων μάλιστα δ τ ι και 
λεκάνης ίσιος λάβωσι χρείαν οί άναγνώσται. Α
ξία ιδίως σημειώσεως είναι ή  περί τήν ομοιοκατα
ληξίαν ολιγωρία αύτού, ήν ένομίσαμε^ δεον νά έπ ι- 
τιμήσωμεν, δ ιότι πολλοί τώ ν νεωτέρων στιχουργών 

ας, δυσκολευόμενοι νά έπιτύχω σι τήν περί τούτο 
αψιλή αρμονίαν τών πρεσβυτέρων καί δοκιμω-, 

τέρων, άρκούνται προχείρως είς τήν πενιχράν συνη- 
χησιν τού φωνήεντος ή τής διφθόγγου τής ληγούσης. 
Εν τ φ  άνά χείρας πο ιήμ ατι λ . χ .  όμοιοκαταληκτού- 
σι τδ  τερ π ν ή  πρδς τδ  εύρεϊ, τδ  / ιορφήν  πρδς τά 
τ p a r tir , τδ  χ ρ α τε ϊ  πρδς τδ  χ ικ ε ΐ, κα ί ουτω καθεςής 
δ ι’ δλου τού ποιήματος, έν τώ  όποίω άμφιβάλλο- 
μεν άν υπάρχωσι δέκα όμοιοκαταληξίαι εύφωνότε-
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ραι τούτων. Ενίοτε μάλιστα ό ποιητής μας, βιάζων 
τήν πρδς αύτδν τοσούτον δυστροπούσαν συνήχησιν, 
παραδέχεται κοινούς τινας τύπους, γράφει χ.Ια,Ιγει 
άντί κλαίει, κα ί πάλιν δμως δεν κατορθοϊ νά εύρη 
σύντροφον τού /.ΛαΙγει εκείνου οίκειότερον το \> φεύγει.

• Τίνα θέλετε νά δώσωμεν συμ-οουλήν είς τδν νέον 
τούτον, έκτδς έάν συμβουλεύσωμεν αύτώ νά μή 
στιχουργή καί πρδ πάντων νά μή στέλλη τά  ποιή- 
μ α τά  του είς τδν ποιητικόν διαγωνισμόν ; Αλλ' 
είναι νέος’ μάλιστα. Νέοι όμως υπήρξαν καί άλ
λοι, τ ά  δέ πρώ τα αύτών έργα έστερούντο ώς έπί 
τδ  πλεϊστον τής έπικτήτου τέχνης κα ί έπιστήμης, 
ής εχει χρείαν καί ή ποίησις, ώς πάν ανθρώπινον 
έργον, άλλ’ ΰπεδείκνυον τουλάχιστον δτι είς τάς 
νεαράς ταότας ψυχάς υπήρχε τδ  ιερόν τή ς ευφυΐας 
πύρ, ήτις κατά  μικρόν καλλιεργουμένη, έμελλε 
βραδύτερον νά παραγάγη αριστουργήματα. Κ αί μή 
λάβωμεν τούς μεγαλητέρους τής ποιητικής τέχνης 
μύστας, οΐτινες παντού καί πάντοτε είσί σπάνιοι’ 
περιορισθώμεν είς ποιητάς δευτερεύοντας καί τρ ι
τεύοντας, ών ούδεμια στερείται εποχή, δ ιότι ούδε- 
μ ία  έποχή στερείται καρδίας κα ί φαντασίας, ίδού 
Γάλλος ποιητής, δστις δέν έκτήσατο π ο τέ  τήν  φή
μην τού Lam artine, τού Hugo, ή τού A lfred de 
M usset' ό Hégésippe M oreau. Ô δυστυχής οϋτος 
νέος, δστις έπέπρωτο είς ηλικίαν 2 9  έτών ν ' άπο- 
θάνη έν δημοσίω τιν ί τών Παρισίων νοσοκομείο), 
έγραψεν, έννεακαιδεκαέτης μ-όλις ών καί τδν στοι
χειοθέτην μετερχόμενος, ' Ε π ισ ζο 2 ή ν  π ερ ί τυπο
γραφ ίας, ήν πρδς τδν Διδώτον άπηύθυνε καί τής ό
ποιας παραθέτομεν ένταύθα τδν όκτάστιχον έπίλο- 
γον ώς άποζημίωσίν τινα  δ ι’ δσα ψυχρά ήναγκάσθη- 
μεν νά άναφέρωμεν πρδ ολίγου είς τδ  φιλόμουσον 
τούτο άκροατήριον’

Hélas ! pourquoi faut-il qu'aveuglant la jeunesse,
Comme tous les plaisirs, l'élude ait son ivresse ?
I.es chefs-d’œuvre du goût, par mes soins reproduis,
Ont occupé mes joprs, onl enchanté mes uuils,
El souvent, insensé ! j’ai répandu des larmes,
Semblable au forgeron qui, préparant des armes,
Avide des exploits qu’il ne partage pas,
Siffe un air belliqueux et rève des combats.

K—αναλαμβάνομεν δ τ ι ό ποιητής ούτος δέν είναι 
έκ τώ ν κορυφαίων τής Γαλλίας, καί ό τι έγραφε ταύ- 
τ α  νεώτατος έτ ι, είς ηλικίαν έννεακαίδεκα έτών. 
Βεβαίως άπασα ή επιστολή έκείνη δέν έχει τήν ά- 
ξίαν τού παρατεθέντος κα ί άλλων τινών τεμ α χ ίω ν’ 
άλλά τά  τεμ ά χια  ταύτα  έμαρτύρουν, δ τ ι ή φύσις 
ε ίχ ε  προικίσει τήν νεανικήν έκείνην καρδίαν διά 
ποιητικής λύρας, ή τ ις , προσλαμβάνουσα βραδύτε
ρον καί τδ  τής τέχνης κ α ί πείρας δώρον, έμελ
λε νά μ-ελωδήση τήν χαριεστάτην Μυοσωτίδα (le 
Myosotis).

Παραπλήσια τής τού προηγουμένου έργου είναι 
καί τή ς Ώ ά ή ς ε ις  Σ ίμ ω να  Σ ίν α ν  ή άξία. Είναι καί 
αδτη ή ωδή πρώ τη πο ιη τιχή  α π α ρ χ ή ,  ό δέ γράψας 
μ ετά  πολλής καί αξιέπαινου μετριοφροσύνης επ ικα
λείτα ι τήν επιείκειαν τών κριτών’ άλλ’ έπικαλεΐ-

τ α ι ταύτην ΐνα ένθαρρυνθή είς παραγωγήν ά λ ίω ν  
ενηχοτε’ρων χα ΐ νψ η ίο τέρ ω ν  προ ϊόντω ν του . É- 
ρωτώμεν δέέάν συμ.φέρη νάένθαρρύνωμεν πρδςτοιού- 
τόν τ ι  αύτδν τδν προοιμιάζοντα μέν είς τήν άνά χείρας 
’Ωδήν ώς έξής’

“Π6ίλχ v i  ήδυνχαην έπα;ίως, Σίαων Σίνχ,
Κ αι το γένος σου v i  ψάλω και τα  ηΟη σου εκείνα,
"λτινα άνχντφίητως η Οΐόττϊζ ή γλυκέα ,
Μειδεάσασα σ’ άφν.κεν ώς ύπεροχης σηιχί’α.
Δι' αύτών gÏ ώ ραΐ^ι καλλονή ûeoij ραγάλη,
Δι’ αύτών ό ίδικος σου οίκος ώς το poîcv θάλλει .  . .

Κατωτέρω δε, περί Ελλάδος όμιλών, βέβαιοι δτι.

Και σιανύνιται, διιίτι κατεστάΟη βασιλεία,
Και σκιρτά, διότι είναι έλευόέρα πολιτεία,
Καί άγάλλεταί εΐ; σκήπτρα βασιλεως τη; τού πρώτου.
Καί ΰπερ τη; βασιλίσσης θύει πλε'ον ρειτά κροτου.

Καί Ι τ ι  κατωτέρω , θρηνών τδν θάνατον τού ‘Ρή
γα , επιφέρει’

}\λλα συ επεσες ρ,άρτυς τής ελευθερία; πρώτος.
“Βαλαυσαν οί 'Γψηλάντα: διά σε ποικιλοτροπως,

Κ αί σ’ έΟρτ.νησεν ό Αο'ντος,
Ώ ς  βρηνεΓ ό (ab τον νοτον κλυδωνοκυραίνων ποντος.

Καί ούτως έφεξής δ ι’ δλου τού ποιήματος, έξ 
7 2 4  τοιούτων στίχω ν συγκειμένου. Ó ποιητής μ.ας 
είναι άβυσσος ευγνωμοσύνης καί φιλοπατρίας’ τά  
δ αισθήματα αύτού τα ύ τα  ούδένα άφίνουσιν ανε
νόχλητοι», τδν Σίμωνα Σίναν ού μ.όνον, άλλά καί 
τήν Ελλάδα πάσαν, καί τούς πρωταθλητής τού 
άγώνος, κα ί τδν Βασιλέα, κα ί τήν Βασίλισσαν, καί 
τούς υπουργούς. Ωφειλεν δμως νά ήξεύρη δ τ ι τδ 
έγκώμιον είναι μέν αρεστόν, άλλά τδ  όπωσοϋν ε π ι
τήδειον έγκώμιον’ τδ  δέ ψυχρόν είναι τοσούτω μάλ
λον επισφαλές, δσω ΰψηλότερον άναρριχάται’ δ ιότι, 
du sublime au ridicule il n’y a qu’un pas, είπεν άν
θρωπός τ ις , δστις ύπέρ πάντα  άλλον έγνώρισε τ ί  
έστιν αληθές υψος έν τώ  κόσμω τούτω . Πρδς τού- 
τοις ή δμοιοκαταληξία αύτού είναι μέν επιτυχέστε
ρα τής τού προηγουμένου ποιήματος, χωλαίνει δμ.ως 
καί αύτη πολλαχού. Ηκούσατε πρδ ολίγου τδ  ποι- 
χι.ίοτρόπω ς  πρδς τδ  πρώ τος  συνδυαζόμενον’ αλλα
χού δ ’ εύρίσκομεν τήν σπάθην  πρδς τήν μ ά χ η ν  ο 
μοιοκαταληκτούσαν, τδ  σχάφος πρδς τδ  τά χο ς , τδ  
π ιά σ μ α  πρδς τδ  π ρ ά γμ α ,  κα ί τά  τοιαύτα.

Τά δύο επόμενα ποιήματα, τά  έπιγεγραμμένα À  α 
χώ via  xa l 'Ιβ ρ α ϊμ  Π ασάς, κα ί Τ ο  ΣοΰΛι, ίστοροϋ- 
σι δ ιά σ τ ιχω ν , τδ  μέν τάς έν έτει 4 8 2 6  έπανει- 
λημμένας ατυχείς κατά  τής Λακωνίας επιθέσεις 
τού Αιγυπτίου στρατάρχου, τδ  δέ τούς περί τά  τέ
λη τής προηγουμένης έκατονταετηρίδος καί τάς άρ- 
χάς τής παρούσης μεταξύ τώ ν Σουλιωτών καί τού 
διαβοήτου σατράπου τής ΙΙπείρου Αλή Πασά άγώ- 
νας. Αγαθή άμφοτέρων ή προαίρεσις’ άλλά τά  έρ
γ α  αύτών, δυνάμενα νά έχωσι κα τά  τδ μάλλον καί 
ήττον ιστορικήν τινα  άξίαν, ποίησις βεβαίως δέν_ 
είναι' δ ιότι, κατά  τδν Αριστοτέλην, α Ού τδ  τά  
γενόμενα λέγειν, τούτο ποιητού έργον έστίν, άλλ 
οία αν γένοιτο καί τ ά  δυνατά, κ α τά  τδ  είκδς ή τδ

27



άναγκαϊον. Ó γάρ Ιστορικός και 6 ποιητής, ού τώ 
ή έμμετρα λέγειν η άμετρα διαφέρουσιν’ είη γάρ 
άν τ ά  Ηροδότου είς μέτρα τεθήναι, καί ούδέν ή τ -  
τον άν είη Ιστορία τ ις  μετά  μέτρου, ή  άνευ μέτρων’ 
αλλά τούτω διαφέρει, τώ  τόν μέν τ ά  γενόμενα λέ- 
γειν, τόν δέ, ola άν γένοιτο. » Ινα ώμεν δέ καθ’ ό
λα δίκαιοι, όφείλομεν νά όμολογήσωμεν ότι του 
Σ ο υ  Μ ου  ή στιχουργία είναι άπταιστος, αρμονική 
καί γλαφυρά, ή δέ γλώσσα καθαρά καί ίκανώς α 
κριβής, ένώ τό  ποίημα ή Π ακω κία  στερείται καί 
τούτων τώ ν προτερημάτων.

Τά τρ ία  μετά  τα ύ τα  ερχόμενα δράματα, τ ά  έπι- 
γεγραμμένα Σ χ έδ ιο >■ τρα γικού δράματος' Μ Μ ερ -  
γ ά ίμ ,  καί 'Ραδιουργίας θύματα, είναι προϊόντα έμ- 
οαίνοντα, άπαντα, κ ατά  τό μάλλον καί ήττον ού 
μόνον άγνοιαν τών κανόνων τή ς δραματικής ποιή- 
σεως, άλλά καί περί τήν στιχουργίαν αδεξιότητα, 
καί τής γλώσσης άτελή είδησιν’ ευάριθμοι δέ τινες 
όλιγώτερον τώ ν λοιπών ανεπιτυχείς περικοπαί, δεν 
είναι ϊκαναί νά έξαγοράσωσι τήν όλην ατέλειαν καί 
άτεχνίαν τών έργων τούτων, ϊνα  δέ πεισθή τό  ά- 
κροατήριον, ότι επιεική μάλλον ή αύστηοάν έκφέρο- 
μεν κρίσιν, έπιχειροΰμεν ενταύθα τήν άνάλυσιν ένός 
τών δραμάτων τούτων, οπερ είναι ίσως τό  όλιγώ
τερον τών λοιπών μέτριον, βεβαίως δέ άπάντων τό 
έκτενέστερον, διότι περιλαμβάνει αύτό καί μόνον 
περί τούς τετρακισχιλίου; στίχους.

'Ρ α διουργία ς θύματα  είναι δράμα είς πράξεις 
καί εις άνομοιοκαταλήκτους δεκατετρασυλλάβονς 
στίχους, ύπόθεσιν έχον έπεισόδιόν τ ι  φανταστικόν 
τώ ν πρώτων ήμερων τής Ελληνικής έπαναστάσεως" 
τόπος δέ τής σκηνής, α ί Π άτραι καί έν μέρει 
Α γγλική ναυαρχίς έν τώ  λιμένι τής πόλεως εκείνης 
σταθμεύουσα. ΦΩ.ότουρκός τ ις  προΰχων, όνόματι 
Εύδόκιος, ε ίχ ε  θυγατέρα Βασιλάνθην καλουμένην, έκ 
γυναικός αύτοχειρισθείσης, δ ιότι ό Βέης τώνΠατρών 
έπεβουλεύθη τήν τιμήν αϋτής. 1 1  γυνή αυτη έκπνεύ- 
ουσα παρήγγειλεν είς τόν σύζυγόν της νά συζεύξη 
τήν Βασιλάνθην μετά  τού Τιμοθέου, νέου φιλοπάτρι- 
δος, θερμώς δ ’ άγαπώντος τήν νέαν κόρην καί άντα- 
γαπωμένου. Αλλ ό αρχηγός τής έν Πάτραις τότε 
σταθμευούσης Α γγλικής μοίρας, 8ν καλεϊ ό ποιητής 
μας Οσμιλσων, έρά τής Βασιλάνθης σφοδρώς’ ό δέ 
πατήρ αύτής Εύδόκιος ζητεί νά βιάση αύτήν νά προ
τίμηση,, ώς σύζυγον, τού Ελληνος τόν Αγγλον. Υ
πάρχει έν τούτοις καί φίλη τής Βασιλάνθης, ή Ευθυ
μ ία , ήτις αγαπά  μέν επίσης τόν Τιμόθεον, ά γα πά - 
τα ι δέ ύπό Ρεζερίου, τού μισέλληνος συμβούλου τού 
Οσμιλσων. Η  Εύθυμία λοιπόν αΰτη, σχεδιάσασα 
τήν διαίρεσιν τών δύο εραστών, πρός μέν τήν Βα- 
σιλάνθην λέγει, βτι ό Τιμόθεό; της δεν είναι όσον 
νομίζεται π ιστός, δ ιότι προσ/ίνεγκε λάθρα ερωτικήν 
λατρείαν πρός αύτήν δή ταύτην τήν Κύθυμίαν, ύ- 
ποσχομένη μάλιστα νά καταστήστ, τήν φΟ.ην της 
αύτόπτην μάρτυρα τής λατρείας ταύτης, πρός δέ 
τόν Τιμόθεον διαβάλλει τήν Βασιλάνθην ώς προκρί- 
νασαν τόν μετά  τού Αγγλου Οσμιλσων γάμον. 
Είς τινα μάλιστα σκηνήν, τήν τετάρτην τής δευτέ
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ρας πράξεως, ή Βασιλάνθη βλέπει τω όντι γονυπε- 
τούντα είς τούς πόδας τής Ευθυμίας τόν εραστήν 
της, άλλ’ άν καί 6 δυστυχής έγονυπέτησε μόνον "καί 
μόνον διά  νά βεβαιώση τήν ραδιούργου εκείνην νέαν 
ότι δέν τήν μισεί (εννοείται δέ ό τι δεν έγγυώμεθα 
έάν ητον απαραίτητον νά γονυπετήση έπ ί τώ  σκο
πώ τούτω), ή Βασιλάνθη ούδέν ήττον πείθεται περί 
τής προδοσίας τού Τιμοθέου καί λειποθυμεΐ.

Εν τώ  μεταξύ ήρχισαν τ ά  πρώ τα τή ς Ελληνικής 
έπαναστάσεως κινήματα. Πολύβιος δέ τ ις , φίλος 
καί έταΐρος τού Τιμοθέου, εισβάλλει μ ετ ενόπλων 
είς τάς Πάτρας, ό δέ φιλόπατρις Τιμόθεος, άμα ί- 
δών αυτόν καί άκούσας τά  πολεμικά τών περί αυ
τόν άνδρών άσ ματα , ένθουσιά καί όπλίζεταΓ  άλλά 
πριν κινηθή μ ε τ’ αύτών, απέρχετα ι είς τόν οίκον 
τής ερωμένης, ούχί δ ιά  νά άποχαιρετίση, άλλά 
διά  νά συμπαραλάβη αύτήν, ή τις, ζωσθεϊσα τω όντι 
τήν σπάθην καί περιβληθεΐσα όπλα, ετοιμάζεται 
ν’ άκολουθήση τόν εραστήν, ότε, δ ιά  ραδιουργίας τού 
πατρός της Εύδοκίου, φοβούμενου μήν άπολέση τόν 
πλούτον ένεκα τής έπαναστάσεως, πέμποντα ι Τούρ
κοι καί Αγγλοι κατά  τών στασιασάντων Πολυβίου καί 
Τιμοθέου, στέλλονται δέ ύπό τού Οσμιλσων καί 
προσωπιδοφόροι τινές (δ ια τί προσωπιδοφόροι, άγνο- 
ούμεν,) είς τόν οίκον τής Βασιλάνθης ϊνα άρπάσωσι 
ταύτην καί μεταφέρωσιν είς τήν Α γγλικήν ναυαρχί
δα. Φθάνουσι δέ ούτοι καθ’ ήν στιγμήν ό Τιμόθεος 
καί ή Βασιλάνθη έτοιμάζονται ν’ άναχωρήσωσΓ γ ί 
νεται τότε συμπλοκή, κα ί ό μ έ / Ιιμόθεος, πολλούς 
θανατώσας, σιΛλαμβάνεται έπ ί τέλους καί ά π ά γετα ι 
εις τήν ναυαρχίδα, ή δέ Βασιλάνθη ευτυχώς σώζε
τ α ι ύπό τού Πολυβίου, δστις, άγνοών πού είναι ό 
φίλος του, πυρπολεί τήν  πόλιν τών Πατρών, καί 
κ α τ’ αύτήν τήν ταραχήν φονεύεται 6 προδότης π α 
τήρ τής Βασιλάνθης Εύδόκιος, συλλαμβάνεται δμως 
καί 6 Πολύβιος. Η Βασιλάνθη, μαθούσα ή μαντεύσασα 
τήν σύλληψιν τού Τιμοθέου, απέρχεται πρός τήν ναυ
αρχίδα ένοπλος αιτούσα νά ϊδη αυτόν’ επ ί τώ α ύτώ  όε 
σκοπώ προσέρχεται είς τήν ναυαρχίδα καί ή Ευθυ
μ ία , ήν όμως ό Τεζέριος, (όστις, λαβών σχήμα Ιε- 
ρέως Ελληνος, κατώρθωσε νά μάθη άπό τού στόμα
τός της ότι δεν ήγαπάτο , καί ό τι αΰτη ήγαπα επ ί
σης τόν Τιμόθεον) φυλακίζει είς έν όωμάτιον, καί 
τότε συνεννοείται μετά  τού Οσμιλσων περί τού 
θανάτου τών δύο αιχμαλώ τω ν, τού Τιμοθέου καί 
τού Πολυβίου. Οθεν ό Οσμιλσων συγχωρει εις τήν 
Βασιλάνθην νά ΐδτ, τόν εραστήν, καί προσφέρει μ ά 
λ ιστα  αϋτή δέσμην Αγγλικών σιγάρων διά  νά δια
σκέδαση δήθεν ό α ιχμάλω τος.' Τά σιγάρα ησαν έν- 
τέχνως δηλητηριασμένα, καί ό Τιμόθεος μετά  τινας 
ώρας, άφού έπεισε τήν Βασιλάνθην νά φύγη έκ 
τής ναυαρχίδος, αποθνήσκει. Συγχρόνως ή ραόιουρ- 
γος Εύθυμία αισθάνεται τύψεις συνειδότος κα ί π α -  
ραφερομένη βλέπει τά  αίματόφυρτα φάσματα τής 
προδοθείσης πατρίδος κα ί φιλίας, καί ζητεί νά φο- 
νευθή, άλλά σώζεται διά τού 'Ρεζερίου. Κ ατόπιν ό 
μέν Τιμόθεος κηδεύεται, ό δέ Πολύβιος κ αταποντί- 
ζετα ι ύπό τού ’Ρεζερίου, δ ιαδίδετα ι δ’ έν τή  πολει
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ότι~ άμφότεροι έκ  τής λύπης αύτών άπεβίωσαν. Π 
Βασιλάνθη έρχεται είς τόν τάφον τού έραστού της 
καί αύτοχειρίζεται, ό δέ Οσμιλσων, μετανοήσας 
καί γρονθοκοπών τήν κεφαλήν, διότι άφήκεν αύτήν 
ν’ άπέλθη έκ τής ναυαρχίδος, φθάνει εις τόν τάφον 
πριν αΰτη έκπνεύσνι, καί έκπνέουσαν λυπεϊ αύτήν 
έτ ι λέγων, ό τι θέλει καταστρέψει τό μοχθηρόν της 
νένος. Τ ί δ’ άπέγεινεν ή Εύθυμία, άδηλον.

Τοιαύτη ή ύπόθεσις τού δράματος, μακροτάτη, 
ώς βλέπετε, καί σφόδρα πολυποίκιλος’ ώστε μετά 
δυσκολίας ού μικράς ήδυνήθημεν νά συνοψίσωμεν 
αύτήν καί άπομνημονεύσωμεν. 0  δραματουργός μας 
φαίνεται ότι, ή άγνοεϊ, ή όλως έλησμόνησε τήν  θε
μελιώδη ταύτην περί τραγω δίας παραγγελίαν τού 
πατρός τής ποιητικής τ έ χ  νης, τήν  λέγουσαν’ ο Ε τι 
δέ έπεί τό  καλόν, καί ζώον καί άπαν πράγμ α , συνέ- 
στηκεν έκ τινών, οϋ μόνον τα ύ τα  τετα γμ ένα  δεϊ έ- 
χειν, άλλά καί μέγεθος ύπάρχειν μή τό  τυχόν. Τό 
γάρ καλάν έν μεγέθει καί τάξει έστί. Διό οϋτε πά μ - 
μικρον άν τ ι  γένοιτο καλόν ζώον’ συγχεϊτα ι γάρ ή 
θεωρία έγγύς τού άναισθήτου χρόνου γιγνομένη’ οΰτε 
παμμέγεθες’ ού γάρ άμα ή θεωρία γ ίγνετα ι, άλλ 
οΐχεται τοΐς θεωρούσι τό  έν καί τό  όλον έκ τής θεω
ρ/ας’ οΐον, εί μυρίων σταδίων είη ζώον. Ωστε δεϊ, 
καθάπερ έπ ί τών σωμάτων καί έπ ί τώ ν ζώων Ιχειν 
μέν μέγεθος, τούτο δ εύσύνοπτον είναι’ οΰτω καί 
έπ ί τών μύθων, έχειν μέν μήκος, τούτο δ ' εύμνημό·' 
νευτον είναι. 8 Δέν είναι δέ μόνον μακρόταται καί 
είς υπερβολήν συγκεχυμέναι α ί περιπέτεια», άλλ’ ώς 
επ ί τό πλεϊστον καί ψυχραί καί απίθανοι’ όπερ το -  
τούτω μάλ/.ον λυπηρόν, όσω ή στιχουργία είναι ά- 
συγκρίτω λόγω καλητέρα τής τών δύο άλλων δρα
μάτων, ή γλώσσα καθαρωτέρα, κα ί αί εικόνες ενίο
τ ε  χαρίεσσαι. Δέν λέγομεν ό τι καθ' όλα ταύτα  δέν 
ύπάρχουσι πολλά τά  ελ α ττώ μ α τα ’ οΐον,

ί Τ ο  ά η  μ ου δ ίν  08 κ α ίι·.;

λέγει έν τή  δευτέρα σκηνή τής πρώτης πράξεως ό 
Εύδόκιος πρός τήν θυγατέρα του Βασιλάνθην’ κα ί έν 
τή  αύτή σκηνή ή Βασιλάνθη βέβαιοί ο τι υπάρχει τ ις ?

"Ο σ τ ις  τγ&Θϊ Γ ν ά  ιτν'.ξτ, ι · ς  έ γ χ λ η α ά τ ω ν  π ίβον  

Τ ί,ν  τάλ*·.ναν 'Ε λ λ ά δ α .

Ενίοτε απαντάτα ι τό  ρήμα σκούζει καί τ ά  τοιαύ- 
τα . Αλλ’ ιδού καί περικοπή τ ις , ήν ευχαρίστως δυ- 
ναμεθα νά άναγνώσωμεν. Η Τριανταφυλλιώ, ή 
γραία τής Βασιλάνθης τροφός, έν σκηνή τρ ίτη  τής 
έκτης παάί;εως ανακράζει θρηνούσα'

Ε'.ζ τ α ς  τεΟ ολω μ ένχ; τ ώ ν  π ο τ α μ ώ »  τ ιλ χ μ μ ν ρ α ;

Α Ϊτ ιν β ; ο υ ν ιπ ϊ,ρ χ ν  τ χ  κ ά λ λ η ,  χ χ ί  τ χ  £όδχ  

Τ ο υ  δ υ σ τυ ^ ο υ ; μ ο υ  ·γίν·.υ; δ ί ν  ά το ν ν χ  σ ν μ π ό α ό ,

Κ ο ρ μ ίς  ο ισ χ β ρ ω μ ίο ς  τ ί ;  π χ λ χ ι α ;  έ λ χ τ χ ; !  .  . .

Ε 'ίον τ χ  ϊμ μ χ τ χ  μου νχ π ώ υ σ ιν  ίμπρος μου 
Δ'.χ πυρ'ος χ χ \ ξίφους αίχχρών 2ορυχτητο'ρο>»
Κ υ π χ ρ ισ σ ο ι ό ρ χ ΐχ ι,  γ .γ χ ,τ ιχ Γ χ  δ ώ δ ρ χ ,

Π λ χ τ χ ν ο ι χ ο ρ χ γ ο ϋ ν τ ις  τ ξ »  οχ·.οφορον δροοο»

Γ.ϊς τ ο ύ ;  ά η ο ο τ χ μ ιν ο υ ς  τ ιχ ο χ ο ν τ χ ; δ -.χ β χ τ α ι.  

ί  Δ ίν  τ.το ν χ  ο υ μ π ίο ω  χ '  ίγ ώ  μ ,χ ζ ί  ρ ·  ¡»αίνους,

Ν υ μ φ ώ ν , χορών χ χ ί  τ ίχ ν ο ν ,  ώρχίων χ χ ί  χ ν δ ρ ίίο ν ,
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Συζύγου χ* ά ίιλ φ ο ΰ  μ ο υ  τον  βχνχτον  πριν  ίδ ω ;
Κ « ι τ ί).ο ; τΑν φριχώδιι ίρτ,μωοιν τοϋ οίχου,
Έ ν β χ  ουνεχχιτίββην μ · τ χ  τ ί,ς  « ϋ τ υ χ ίχ ς ;  . .  .

Ν χ  μ λ  -μ ν νχ τ χ ι οοτις τ ,μ ίρ * ί δ ου λω μ ίνχ ;

Ν χ  δ ’.χνύοτ, μ ; λ λ : ι ! .  .  .  .  ·

Υπάρχουσι κα ί έτεοαί τινες τοιαύται περικοπαί’ 
άλλά, κατά  δυστυχίαν, σπάνια είναι τ ά  τοιαύτα 
χρυσίου ψήγματα.

Η συλλογή λυρικών ποιήσεων ή έπιγεγραμμένη 
Σ τ ά χ υ ς ,  είναι προδήλως προϊόν νεανικής καρδίας, 
φαντασίας, γλώσσης καί απειρίας. Πολλά είναι βε
βαίως τώ ν ποιήσεων τούτων τά  αμαρτήματα , τ ά τ ε  
γλωσσικά καί τά  άλλα. Εν τώ  ποιηματίω  τό  ’( - ·  
δ ειο τ  άκασκαιρέν, ό ποιητής ύποτίθησι τόν Σωκρά- 
την παρευρεθέντα είς τήν παράστασιν τώ ν Νεφελών 
έπ ί τού θεάτρου τού ΙΙρώδου’ έν τή  πρώ τη στροφή 
τού ποιηματίου ό Π εριηγητής, ούτος λέγετα ι άφή- 
σας τήν  ,τα τρ ε ία τ ,  ή δέ μή  ύπάρχουσα αΰτη 
λέξις έτέθη ενταύθα άπλώς ϊνα όμοιοκαταλη- 
κτήση πρός τήν τυραννίαν, όλόκληρον δέ τό  ποιη- 
μάτιον τούτο περιέχει ΰβρεις δεινοτάτας κατά  ‘Ρωσ- 
σίας κα ί Κζάρων, κατά  Γαλλίας, κ α τά  Α γγλίας, 
κα τά  Αυστρίας, κατά  τού Κλήρου' τής ‘Ρώμης, 
κατά  τής Νεαπόλεως, καί κατά  τίνος ό χ ι ; Ε τ ι δέ 
εκφέρει κα ί δοξασίας τινάς άπαισίας καί όλως άνα- 
τρεπτικάς πάσης κοινωνικής τάξεως, όπερ άείποτε 
άτοπον, ιδίως ανοίκειον είναι είς νέον, καί μ ά λ ι
σ τα  Ελληνα νέον, δστις καί νά γινώσκη πρέπει καί 
νά μή λησμονή ποτέ τό  τ ί  οφείλει ή π ατρ ίς αύτοϋ 
πρός τάς δυνάμεις έκείνας τάς εϋεργέτιδας. Καθήκον 
δέ ήμών απαραίτητον ένομίσαμεν νά επιτιμήσωμεν 
τήν άτοπίαν ταύτην, διότι καί ό ποιητής τού δρά
ματος 1Ρ α διουρ γία ς θύματα  πνέει μϊσος άπρεπέ- 
στατον κα τά  τώ ν Α γγλω ν, κα ί τοσούτω μάλλον 
άπρεπες, όσφ αί τοιαύται περί τής πολιτικής τών 
μεγάλων έθνών κρίσεις τών ποιητών μας, είναι ώς 
έπ ί τό πλεϊστον έσφαλμέναι. Εν γένει δέ παρατη- 
ροΰμεν τοΐςνέοις ήμών Φοιβολήπτοις ό τι άλλοτριωτά- 
τη  τής ποιήσεως είναι ή πολιτική , ής τά  θετικά ζητή
μ α τα , ϊνα διεξαχθώσι προσηκόντως, δέονται εδά
φους στερεού, ολως δέ παραμορφούνται μετεω ριζό
μενα είς τ ά  αιθέρια τή ς φαντασίας υψη. ’Απόδειξις 
τής άληθείας ταύτης έστω ό Ι10Γαη"εΓ. ’Εάν ύπήρξέ 
π ο τε  πολιτικός ποιητής, μέγα καί μέχ_ρι τινός δ ί 
καιον κτησάμενος κλέος, είναι άναμφιβόλω; ό θαυ
μάσιος έκεϊνος άσματουργός’ άλλά ύπήρξεν αοά γε 
καί αγαθού τίνος είς τήν πατρ ίδα  αύτού πρόξενος ; 
Τί έζήτει κυρίως ό ΒόταιιςοΓ, είναι άδηλον’ διήγαγε 
τόν βίον καταπολεμών τήν συνταγματικήν βασιλείαν 
καί πρός τό δημοκρατικόν άποκλίνων πολίτευμα. 
Οτε δέ έν έτει 1 8 4 8  έξεπληρώθησαν αϊ εύχαί αϋτού, 
εκλεχθείς μέν αντιπρόσωπος είς τήν εθνικήν συνέ- 
λευσιν παρητήθη αμέσως, αποτροπιαζόμενος τό  π ο 
λίτευμα, όπερ έπ ί τοσούτον χρόνον έπόθησεν’ έρω- 
τώμενος δέ ύπό τώ ν φίλων, δ ια τ ί δέν χαίρει βλέ- 
πων τελευταΐον έκπληρωθέν τό  όνειρον αύτού, άπε- 
κρίνετο, εϊθε ήτον είσέτι όνειρον !
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Α λλ' επανερχόμενοι εις τάς άνά χεϊρας λυρικάς 
ποιήσεις, όμολογοϋμεν, ό τ ι, καί το ι εχουσι πολλά τά  
ελαττώ ματα , έπανθοϋσιν επ’ αύταΐς αίσθημά τ ι  καί 
χά ρις, μαρτυροΰντα ψυχήν (ωσάν καί πάλλουσαν. 
ϊδού λ . ■/. εν τω ν ποιηματίων τούτων άπόσπασμα '

Ε ί ;  δ ρ ν ο ς  π ρ ο ς  τον  ’ ϊψ ισ τ ο ν  ή  φ ύ σ ις  ο  Ατι ε ίν α ι ,

Κ α ι σ τ ελ λ ο υ σ ι π ρ ο ;  τ ο ν  θεόν τ ή ν  δρόσον τ ω ν  α ΐ  χ ρ ή ν α ι,

Τ ο  ά σ ρ ά  τ η ς  ή  α η δ ώ ν , τ'ο ρ ύ ρ ο ν  τ ο υ  τ ό  ρόδον,

Τ'ον ηχο'ν τ ο υ  τ ο ν  πε’ν θ ιρ ο ν  ό  τ ο ϋ  χω ρ ίο υ  χώ δ ω ν.

Μ όνος ε γ ώ  ρ ’ α π ά θ ε ια ν  π α ρ α τ η ρ ώ  τ ί ,ν  φύσιν*

Ο υδέ ρ '  ά ρ έσ κ ει ή  α ϋ γ ή ,  οϋδ' ά γ α π ώ  τ ή ν  δ ύ σ ιν ,

Κ α ί ε ις  τ ί ν  ά π ειρ ο ν  α ΰ τ ί ν  τ ω ν  ο ντω ν ά ρ ρ ο ν ια ν  

Ο ύδεν πρ ο σ θέτω  θ έλ γ η τρ ο ν  κ α ί  χ ά ρ ιν  ο υ δ ερ ία ν .

Έ ν  τ ο ύ τ ο ι;  ά λ λ ο τ ε  κ ’ ε γ ώ  τ ί ,ς  φ ύ σ εω ; τ ά  κ ά λ λ η  

Ί Ι γ κ π ω ν ,  χ '  ό β λ ε π α  φ α ιδ ρ ώ ς τ ο  ία ρ  ν ά  π ρ ο β ά λ λνι  

Κ α ί  ό ά θ ώ ο ; ερω ς (ίο υ  ν ά  Ο άλλη ρ έ  τ ά  ά νθη .

Α λ λ ά  τ α χ έ ω ς  χ α ί  α ύ τ ά  χ '  ί ν ε ίν ο ς  έρ α ρ ά νθ η  . . . .

Ώ ! ε 'νθ υ ρ ο ΰ ρ α ι, δ εκ α έξ  α ν ο ίξ ε ις  ε ϊχ ο ν  ή δ η ,

Ό τ ε  Ιχ ε ίν η , ε τ υ χ ε ν  έ ρ π ρ ό ;  τ η ς  ν ά  ρ ε  ίδ η .  

τ Η τ ο  π ρ ω ία  ή ρ ε ρ ο ; ,  εαρινή  π ρ ω ία ,

Ή  φ ύ σ ι;  ένεδύετο τ ά  ροοα χ α ί  τ ά  ί α  . . . .

Κοινοί τόπο ι, θέλουσιν ίσως είπεϊ τ ινες ' άλλά 
τ ά  αληθέστερα τω ν αισθημάτων μετά  τοϋ ανθρώ
που ¿ν τώ  κόσμω τούτω  συνεγεννήθησαν' κα ί επει
δή είναι αναπόσπαστα από τής φύσεως αϋτοϋ, διά 
τοϋτο, μετά  τίνος χάοιτος άδόμενα,δέν θέλουσι παυ
σει π ο τέ  αύτόν εύφραίνοντα.

ί'πολείπετα ι νά έξετάσωμεν ε τ ι δύο έργα, τάς 
ποΛ ιτιχά ς χα ί πα τρ ιω τιχά ς Μ ε.Ιέτα ς ,  καί τό  δρά
μα οί Κ νψεΛΙύαι.

Α ί Μελέται είναι προϊόν άνδρός ωρίμου, έχοντο’ 
γλώσσαν καθαράν καί κυριολεκτούσαν, στιχουργίαν 
αρμονικήν καί ακριβή, εικόνας νέας καί εύγενεΐς, 
υφος υψηλόν καί γενναΐον. Τά προτερήματα όρ.ως 
ταύτα  δεν αναφαίνονται έξ ϊσου εις όλα τά  προ- 
κείμενα λυρικά πο ιήμ ατα ' εις τά  πλεΐστα έξ αυτών 
τό  υφος καί τό  μέτρον άποβαίνουσι χαύνα καί έκλε- 
λυμένα, α ί δέ ίδέαι, α ΐτινες, άν καί ώ ςέπ ί τό π λ ε ϊ-  
στον άριστα εκπεφρασμένοι, σπανίως είναι πρω τό
τυπο ι, καταντώσι πολλάκις όλως τετριμμένοι καί 
κοιναί. ’Αξιοσημείωτοι κυρίως είναι α ί τέσσαρες 
πρώ ται μελέται' ή Π α ν τε χ ν ϊα  τοϋ ανθρώπου" Χ ρ ι 
στιανισμός χαί ΠοΛυθεία" Ή  π α ρ ά  τό  μ ν ιψ ε ΐο ν  τον  
Λ νσ ιχρ ά το υς  Μ ονή χών Κ α πουχίνω ν ή Σ τροφ αι 
εις Βύρωνα" ό θάνατος τοϋ Ιβραίριη.

Εκ τών δύο τελευταίων τό  άκροατήριον ευχαρί
στως, έλπίζομεν, θέλει ακούσει περικοπάς τινας.

Εκ τώ ν Στροφών εις Βύρωνα.

Η ρ ώ ω ν  π ό λ ις  Μ ισ ο λ ό γ γ ΐ ,

Εις σ ί οί έσχατοί του φθόγγο·.
Έ ξ ίπ ν ε υ σ α ν  ο ί τ ε θ λ ιρ ρ έ ν ο ι-  

Τ ό  σ ώ ρ κ  έ χ ε ι  ή  Α γ γ λ ία *

Αλλ’ ή  ρεγάθυρο; χαρδία
Εις οέ χαί την 'Ελλάδα ρενε*..

Παρά τό φ λον του στοιχείον 
Εϋδει τής λύρας 4 Αρφίων,

Ό  ρ ίγ α ; τών παθών ζωγράφος·
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Κ α ί ότα ν νο'τος λ ιγ υ ;  π ν ίη ,
Π λη ο ίον  ρ ε λ ω δ ε ϊ χ α ί  χΧ α ίίΐ

Τ ό  χ ύ μ α ,  τ ή ς  Σ α π φ ο ϋ ?  ό τ ά φ ο ; .

Α π ό  τ ί ν  βρά χον τή ς  Λ ευκάοος,

Α π ό  τ ά  όρη τ ή ς  Έ λ λ ά δ ο ; ,

Αυο σ χ ια ι όρροΰν, ζητούνται*
Ώ ;  ά λχυώ ν μ ί  άΧχυόνα .

Ε ις  τ ή ν  βοώ οαν ήίόνα

Θρηνούν κ α ί ά νερο φ ο ρ ο ύντα ι!

'Γ μ ν ο υ ς , Χ ατριίαν τώ ν  αιώ νω ν,
Μ όνον σ ’ α υτούς  ή  λύρα μόνον 

Δεν εδ ω χε τή ν  ευτυχίαν*
Μ ήσ τω ρε; τε 'χνης α θα νά του  
Ε ις  τά ς  α γ κ ό λ α ς  τού θα νά του  

Έ ζ ή τη σ α ν  τή ν  η σ υ χ ία ν .

Ή  φ ή μ η  τόνο μ  ό  τω ν  σ τ ίλ λ ε ι 

Κ α ί οπ ου  π ρώ τον α να τέλλει,
Κ α ί όπου  δ ύει ή  ήμερα*

Α λ λ ’ Γσως τόσον τό  γλ υ κ ύ  τω ν 

'Α σ μ α  δεν έθελγεν , άν ήτον 

Ή  λ ύ π η  τω ν  όλ ιγω τερα .

Τ ή ς  τυφ λω θείσ η ς άηδόνος 

"Ρέει γλυκύτερος ό στόνος 

Ε ύστροφ ω τερα  ή  φωνή τη ς- 

Α π ό  δεινόν δ ’ ¿στρε’ου π ά θ ο ς  

Ε ις  το ύ  ωκεανού τ ό  $ά θο ;
’Ε κ φ ύ ε τα ι ό μ α ρ γ α ρ ίτη ς  !

Εκ τής μελέτης ό θάνατος τοϋ ΙΟραίμη.

Ό τ α ν  οί ήρω ες το ύ  άγώ νος 
Τ ή ν  τελευ τα ία ν  πνέουν άπόνω ς

Π νοήν το ύ  β ίο υ , π α ς  τ ι ς ,  ώ ς έχ ε ι,
Έ λ λ η ν  έκ λ ιίπ ω ν  τ ά  έρ γ α , τρ έχ ε ι,

Τ όν χρη σ τόν ά νδρα  έσ χα το ν  ή δη  

Π οθώ ν ν ά  Ιδ η .

Δόζης μ ε ιδ ία μ α  βασιλεύει 

Π ερί τ ά  χε ίλ '*  ή  ψ υ χή  δ ’ ά π ε β η  
Π έραν ε ί ;  νήσους τά ς  α τ λ κ ν τ δ α ;

Μ ακάρω ν, όπου ό Λ εω νίδας,
Ό π ο υ  ό Β ό τσ α ρ ις , Κ υρ ια χούλη ς 

Ζ τ. χ α ί  Η  ιαούλης

Ο ύτω ς έθάνατε σ είς  μ ε γ ά λ ο ι,

Κ ολοκοτρώ νη, Μ α υ ρ ο μ ιχά λη .
Ή  ‘Ε λ λ ά ; θρήνον μ η τ ρ ό ; θρηνούσα 

Σας ήχολούθει νεχρ ο π ο μ π ο ύ σ α .

Κ α ί μ έν’ ή  μ ν ή μ η  σας ύ μ ν ο υ μ έν η ,

Εύλογουμένη .

Κ ’ εις  τόν  νεκρόν σ ο υ , ώ  Ί δ ρ α ίμ η ,

Π ολλοί έφ ώ να ζα ν , Ο ίμ ο ι!  Ο ίμ ο ιΙ  
Ά λ λ ’ ή το  μόνον θρήνος χειλέων*

Π ολλών τ ό  δ ρ ρ α  επρίσθη κ λ α ίο ν  
Ά λ λ - ησαν μόνον κλα υθμ ός ¿ρ ιμ ά τω ν 

Τ ά  δάκ ρ υα  τω ν

Ε ις  μόνος ή θ ιλ εν , ε ϊς  σ ΐ  χλα ύ σ ε ι,
"Αν δέν ά πέθνησ χε π ρ ο το ύ  παύσ η  

Η ά ζή* εις  μόνος, ό γη ρ α ιός  σου 
Π α τή ρ*  π λ ή ν  τορ α  ό θάνατός σου 
‘Π ; τώ ν π ολλώ ν τ ι  όναρ ά γρ ια ς  

’ Η λθε μ α ν ία ς  (α ) .

( α )  ‘Ο  Μ εχμ ετ  Ά λ ή ς  ή το  κ α τ ’ εκείνον τό ν  χρόνον παράφ ρω ν.
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'Π  μ α τα ιό τη ς  τώ ν  επ ιγε ίω ν  

‘ Η π ο μ π ή  α υ τ η  τώ ν  μ εγα λείω ν  

‘Ω ς μ ία  Νείλου π λ η μ μ ύ ρ α  π ά σ α  
‘ Η  ά να β ά σ α  κ α ί  κ α τα β ά σ α ,
‘ Ως μ ία  Ν είλου π λ η μ μ ύ ρ α  ητον 

Ό λ ’ ή  π ο μ π ή  τω ν.

Τ ό  χαχόν μ έ γ α ς , τό  καλόν σ τείρος ,

Δ ε ιλ ό ; δεν ήσουν, δεν ήσουν ηρως*
’Εντός το ύ  στήθους σου το ύ  βαρβάρου 

Μαλερόν έκα ιε π ύ ρ  Ταρτάρου*
Η α ί!  ώ ς εκείνο τ ό  τ ή ς  γεέννης 

Ό π ο υ  θ ά  μόνης !

Έ χ ε ι  τό  μα ύρεν σ κότος, τ ά ς  γλ ώ σ σ α ς  

Τού πυρός ότα ν ίδν,ς, τ ά ς  τόσας 
Ό τ α ν  άκούης βοά ς τ . ύ  θρήνου,

Ν ά  μ ή  θ υ μ ώ σ η ς! το ύ  Ναβαρίνου 
Δεν ε ίν ' α ί  φ λόγες  ούδέ ό θρήνος,

Τ ούρκε, εκείνος.

Σ τρ α το ί Ά σ ία ς  ο ί λευγα λέο ι 
Φ θάνουν, δεν στρέφουν ¿π ίσω * νέοι 

Τ ούς δ ια δ έχο ντα ι —  κ α ί εκείνοι.

Τ ό τ’ ή  Λ ιβ ύ η  ώ ς νέφη  χύνει 

Τ ά  μ α ύ ρ α  τ έ κ ν κ  της* χ ’ ή  ανδρεία 

‘Ε λ λ ά ς , όμο ια  

Μέ ναύν π α λ α ίε ι ,  κ α θ ’ η ς  μ α τ α ία  

‘U  λύσσα έπνευσε το ύ  βορέα*

Ε ι τ α  ό νότος επ ισ τρ α τεύ ει,
Ν ω π ί ς ,  α κ μ α ίο ς  χ ’ επισω ρεύει 

‘Α σ τρ α π ά ς, κ ύ μ α τ α  χ α ί  θυέλλας,

Κ α ί ε ίνα ι μ έ λ α ς

Π όντος όμού κ ’ ουρανός* χ α ί σκότους 
ΙΙ?.ήν ά - ά  μέσον τρ ιπ λ ο ύ , χ ’ εις χρότους 

Κ εραυνώ ν, δρόμον ή  να ύς α νο ίγ ε ι 
Κ ινδύνου* όλοι ε ίπ α ν ,  έ π ν ίγ η !
Λ υτή  δ ’ έν ό ρ μ φ  χ α ί  γ ή ς  α γ κ ά λ η  

Ά γ κ υ ρ α ν  β ά λ λ ε ι.

Τοιαϋται α ί Μ ε.Ιύτα ι. Οί δέ Κ υψ εΜ ΰαι είναι 
τραγωδία εις πράξεις πέντε, έξ ών όμως δέν ΰπε- 
βλήθηταν εις ημάς είμή αί τρεις πρώ ται πράξεις' 
καί ϋπόθεσιν έχει τά  κα τά  τόν διαβόητον τής Κο- 
ρίνθου τύραννον Περίανδρον, όστιςδελεασθείς υπό τών 
θέλγητρων Κρήοοης αιχμαλώτου, έφόνευτε μέν π ά 
λαι ποτέ τήν σύζυγον αύτοϋ Μέλισσαν, τήν θυγατέ
ρα Προκλέους, τοϋ τυράννου τής Επιδαύρου, έπεβου- 
λεύθη δ ’ ε/.τοτε κα ί τά  δύο άπό αύτής τέκνα αΰ- 
τοϋ, τόν Κύψελον καί τόν Λυκόφρονα, νήπια έτι όν
τα . Αλλά ταϋτα  εϊχον διασωθή παρά τώ  πάππω , 
παρ  ώ άνετράφησαν καί έξεπαιδεύθησαν μ έχρ ι τής 
ήλικίας τώ ν είκοσι περίπου ενιαυτών. Κ ατά τήν ε
ποχήν ταύτην ό Περίανδρος, μή έχων παΐδας άλ
λους καί λαβών χρείαν εκείνων ΐνα παραδώσν] μετά 
θάνατον τήν άρχήν, μετεκάλεσεν αυτούς εις Κόριν
θον κρυφίως, σπεύσαντας νά ύπακούσωσιν εις τήν 
πατρικήν φωνήν, δ ιότι δέν έγνώριζον τό  πάθος τής 
μητρός καί τούς ίδιους αύτών άρχαίους κινδύνους. 
Από τής επανόδου τω ν εις Κόρινθον άρχεται ή πρώ
τη  πράξις' προσέρχεται δέ εϊς τήν πόλιν ταύτην 
κατόπιν αύτών, μ ετά  τής τροφοϋ Αρσινόης, Εύάδνη,

ή ανεψιά τοϋ Προκλέους, ή τ ις , άγαπήσασα δ ια τρ ί- 
βοντα εις Επίδαυρον τόν Αυκόφρονα, δέν ήδυνήθη 
νά ύπομείνρ τήν στέρησιν αύτοϋ. Τότε όμως φθάνει 
άμέσως εις Κόρινθον καί ό Προκλής άπαιτώ ν τήν 
παράδοσιν τής τε  Εύάδνης κα ί τής Αρσινόης καί, 
άποποιηθέντος τοϋτο τοϋ Περιάνδρου, στηλιτεύει 
αύτόν διά  τήν  μιαιοφονίαν του καί φοβεράς εκφέρει 
άράς κατά  τ ε  τούτου καί καθ’ όλης αύτοϋ τή ς οι
κίας. Η θεία δίκη, ήτις πρό καιροϋ καιρίως είχε 
πλήξει τόν Περίανδρον άναδείξασα βλάκα τόν πρε- 
σβύτερον τώ ν παίδω ν αύτοϋ Κύψελον, εις νέας ήδη 
έκτίθησιν αύτόν συμφοράς' δ ιότι ή Εύάδνη, ήν ήτοι- 
μάζετο νά συζεύξ*/) μετά  τοϋ Δυκόφρονος, καταπτοη- 
θεϊσα υπό τώ ν άρών τοϋ θείου της καί νομίζουσα 
ότι δ ιά  τής ιδίας έαυτής θυσίας θέλει προλάβει τήν 
όργήν τώ ν θεών, γ ίνετα ι αίφνης ίερόδουλος τή ς Α
φροδίτης, μή είδυϊα ούδ’ αύτή εις τίνα  βίον καθω- 
σιοϋτο. Τότε αποτροπιάζεται τόν πατέρα καί ό 
Λυκόφρων' καί ό μέν Περίανδρος αναγκάζεται ν' ά- 
ποκηρύξγι κα ί αύτόν τόν τελευταΐον βλαστόν τών 
ελπίδων του ' ό δέ Λυκόφρων, καταφυγών, ώς εις 
άσυλον, παρά τα ϊς ίεροδούλοις, έν τώ  ναώ τής Α 
φροδίτης, κατακλίνετα ι αυτόθι ΐνα άποκοιμηθή, καί 
κ α τ’ όναρ βλέπει τό παρά τήν  Λχερουσίαν λίμνην 
Ψυχοπομπεΐον, προκαλεΐ τήν έμφάνισιν τής σκιάς 
τής μητρός αύτοϋ Μελίσσης, ακούει παρ’ αύτής τήν 
έπιβεβαίωσιν τής τοϋ πατρός μιαιφονίας καί υπό
σ χετα ι, τόν μέγαν όμόσας ορκον, υπόσχεται έκδί- 
κησιν . . . .  Μ έχρι τούτου φθάνουσιν αί 
καθυποβληθεΐσαι εις ημάς τρεις πρώ ται πράξεις.

Η τραγω δία  αυτη είναι εργον ανθρώπου κατέ- 
χοντος τήν γλώσσαν, τήν ιστορίαν, τήν στιχουρ
γίαν. Κ αί τής δραματικής τέχνης, τού δυςκολωτέ- 
ρου βεβαίως τής ποιη’σεως είδους, δέν φαίνεται ά
μοιρος' δ .ό τι καί ή άστοργος τοϋ Περιάνδρου ι
διοτέλεια, καί ή οίκτρά τοϋ Κυψέλου βλακεία, 
καί τής Εύάδνης ή χαριεστάτη  αφέλεια κ α ί άθωό- 
της, κα ί α ί ποικίλαι τώ ν χαρακτήρων τούτων π ε- 
ριπέτειαι, έντέχνως είσί διαγεγραμμέναι καί έπε- 
ξειργασμέναι. Δέν θέλομεν παραθέσει ένταϋθα πολ- 
λάς τής τραγωδίας ταύτης περικοπάς. Τά τών δρα
μάτων αποσπάσματα δυσκόλως δύνανται νά δώσω- 
σιν άληθή τήν έννοιαν τής αξίας αύτών' δ ιότι ώς 
έπ ί τό πλεϊστον, Ϊνα έκτιμήσνι ό αναγνώ στη/ τάς 
καλλιτέρας τών σκηνών, όέον νά ύπάρχη, ύπό τών 
προηγουμένων παρεσκευασμ,ένος. Τούτου ένεκα π ε- 
ριοριζόμεθα νά άναγνώσωμεν απόσπασμά τ ι  τής τού 
Περιάνδρου μονωδίας, έλεεινολογοϋντος τοϋ υίοϋ αύ
τοϋ Κυψέλου τήν βλακείαν' καί τοϋτο μόνον ΐνα 
μή μείννι τό άκροατήριον όλως άγευστον τοϋ τρό
που καί τοϋ μέτρου τοϋ δραματουργού μας.

Τ όν φ ίλον ¡w o  ΐρ ώ τ η ν *  Θ ρασύβουλον,
Τύραννον τή ς  Μ ιλή του , δ*.’ επ ισ τολή ς 
Π ρό χρόνω ν , τ ία ύ τ ό ς  νο α ίζε ι ρ α λ ίσ τ α  
Συαφέρον εις το υ  θρόνου ρ ο υ  τή ν  σ τή ρ ιξ η .
Λ αβώ ν εκείνος τόν  ά π εσ τα λρ ένο ν  ρ ο υ  

Ε ις  σιτοφόρων ίγ α γ ε ν  ά γρόν, κ ' εκ εί 
Τ ώ ν  εξεχόντω ν ά σ τα χύ ω ν  ίκ ο π τ ε
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Τ χ ;  κ ιψ ύ Λ ί  « η  ίρ μ -π τμ . Ό  ϊξυπνο;
ΚορίνΟιο; μαυ χχοχω ν (/.οι άνίϊερ«
Τοϋ φίλου μου τήν πραςιν ώ; ττχρχοοξον.
Τήν συμβουλήν του ήχολούβτ,σχ ότιοτδ;,
Κ χΐ «γ/μνάσβην κάλλιυτ' χ;ι0 τοϋ κορμού 
Τά; χ ιφ χ λ ίς  ν χ  άποχο’πτω τ χ ;  χαλά;.
Αλλ’ ηλιθίου άηυρίνην χκρχλήν 
Ν χ  χοιττω χ χ ί  ν χ  θέτω άλλην ί —' χυτής 
Μί μυιλον χαι φρίνχ;, οϋτε τύραννο;,
Ούτε 'βίο; η δαίμων μο ίδίδχξεν.
Ιοιύ  λοιπον ε'.ς ττοίον τχς  έλ—ίδχς μου 

λνΐΘοτον* ιδού ό μίλλων νχ ¿ιχζν/Ο γ  
Τήν τυραννίαν τ ί ;  ΚορίνΟου τήν λχμπράν !
Πδρίανδρί μου, χχ 'ρ ;' ηχιρ ι, Κορινβ«!

Ούκ ολίγα  δ ¡/.ως είναι κα ί τά  αμαρτήματα  τοϋ 
δράματος τούτου, ών τό  κυριώτερον βεβαίως ή α
παίσια  άμα καί παράκαιρος καταστροφή τής Εϋά- 
δνης. II  εις ίερόδουλον τήν Αφροδίτης άφιέρωσις τής 
νέας ταύτης καί αθώας κορν,ς είναι άπρεπεστάτη, 
άμ.α άναλογισθώμεν τόν βίο ν 8ν διήγον αί γυναίκες 
έκείναι έν Κορίνθω- ιδίως δέ άτοπος είναι ή κατα
στροφή, έπερχαμένη άπό αυτής τής δευτέρας τής 
τραγω δίας πράξεως. Η Εύάδνη είναι £ν τών κυριω- 
τάτω ν τοϋ δράματος προσώπων, κα ί δμως ή τύχη  
αυτής κρίνεται έξ αυτής τής άρχής σχεδόν του δρά
ματος' ή λύσις γ ίνετα ι πρίν ή φθάσν) τ ις  νά έννοή- 
ογ, τήν δέσιν, κα ί ένώ τρεις ετ ι υπολείπονται πρά
ξεις. Πρός τούτοις ή επίνοια τοϋ νά παρασταθή 6 

Λυκοφρων όνειρευόμενος τήν εις τό Ψυχοπομπεϊον 
μετάοασιν καί όρων έπ ί τής σκηνής, έν τώ  όνείρω 
τ ε  καί έγρηγορώς, αμέσως πρό αϋτοϋ καί μ ετ ' αύ- 
το , ο έστιν άνευ διακοπής τίνος, επιτήδειας τουλά
χισ τον  νά ϋποβοηθήσνι τήν απάτην τοϋ θεατοϋ, ή 
ιδιότροπος αϋτη επίνοια φαίνεται απίθανος. Ε πειτα  
οί χοροί τώ ν ίεροδούλων είναι άσεμνοι, φυσικώ τώ  
λόγω, κα ί άνευ πολλής χάριτος' α ί δε τοϋ διθυραμ- 
βοποιού Αρίωνος ώ δαί, έκτός όλιγίστων εξαιρέσεων, 
ούχί άξιαι τής φήμης του. Πολλή βεβαίως είναι ή 
ευφυΐα τοϋ ποιητοϋ μας, άλλ’ ενίοτε ή ευτραπελία 
αύ-ίοΟ αποβαίνει ψυχρά, ή δε-πολυλογία  πολλάκις 
αφόρητος. Οί τρίμετροι αύτοϋ ώ ςεπ ί τό  πλεΐστον μέν 
είσιν αριστα όιεσκευασμένοι, ύπάρχουσιν δμως καί 
τινες σ τίχο ι εσφαλμένοι, έχοντες δηλαδή συλλαβάς 
δλιγωτέρας ή περισσοτέρας, καί τινες άλλοι λήγον- 
τες εις λέςεις χα ΐ ό ιά , καί, τά  τοιαϋτα.

Αλλά, κα ί το ι τοσαϋτα έχον αμαρτήματα, πρός 
όε τούτοις μή ον πλήρες, τό έργον τοϋτο είναι τό 
μόνον τό δυνάμενον νά συγκριθή πρός τάς πρό αύ
τοϋ έξετασθείσας Μ ε.Ιέτας. 0  δε σύγκρισις είναι 
μεν δυσχερής, δ ιότι πρόκειται περ ί δύο δλως άλλο- 
τρίων πρός άλληλα ειδών τής ποιητικής τέχνης, τοϋ 
δραματικού καί τοϋ λυρικού, θέλομεν δμως έξ ανάγ
κης επιζητήσει μέτρον τ ι  αμοιβαίας παραβολής, ΐνα 
φθάσωμεν εις δίκαιόν τ ι  συμπέρασμα. Τρία τ ινά  εί
ναι τ ά  κύρια τής λυρικής ποιήσεως συστατικά ' α ί
σθημα, φαντασία, γλώσσα. 'Γούτων άπάντων δεϊται 
κα ί ό δραματουργός, έχων όμως πρός τούτοις χρείαν 
καί έτέρας τέχνης, τέχνης δυσχερεστάτης, δ ι’ ής 
διαγράφονται μέν οί ποικίλοι χαρακτήρες, επινοούν

τα ι δέ α ί έπ ιτήδειαι περιπέτεια ι, διασκευάζεται δε 
ή λεγομένη τών πραγμάτω ν σύστασις· Εκ τούτου 
δήλον οτι τό  δραματικόν ποίημα δύναται μέν νά έχη 
ελαττώ μ ατα  ούκ όλίγα , κα ί δμως νά ή ναι άνώτερον 
τοϋ λυρικού, δπερ δεν έχει, δ ιότι δέν δύναται νά 
έχη, τοιαϋτα ή ανάλογα ελα ττώ μ α τα . Υποθέσατε 
τω όντι δράμα μή χωλαΐνον. είμή περί τήν διασκευήν 
τινων χαρακτήρων καί περιπετειών' τό  δράμα τοϋτο 
θέλει εμφαίνει ούδέν ήττον έπιτηδείαν χρήσιν άπάν
τω ν τών στοιχείων τής λυρικής ποιήσεως καί θέ
λει, παοεκτός τούτου, έχει τό  προτέρημα δτι ύπε- 
ρενίκησε δυσκολίας τινάς πρός ας ό λυρικός ποιητή; 
δεν είχε  νά παλαίση. Ινα κατανοήσωμεν τοϋτο κάλ- 
λιον, φαντασθώμεν δύο γλυπτικής έργα ΰποβληθέντα 
εις τεχνικόν διαγωνισμόν' τό  μέν, στήλην απλήν, τό 
δέ, ανδριάντα. Ú στήλη είναι εντελέστατα έςειρ- 
γασμέχη, άνευ ελαττώ ματος τίνος' ό δ άνδριάς εμ 
φαίνει .εργασίαν επίσης τεχνικήν, συμμετρίαν επί
σης άνάλογον, πρός δέ τούτοις καί πολλούς τών χ α 
ρακτήρων τοϋ προσώπου καλώς εκπεφρασμένους, 
καί στάσιν έπ ιτηδείαν, χωλαίνει δμως περί τήν 
δήλωσιν ετέρων τινών χαρακτήρων. ί· Θέλει άρά γε 
ποτέ εϊπει τ ις  δ τ ι ή αναμάρτητος εκείνη στήλη εί- 
vat έργον τέχνης άνώτερον τοϋ έν μέρει πλημμε
λούς εκείνου άνδριάντος ;

Τάς άρχάς ταύτας καί τά ς έννοιας έφαρμόζοντες 
εις τ ά  άνά χεΐρας δύο ποιητικά έργα, εϋρίσκομεν 
δτι άμφοτέρων οί ποιητα ί έχουσι κα ί γλώσσης έπ ι- 
στήμην καί δεξιότητα, κα ί φαντασίας καί καρδίας 
περιουσίαν. Αλλ ό τούς Κ υ ύ ε Μ ΰ ζ ς  δραματουρ- 
γήσας, καθό πολύ δυσχερέστερου έπιχειρήσας νά 
ποιήση έργον καί μέχρ ι τινός τουλάχιστον περί 
τοϋτο εύδοκιμήσας, υπερτερεί, νομίζομε·/, τοϋ ποιη- 
τοϋ τώ ν Μ ε.ίετώ τ  τοσούτω μάλλον, δσω τ ά  μέν 
πλείστα τών τούτου προτερημάτων δέν αναφαίνον
τ α ι είμή εις τάς τέσσαρας πρώτας μελέτας, καί α 
ληθέστερου είπείν, εις τήν τρίτην καί τετάρτην, ών 
άνεγνώσαμεν τινάς περικοπάς' τοϋ δέ ποιητοϋ τών 
Κ t:\f-e.Ιιόών καί αύτά τ ά  έλαττώ μ ατα  έχουσιν ενίο
τε πρωτότυπόν τ ι ,  οίον ή έξελεγχθείσα έκείνη εις 
τό Ψυχοπομπεϊον μετάβασις. Κ ατά δυστυχίαν δμ.ως 
δέν δυνάμεθα ν άποδώσωμεν τάν στέφανον ούδ εις 
τόν ποιητήν τώ ν Κνι[·'εΜόώτ, δ ιά  τ ε  τά  πολλά καί 
σπουδαία αύτοϋ αμαρτήματα, καί ιδίως διότι τό 
έργον, ώς προείρηται, δέν είναι πλήρες' έπανειλημ- 
μένως δ ύπό τής επιτροπής άπεφασίσθη, δτι έργα 
μή πλήρη δέν βραβεύονται' ώστε έξ ανάγκης μένει 
κατά  τό ένεστώς έτος ό άγων άστεφάνωτος, άν καί 
άπανέμεται πολύς έπαινος εις τούς ποιητάς τής τε  
τραγω δίας οί Κ νψ εΛ ίόα ι, καί τής λυρικής συλλο
γής M e.lt τα ι π ο α μ ιχα ΐ χα ΐ πατρ ιω τιχα ί.

Τοιαύτη τώ ν άγωνοδικών ή κρίσις.
Επιτοαπέντες τό  έργον τούτο ύπό τής Ακαδημαϊ

κής Συγκλήτου, πεπείσμεθα δ τ ι έν πάσνι συνειδήσε· 
έξεπληρώοαμεν τήν_ άνατεθεϊσαν ήμϊν εντολήν. Καί 
λυπούμ,εθα μ.έν, δ ιότι δέν ηύτυχήσαμεν ν άπονεί- 
μωμεν τό  βραβείου, άλλά δέν νομίζομεν δτι τοϋτο, 
τρ ίτον ήδη ά π ότή ς ίδρύσεως τοϋ άγώνος συμβαΐνον,
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θέλει ή  τήν προθυμίαν τώ ν διαγωνιζομένων ψυχρά- 
νει, ή τήν άξίαν τοϋ διαγωνισμού έλαττώσει. ΙΙολ— 
λάκις * καί άλλαχοϋ οί διαγωνισμοί ούτοι μένουσιν 
άβράβευτοι. ί Τίς λ - χ .  δεν γινώσκει δ τ ι έν τώ  ίστο- 
ρικώ τή ς Γαλλικής Ακαδημίας διαγω νισμό, έπί 
πολλούς κατά  συνέχειαν ένιάυτούς, ούδέν τώ ν κατ' 
έτος καθυποβαλλομένων έργων έβραβεύετο, άποδι- 
δομένου τοϋ στεφάνου έπανειλημμένως εις τήν 7 -  
στορι'ατ τή c  χαταχτήσεω ς τή ς  ¿ ίγγ .α 'α ς  ϋ.τό τώχ 
N o p jia rrû y , τό αριστούργημα τοϋ A ugustin Thierry, 
τοϋ Ομήρου εκείνου τής ιστορίας, όπως έκάλεσεν 
αύτόν ó Chateaubriand ; Αιά τοϋτο ούτε ό άγών έ- 
παυσεν υφιστάμενος, ούτε οί άγωνισταί πρός αύτόν 
σωρηδόν συρρέοντες. Ούδέ τοϋ ήμετέρου λοιπόν ά
γώνος ή άξια θέλει μειωθή' τοϋτο δέ τόσω μάλλον 
δσω, έν ελλείψει τοϋ ένεστώτος, τά  προηγούμενα 
αύτοϋ παρέ/ουσιν ήμ ϊν , νομίζομεν, τόν τρόπον τοϋ 
νά ποιήσωμεν άγαθήν τινα τοϋ χηρεύοντος τούτου 
στεφάνου χρήσιν. Τωόντι ό άγών οϋτος, ό δοϋς α
φορμήν εις τοσούτους μεμψίμοιρους λόγους, καί έξ 
άρχής καί μετέπειτα , παρήγαγεν ούδέν ήττον άξιο- 
λόγους τινάς καρπούς. Ινα δέ τούς λοιπούς παρα- 
λίπω μεν, - πώς νά μ.ήν ένθυμηθώμεν σήμερον τόν 
ποιητήν έκεϊνον, δν, έν άκμή τής ηλικίας, έστερή- 
θη κατά  τήν παρούσαν περίοδον ό νέος ήμ.ών Παρ
νασσός, τόν ποιητήν, δστις δίς μ.έν άπό τοϋ βήμα
τος τούτου έστεφανώθη, δίς δέ άπό αϋτοϋ έπτ,νέθη, 
τόν αρρενωπόν, τάν ο ιλόπατριν, τόν γλαφυρόν Γεώρ
γιον Ζαλοκώ σταν; Η μ.οϋσα αύτοϋ έσίγησε τή  δεύ
τερα Σεπτεμβρίου 1 8 5 8 ' άλλ’ αί μελωδία·, αυτή; 
έπ ί πολύν έ τ ι χρόνον θέλουσιν αντηχεί εις πάσαν ελ
ληνικήν καρδίαν καί θέλουσιν έπαναλαμβάνεσθαι ύπό 
πάσης ελληνικής γλώσσης' δ ιότι αύτός ύμνησε τά  
κατορθώματα τώ ν ' j i ρρατω .Ιω ν χαι τώ ν [\.1ε.ττώ>·, 
αύτός τούς αειμνήστους τοϋ Μ εσο.Ιογγίον  άθλους, αύ 
τός τό ηρωικόν έργον τοϋ Ε ϊσ χ .Ιο υ  ε ις  το  ντι'ρ ιον  
τή ς  Πρεβε'ζης. Κ ατά  δέ τήν ημέραν ταύτην, καθ' 
ήν μνημονεύομε·/ άπάντων τών προμάχων τοϋ ιερού 
ύπέρ ανεξαρτησίας πολέμου, ού ό Γεώργιος Ζαλοκώ
στας μετέσχεν ώς στρατιώτης πρίν ύμνήσγ ώς ποιη
τής τάς συμφοράς αύτοϋ καί ανδραγαθίας' κα τά  τήν 
ημέραν ταύτην καθ’ ήν, κριθείς, άστεφάνωτος έμει- 
νεν ό ποιητικός ούτος διαγωνισμός, ου ό Γεώργιος 
Ζαλοκώστας υπήρξε τό πρωτότοκον τέκνο ν, · θέλο- 
μεν άράγε κατα/.ριθή έάν, χύνοντες εν δάκρυ καί 
ϋπέρ τοϋ άγωνιστοϋ έκείνου τής έπαναστάσεως καί 
τοϋ τής ποιήσεως άγωνιστοϋ, άποδώσωμεν τόν στέ
φανον τουτοιί εις τήν σκιάν αύτοϋ, ένταϋθά που 
περιϊπταμένην καί συναγωνιζουένην καί αύτήν, καί

1 r — ' ί ' . t ιΐτους ε..ι,ω ντας συναγωνιστας υπερακοντισασαν, και 
εις νεαν άμιλλαν αυτούς προκαλοϋσαν ;

II τοιαύτη τής έπιτροπής γνώμη δέν φαίνεται 
ισω; εκ πρώτης όψεως συμφωνούσα πρός τό γράμμα 
τώ ν διατάξεων τοϋ αγωνοθέτου' διότι, ώς γνωστόν, 
κατά  τάς διατάξεις ταύτας, οσάκις ούδέν τών ύπο- 
βληθέντων ποιημάτων Οεωρηθή άξιον τοϋ στεφάνου, 
ή  ά 'ία  τοϋ βραβείου χρησιμεύει ή εις αμοιβήν κα
λής τίνος φιλολογικού έργου μεταφράσεως, ή εις ά-

γοράν βιβλίων τής τοϋ Πανεπιστημίου βιβλιοθήκης. 
Α λλ’ έμβατεύοντες εις τό πνεύμα τών διατάξεων 
τοϋ αγωνοθέτου, δέν .θέλομεν ευρει άντιβαίνουσαν ε:ς 
τοϋτο τήν γνώμην τής έπιτροπής. Διότι, άν ή προ- 
αίρεσις αύτοϋ ήτο νά χρησίμευαν) τό διαθέσιμον βρα
βείο·/ πρό πάντων εις άμοιβήν καλής τίνος φιλολο- 
γικοϋ έργου μεταφράσεως, πολύ μάλλον ήθεϋ.ε 
συνάσει πρός τήν προαίρεσιν ταύτην ν άποδοθή 
τό διαθέσιμον βραβεϊον εί; έργα πο ιητικά , κα ί 
ιδίως εις έργα έπαινεθέντα μέν άλλοτε άπό τής κ α - 
θέδρας ταύτης, ποιηθένταδέ ύπ ’ άνδρός, συνδέσαντος 
τό ονομα αύτοϋ άναποσπάστως μετά  τοϋ παρόντος 
άγώνος καί τιμήσαντος αύτόν ούδέν ή ττον  ή τ ιμ η - 
θέντος παρ αϋτοϋ. Κ αί όμως ή επ ιτροπή, τό μέν, 
δ ιότι ό λόγος είναι περί διαθέσεως χρημάτω ν, καθ 
ήν ό ελάχιστος περί τής κατά  τά  ώρισμένα χρή- 
σεως αυτών δισταγμός ήθελεν είναι άτοπος, τά δέ, 
δ ιότι έθεώρησεν άλλως πρέπον νά επιφύλαξη τώ  φ·.- 
λογενεΐ άγωνοθέτνρ τήν τελευταία·/ κύρωσιν καί έ- 
π ιτέλεσιν τής πράξεως ταύτης, όμοψήοως ά τεφ ά 
σισε νά διατυπώσν) τήν γνώμην αυτή; ιό; άκολούθω;'

Λ.) Ο Πρύτανις τοϋ Πανεπιστημίου θέλει διαβι
βάσει καταλλήλως εις τήν χήραν τοϋ Γεωργίου Ζα
λοκώστα τόν στέφανον τοΰτον, ώς δε ίγμ α  επίση
μο ν τής άγαθής ύπέρ τοϋ ποιητοϋ έκείνου μνήμης 
καί τής όφειλομένης τή  μνήμη τα ύ τγ  τιμής.

Β.) 0  Πρύτανις τού Πανεπιστημίου θέλει διαβι
βάσει, συνευδοκοϋντο; τοϋ επ ί τής δημοσίας εκ- 
παιδεύσεως υπουργείου, εις τόν Αμβρόσιον Στ. 'Ράλ- 
λην τήν γνώμην τής έπιτροπής περί τής εις τήν 
χήραν τοϋ Γεωργίου Ζαλοκώστα άποδόσεως τοϋ 
κατά  τό ένεστώς έτος μείναντος όικθεσίμου χ ι-  
λιοδράχμου βραβείου, καί παρακαλέσει τόν αγω
νοθέτην νά έπιφέρη τήν  έπ ί τής γνώμης ταύτης 
άπόφασιν αύτοϋ.

Α. ΣΤΡΟΪΜΠΟΣ Πρύτανις.
Λ. Ρ. ΡΑΓΚΑΒΙΙΣ.
Θ . Ο Ρ Φ Α Α Τ Δ ίΙΣ .
Κ. ΗΛΠΑΡΡΠΓΟΠΟΥΛΟΣ, εισηγητής.

33

I I  Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο Σ  Ρ Ω Σ Σ ίΛ .

• —cou—

( - • - v i ? .  * 1ν 2 2 1 G 2 1 7 ·'

Ó Αύτοκράτωρ ομολογεί πολύ σέβα; πρός τούς 
γηραιούς αξιωματικούς τού στρατού, κα ί προσπαθεί 
ώστε τό αΐσθηυ.α τοϋτο νά υπερίσχυση εις όλην τήν‘ · » ·* · ν'Ν ' Λ νοικογένειαν του. ΙΙοσακις αυτο: ο ιοιος επεπληςε 
τόν αδελφόν τον Μιχαήλ δ ιότι έφέρετο άποτόμως 
πρός άξιωματικού; πάσης ηλικίας καί παντός β α 
θμού! ίδού τρανω τάτη άπόδειξις της μεριμνης του 
ταύτης.

Ó Μέγας δούξ, επίδοξος διάδοχος, ηλικίας δ ε
κατεσσάρων ετών, προσοάτως προβιοασθείς ΰπα- 
ξιωματικός τή ; φρουράς, διήρχετο αίθουσαν τοϋ α·--

ο



τοκρατορικοΰ οίκου, ένθα πολλοί μεγάλοι υποστρά
τηγοι εύρίσκοντο συνηθροισμένοΓ ότε δέ έπλησία- 
σεν αύτός ήγέρθησαν όλοι κα ί τόν έχαιρέτισαν. Τά 
σημεϊον τοϋτο τοϋ σεβασμού γερόντων στρατιω τι
κών τοσοϋτον έκολάκευσε τόν νεανίαν, ώστε διήλθε 
καί επανήλθε πολλάκις εϊς τήν αυτήν αίθουσαν. Αλλ’ 
οί στρατηγοί, χαιρετίσαντες αύτόν άπαξ, ένόμισαν 
περιττόν νά έπαναλάβωσι τά  αύτά δείγμ α τα  τοϋ 

, σεβασμού’ όθεν ό Μ έγας δοϋξ παρεπονέθη εις τόν 
πατέρά του’ ό δέ αϋτοκράτωρ λαβών αύτόν άπό τήν 
χεΐρα, τόν έπανέφερεν εις τήν αίθουσαν όπου εύρί
σκοντο οί στρατηγοί, κα ί εΐπεν αύτώ"— Τέκνον μου, 
λυπούμαι μεγάλοι; βλέπων ότι εννοείς τόσον ολί
γον τ ά  καθήκοντα, τά  όποια σοί επιβάλλουν αί νέαι 
έπω μίδε; σου πρό; τούς άνωτέρους σου κατά  τόν 
βαθμόν, καί δεν αισθάνεσαι τό σέβας τό  όποιον ά- 
π α ιτ ε ΐτα ι υπό σού προς κεφαλάς ένδόξως λευκαν- 
'θείσας εις τήν υπηρεσίαν τοϋ κράτους. Ιΐξεύρεις ότι 
οί άνθρωποι άπό τούς οποίους θέλεις νά τιμάσαι είνε 
εκείνοι τούς οποίους οφείλεις σύ αύτός νά σέβεσαι ; 
δ ιότι εις αυτούς ό πατήρ σου χρεοιστεΐ τόν θρόνον 
καί τήν ζωήν. II π ίστις, ό ζήλος, α ί π ισ τα ί έκδου- 
λεύσειςτων δύνανται μ.όναινά χαράξουν τόν δρόμον 
σου εις τόν θρόνον, καί νά σέ βοηθήσουν νά τόν κα- 
τέχγ,ς μετά  όόξης. Κύψε λοιπόν ενώπιον τώ ν εύγενών 
τούτων γερόντων, κα ί θεώρησον ώς μεγάλην τιμήν 
πάσαν ένδειξιν σεβασμού καί άφοσιώσεως τήν οποίαν 
ήθελον σοί δώσει. Αύτό τό όποιον έπραξες μέ πεί
θει ό τι είσαι ακόμη πολύ νέος διά  τά ς έπωμίδας, 
αϊτινες σοί έδόθησαν, διό τά ς άφαιρώ. Μή τάς ά- 
πα ιτήσγς πλέον εις τό έξης είμή όταν ή διαγωγή 
σου άποδείξ·/] ότι είσαι άξιος νά τά ς οέργς έντίμως.

Ι'.ίπε κα ί άοήρησε τά ς έπωμίδας άπό τήν στολήν 
τοϋ υίοϋ του, προθυμηθέντος νά ώφεληθή άπό τήν 
συμβουλήν τοϋ πατρός του.

Διερχόμενος εσπέραν τινά  έμπροσθεν στρατιω τι- 
κοϋ σταθμ.οϋ τής πρωτευούσης, έλαβε τήν περιέρ
γειαν νά σταθή, πλησίον τοϋ παραθύρου διά  νά ίδη 
τ ί  έγίνετο εις τό εσωτερικόν, ό  αξιωματικός τής 
υπηρεσίας έκάθητο ενώπιον τραπέζης, ΰπνώττων 
μέν ήσύχως, άλλ’ έν στολή, τήν περικεφαλαίαν έ- 
χων επ ί τής κεφαλής, εις τ ά  πλευρά τό  ξίφος, έ
τοιμος νά βαδίσγ, εις τό ελάχιστο·/ γρ η γο ρ εΐτε . 0  

Αϋτοκράτωρ ένευσεν εί; τόν σκοπόν νά τόν άοήστ, 
νά είσέλθη, καί είσελθών είδεν έπ ί τής τραπέζης 
παρά τήν όποιαν έκοιμάτο ό αξιωματικός χάρτην, 
έφ’ ου ησαν γεγραμμένα τ ά  έξης'

α Κ ατάστασις τώ ν εξόδων καί εσόδων μου.
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ο ϊίξοδα. * Ρούβλια
» Οίκημα, τροφή, θέρμανσις, 2 ,0 0 0
3 Ενδυμασία, μικρά έξοδα, 2 ,5 0 0
s Χρέη, 3 ,0 0 0
s  Σύνταξις, τροφοδοσ, τής μητρός μου, 500

τό  όλον 8 , 0 0 0
s Εξοδα
» Μισθός καί άλλαι εισπράξεις 4 ,0 0 0

» Καθυστερώ 4 ,0 0 0

» Τίς θά πληρώση αύτό τό  ποσόν ; » Τοιαύτηέρώ- 
τησις ήτο τό τέλος τής σημειώσεως, κα ί ό αξιωματι
κός άγνοών άναμφιβόλως πώς ν’ άπαντήση, άπε- 
κοιμήθη κρατών είσέτι τήν γραφίδα εις τήν χεΐρα· 
0  Αύτοκράτωο έπλησίασεν, ίδών δέ ό τι ήτο εκ τών 
καλών στρατιωτών τής φρουράς του, έπήρεν ήσύχως 
τήν γραφίδα άπό τά  δάκτυλα, καί έχάραξεν ϋπό 
τήνάπαίσιον φράσιν τό  σημαντικόν τοϋτο ό'νομα ΝΙ
ΚΟΛΑΟΣ. Μ ετέπειτα άπεμακρύνθη χω ρίς νά έξυ- 
πνίση τόν αξιωματικόν, οΰτε νά παρατηρηθή ύπό 
άλλων στρατιωτών. Εννοείται ή έκπληξις τοϋ αξιω
ματικού ότε είδεν έπ ί τοϋ χάρτου τήν υπογραφήν 
τοϋ Αύτοκράτορος, κα ί έμ-αθεν άπό τόν σκοπόν τήν 
μυστηριώδη έπίσκεψιν. Τήν επαύριον διαγγελεϋς 
τώ ν ανακτόρων τώ  έφερε τά ς 4 ,0 0 0  ρούβλια μετά  
επιστολής τοϋ Νικολάου, έν γ  τώ  έλεγε νά έκλέ- 
γν) μέν κάλλιον άλλοτε τόν καιρόν καί τόν τόπον 
τοϋ ύπνου, νά έξακολουθή δέ ώς κα ί τό  παρελθόν 
νά ύπηρετή τόν Αύτοκράτορα, καί νά φροντίζγ περί 
τής μητρός του.

Τελειόνω όλα αύτά τά  ανέκδοτα διά  διηγήσεως 
χαριεστάτου συμβάντος προσγενομένου τώ  Αύτοκρά- 
τορι κα τά  τήν έν ΙΙετρουπόλει διαμονήν μου, συμ
βάντος τό όποιον άναμφιβόλως θά έκπλήςνι πλεί- 
στους άναγνώστας.

Ητον εποχή τή ς άποκρέω' πλήθος άπειρον συνε- 
πιέζετο εις τήν πλατείαν τοϋ Ισαάκ, όλη δε ή πό
λις καί ή αύλή ήτον έν εύθυμία, δ ιότι προσήγγιζεν 
ή ώρα καθ' ήν ό Αϋτοκράτωρ έμελλε νά περιελθη 
ώς άνά πάν έτος εις τά  χατσό.ΐια  άπερ ανωτέρω 
περιεγράψαμεν. Τό αύτοκρατορικόν έλκηθρον έξελ- 
Οόν τών χειμερινών ανακτόρων, έφθασε κατέναντι 
τών παραπηγμάτω ν καί έβαινε βραδέως·, παρακο- 
λουθούμενον ύπό πλήθους ιδιωτικών έλκηθρων, συρ-' 
ρευσάντων άπό διάφορα μέρη τής πόλεως' έτοποθε- 
τοϋντο δέ αδιακρίτως έν μετά τό άλλο, όπισθεν τοϋ 
έλκηθρου τοϋ Αύτοκράτορος, οστις ώδήγει τήν π ο 
ρείαν’ τό  είδος τοϋτο τής επιθεωρήσει·); ή μάλλον 
λιτανείας, διαρκεΐ τουλάχιστον δύο ώρας.

Μόλις ό Αϋτοκράτωρ διήνυσε τό ήμισυ τοϋ σ τα 
δίου, κα ί μικρά κόρη δέκα έως δώδεκα ετών, άπο- 
σπασθεΐσα άπό τό  πλήθος τώ ν θεατών, εσπευσε διά 
μιάς πρό; αύτόν, κα ί προσκολληθεΐια εις τό έλκηθρόν 
του, « Μέ δείχνεις, θε’έ, τά  κατσέλια ; » είπε. Ση- 
μειωτέον ό τι τό  θείέ εις τήν Ρωσσίαν εμφαίνει π α 
τρικόν σέβας. Γοητευθείς έκ τής άφελείας ταύτης ό 
Αϋτοκράτωρ, έμειδίασε χαριέντως πρός τό  κορά- 
σιον, κα ί άσμενος τό έκάθισε πλησίον του έπ ί τοϋ 
έλκηθρου. Κ αί συνδιελέγοντο άμφότεροι έν οικειό- 
τη τΓ  ή μικρά ήτο ζωηρά, πνευματώδης, καί κατε- 
πολιόρκει τόν Αύτοκράτορα δι* ερωτήσεων, εις τάς 
όποιας ούτος άπήντα όσον ήδύνατο κάλλιον. όλοι 
συνεκινήθησαν* α ί μητέρες έκλαιον, καί ήθελον χ ε ι
ροκροτήσει, έάν τό  σέβας δέν έκράτει πλειότερον 
τοϋ ψύχους αιχμαλώτους τάς χεΐράς τω ν εντός τής 
μηλωτής αύτών.

Μετά τό  τέ>ος τοϋ περιπάτου ό Αϋτοκράτωρ 
είπεν εϊς τήν κορασίδα’ « Τώρα ότε έγνώρισες τόν
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θεΐόν σου, ελα νά γνωρίσ/,ς καί τήν  Οείαν σου.» Καί 
διευθύνθη εις τά  ανάκτορα. 11 Αύτοκράτειρα ύπερε- 
νοστιμεύθη τό συμβάν, καί επειδή εύρε τήν μικράν 
,άξίαν αγάπης τήν υιοθέτησε καί τήν είσήγαγεν εϊς 
τό αύτοκρατορικόν παρθεναγωγείο·/ όπως εκπαιόευθή 
δ ι’ εξόδων της. Η κόρη δέ αυτη ήτο τό  πρωτότοκον 
τέκνον ευτελούς υπαλλήλου.

Ολίγοι μονάργαι ελαβον έπ ί ζωής των τήν  εύκαι. 
ρίαν τοϋ νά άνακουφισθώσι τοιουτοτρόπως πρός ώ 
ραν άπό τό άχθος τών μερινών τής υψηλής αύτών 
θέσεως. ό  ! άν ήδόναντο νά γίνω νται συνεχέστερον 
ίδιώτα·.’ πλήν σημαίνει ή ώρα τής επιστροφής των 
εις τά  ανάκτορα' είνε, φ εϋ ! βασιλείς. Καί πώ ς νά 
μή πιστεύσωσιν ό τι είνε βασιλείς έν τώ  μέσω τής 
λατρείας ·?,·/ τοίς προσφέρει λαπρά αύλή, όλη ύπο- 
κλινής καί πρόθυμος!

II τοϋ Αύτοκράτορος τής Ρωσσίας αύλή διαιρεί
τα ι εϊς έπτά  σώματα τών όποιων άρχουσι δύο αύ- 
λάρχαι, δύο μεγάλοι σ τρατάρχαι, δύο μεγάλοι 
σταυλάρχαι, δύο μεγάλοι άρχικηνυγοί, μ ία  άμφίπο- 
λος, εϊς μέγας άρχιοινοχόος, κα ί εις μέγας οίκονό- 
αος. Εκτός τούτων ΰπάρχουσι κα ί άλλοι αύλάρχαι, 
ύπασπισταί γενικοί, κυρίαι τής αύλής, εύπχτρίόαι 
θαλαμηπόλοι, κόραι καί παΐδες επ ίτιμ ο ι, ώ>· οώ: 
£ υτιν  αριθμός' έπ ί τών πρώτων χρόνων τής βασι
λείας τοϋ Αλεξάνδρου, τό προσωπικόν τή ς αύτο- 
κρατορικής αύλής συνεποσοϋτο εις Γ«ίί>.' χι.Ιιά θα ς  
όχταχύσια π εχ τή χο ντα  οχτώ ά τομ α ' σήμερον όμως 
αγνοείται όπόσος ό αριθμός τής θεραπείας.

Εν τούτοις είνε αδύνατον νά περιγράψν; τ ις  τήν 
ποικιλίαν, τόν πλούτον τών άστραπη1βόλων ένόυμα- 
σιών τών αύλικών τώ ν κατά  τάς επισήμους ημέρας' 
χυτούς βλέπεις τούς άόάμαντας εις τά ς κυρίας. Ο ,τι 
δέ πρό πάντων τάς καθιστά διαπρεπείς, είνε στολι
σμός τ ις  τόν όποιον φερουσιν έπ ί τή ς κεφαλής, τό 
λεγόμενον χ ο χ ο σ ν ί χ ι ο ν ,  είδος δίαόήμ.ατος άπό χρυ
σού·/ ύφασμα πεποικιλμ.ένον διά  πετραόίων τ ι
μαλφών. Τό διάδημα τοϋτο σκεπάζει έπί τοϋ με
τώπου τήν κόμην, καί άφίνει αύτή·/ έπειτα  νά χύ 
νεται εις μακράς πλεςίόας κυματουμένας επάνω 
εις τούς ώμους των. Φαντάσθητε όμοΰ μέ αύτά 
τάς μεγαλοπρεπείς όλοσυρικάς καί ποικιλοχρόους 
έσθήτάς τω ν μακράς καί ουραίας όπισθεν. Κομίζεις ό
τ ι  εύρίσκεσαι εις συνελευσιν βασιλισσών.

Ιίδυνάμην ν αναφέρω προσέτι πλήθος ανεκδό
των ές ών καταφαίνεται ό τι ό Αϋτοκράτωρ Νικό
λαος, ό τόσον άγέοωχος, δεν είναι γυμνός αίσθημά- 
των καί μαλακύνεται ενίοτε ή καρδίατου. Είναι 
παραδεδεγμένον έν Πετρουπόλει, ό τι ούδείς άλλος 
πλλν αύτοϋ έχει τόσας οικογενειακά; άρετάς'ύπήρςε 
καλός υίός, καλός αδελφός, καλός πατήρ καί καλός 
σύζυγος. Ο Λουδοβίκος Φ ίλιππος τόν όποιον πα- 
ρέστησαν ¿)ς αξιόλογο·/ τύπον οικιακής αρετής, πρε- 
πει βεβαίως νά μοιράσγι τήν δόξαν του μετά  τοϋ 
Νικολάου.

0  Νικόλαος ένόμιζε πάντοτε εαυτόν προωρισμέ- 
νον εις πολεμικά κατορθώματα, κα ί ή δόξα τοϋ Να- 
πολέοντος τόν καθιστα ζηλότυπον. Πολλάκις έν τή
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νεότητί του τόν έβλεπον περιπαταϋντα ύπό τάς με
γαλοπρεπείς σκιάς τώ ν ανακτορικών οίκων, σκεπτό- 
μενον περί τοϋ μεγάλου στρατηγού, κα ί χα ράτ- 
τοντα  τό όνομά του έ π ί τοϋ φλοιού τών δένδρων. 
Αλλ’ ακολούθως παραιτηθείς τοϋ ν’ άντιπαλαίσγ 
πρός τόν Ν απολέοντα ώς αρχηγός μεγάλων μαχών, 
άπεφάσισε νά τόν ΰπερβή εις τά ς επιθεωρήσεις καί 
τάς παρατάξεις. Ούδείξ παρίσταται κάλλιαν αύτοϋ 
έπ ί τοϋ πεδίου τοϋ Αρεω;' έχει « ή ν  φωνήν ώραίαν 
καί ίσχυράν, κα ί διατάσσει θαυμασίως. Τό βλέμμα του 
είνε διαπεραστικόν, ώστε διακρίνει εις τ ά ;  άπω τά- 
τας γραμμάς καί τήν έλαχ ίστην έλλειψιν τής στολής. 
Τό προτέρημα τοϋτο άλλως τ ε  κληροδότημα τού 
Παύλου Α ', είνε κοινόν εις όλα τά  μέλη τής αύτο- 
κρατορικής οικογένειας· ό  Μέγας δοϋξ Μ ιχαήλ τό 
είχε·/ έπ ί τοσοϋτον, ώστε άπεστρέφετο τόν πόλεμον, 
« ό  πόλεμος, έλεγε, διαφθείρει τήν τάξιν τώ ν στρα
τιω τώ ν, καί κηλιδόνει τά ς στολάς. »

{"Ε πεται τό  Γ¿.Ιος.)
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Τ υ π ά .  Κ αί άρμϊά ι. Εν Ζακύνθω, συρζαρόΜ . Αλ
λο τό χα .Ιαμ ίθι (ίδ . έν Λες. Βυζ. τήν λέξ. Κ α.Ια- 
μιιί), άγνοώ δέ έάν τοϋτο ή εκείνο είναι ή έν Ελ- 
λά δ ι καλουμένΛ χαθετι) κα ί ή  παρά Γάλλοι; ligne ü 
pêcher.

Γΐαραγάόι. Λεν είναι δίκτυο·/, αλλά σχοινιού 
(σπάγος) επ ί τοϋ όποιου υπάρχουν προσηρτημένα, 
καθ’ ώρισμένα δ ια σ τή μ α τα , άπό εκατόν έως πεν
τακόσια καί επέκεινα διαφόρου μεγέθους αγκ ίστρια ' 
ρ ίπτετα ι δέ κατά  μήκος τοϋ αϊγιαλοϋ άπό τοϋ ά- 
κατίου.

¿ εχα .τεν τά γο ο σ το ς . Α ί πρώ ται δεκαπέντε ήμέ- 
ραι τοϋ Αύγούστου κατά  τά ς όποιας γίνετα ι καί νη
στεία.

Μ ισοσαράχοστο, Τά μέσα τή ς τεσσαρακοστής (τής 
Μεγάλης κυρίως). ·

¿'.-ra^rôç. Ô μήν Οκτώβριος.
J ir tp u iς. Ô μήν Δεκέμβριος, ώς αμέσως διαδε

χόμενος τήν έορτήν τοϋ άγιου Λνδρέου.
Μ ια σ ό η α  (τά). Αί λεμονοπορτοκαλλέαι.
νίεμονόπτυμμο . Τό ήμισυ λεμονιού έξ ού άφγρέ

θη ήδη ό ζωμός.
Χ ο ρτα ρ ιά ζω . Ε π ί γης ή τις μή έχουσα α πέκτη 

σε χόρτα. ’Ε χοοτά ρ ια α  ή αν./ή  μου.
Κοριπιάζω. Τό αλλαχού χομποάΐνω . ("δ. Λες. 

Βυζ.) ^ _ ' '
Λ/αΓίάζω. Ενόνω δύο κλωστάς έκ τώ ν άκρων.
Βονρθον.Ιας. Τό όπλον τοϋ διδασκάλου έν τοίς 

σχολείοις' τό  βούνευρο·/.
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Έ ε ι ς .  Α ντί ίχ ε ις ,  κατ’ αποβολήν τού χ .  —  Εν 
γένει α ί είς ζ ις , σ ις  κα ί χ ι ς  τελικαί συλλαυαί πα - 
θαίνουσι τούτο ' π α /ítc^  'ρ έε ις , Α ν α σ τά η ς ,  αντί 
παίζεις, τρέχεις, Αναστάσης, κ τλ .

ώ’όλ'αγαν· Α ντί σ υ νά χ ι.  Η συνάγχη.
Τ ράβα. Τρύπα είς βράχον.
Κ ρασάτος. Ó εχων τό  χρώμα τού κρασιού.
Μ πουσουΜ ζω . Τό  αλλαχού μα μουνίζω . (ϊδ . Éo. 

Ψιλομαθ. άριΟ. 2 4 6 ).
Α πουπα ί'αρ ιά . Τό επάνω μέρος τού ψωμίου. Α -  

πουχαταριά , τό  κάτω .
Γερα χά τος. Ó έχων οφθαλμούς χρώματος ανοι

κτού καστανού ώς ό Ιέραξ.
Βοϊδομμάτης. Ó έχω ν ύφθα.Ιμούς μεγάλους καί 

στρογγυλούς ώς ό βούς.
Π ερδιχομμάτης. Ó έχων αυτούς μικρούς καί 

γλυκείς.
Κ α Μ 'ρεχτος. Ο έχων καλήν όρεξιν, κ έγ ι Τουρ

κ ισ τί. Κ α χόρ εχτος, ό έχων κακήν όρεξιν. Α ν ό ρ ε χ 
τος , ό μή έχων όρεξιν.

Α ύνομαι. Διαφέρει άπό τό ^.τομώ. Τούτο εχει 
πολλάκις αμφίβολον σημασίαν. Ή θ ε.Ια  νά  σέ β οη 
θήσω, ¡¡ά δέ  δύναμαι =  δέν έχω  τ ά  μέσα, δέν έ- 
χω  χρήματα. Αν τ ις  μ έ  προσκαλέσ·(ΐ νά σηκώσω 
φοοτίον τό  όποιον δέν είμαι Ικανός νά σηκώσω, τού 
απαντώ . Α'ε δύνομαι =  δεν δύνανται οί ωμοί μου 
νά τό βαστάξουν. Αν εΐπω  J e  μπορώ , εκείνος π ι
θανώς θέλει νομ.ίσει ή ότι δέν θέλω, ή ό ,τι άλλο, 
Κύριος οίδε, ποιον αίτιον μ ’ εμποδίζει άπό τού νά 
τόν ύππκούσω. Κ αί είς τά  έξης δύο δημώδη δ ί
σ τ ιχα '

Γ -.i λίΠίΛίνήοου, Θ ί ρ-ου, μ«χαλο3ύν*μι!
Τ  τ, άχάττη βέλει -γροσα, κ' έχω ο ί ούνομαι.

Asv ήρ.77ορώ, δϊν O'j'r.u.%1- τήν πόρτα να τσακίσω,
Τήν πν'οτα και τήν κλειδωνιά, νά μπώ  νά αί ©ιλτσω.

Είς τό  τελευταϊον τούτο, τό μέν ήμπορώ  =  δέν εί
ναι φρόνιμον, τό δέ δύνομα ι =  δέν είμα ι ικανός.

θ εα τρ ίζο μ α ι.  Αμα ό όχλος παρευρέθη είς θέα- 
τρον, ή έμαθεν ότι υπάρχει τοιούτον, αμέσως έ
πλασε τό θ εα τρ ίζο μ α ι  =  γίνομ.αι παίγνιον τών 
πολλών.

Ξ εσφ αγίζομα ι. Τό ίτλ . rom persi l’osso del eolio. 
Λέγομεν συνήθως πρός καταφοόνησιν, ώς καί οί Ι 
ταλοί, Ξ εσφ αγίσον  —  κάμε γλίγωρα.

Γ .Ιηγορατε. Εις τούτον μ,όνον τόν χρόνον καί 
είς τούτο τό  πρόσωπον. Α ντί χ ζ μ ε τε  γΜ γω ρα .

π ,ενενόμαι. Διά τήν έντύπωσιν τήν όποιαν προσ- 
ωρινώς προξενεί ή μετατόπισις ή ή μετοικεσία. 
ζενεύομουν απόψ ε χα ΐ δ εν  εχ.Ιεισα 'μ ά τι.

Α πανω θάνω . Παρακινώ τινά νά πράξγ τ ι  κα
κόν ή όπωσδήποτε ζημιώδες. Έ σ 'υ  μ  άπανώΰαόίες 
χ α ΐ τώρα μου  χά νεις  τ δ ν  χα μόν  (μού καμόνεσαι). 
Είς άλλην δέ σημασίαν, καί έπ ί δημοπρασία λέγο
μεν άπανω θάνω , προσθέτω είς τήν τιμ ή ν  τήν οποίαν 
άλλος προηγουμένως έδωσεν.

Α νάχειραΜ ά. Πραξις χωρίς συλλογισμόν. Εν 
Κερκύρα λέγούσι χουτροχεφαΛιά.

Αράχος. Τό βρέφος ένόσω είναι είς τά  σπάργανα.
Λ ίρ α . ¿1; καί είς τό άρ^αϊον. Τό ζιζάνιον τού 

σίτου.
Α να δρά μ ω . Τρώγοντες ή πίνοντες λέγομεν μ '  ά- 

ν έδ ρ α μ ε , έννοοΰντες μέ τούτο ότι τό  μέλλον νά κα- 
ταποθή έλαβεν άλλην διεύθυνσιν κ’ έξήλθε διά  τών 
ρωθώνων ή καί άπλώς έφερε* βήχα.

Α χ ν ό ς .  0  άτμ.ός' ώς έπίθετον δέ, άντί χ.Ιω μός, 
όθεν καί ρήμα*

Α χ ν ίζ ω ·  Εχον δύο σημασίας. Κ αί εϊς μεν τήν 
πρώτην, άντί τού άναπέμ.πω άτμ,όν, εϊς δέ τήν  δευ- 
τέραν, άντί τού γίνομαι χλωμός.

Α νά ζουΛ ος. 0  εϊς τό  φαγητόν του παράξενος" ό 
τρώγων μόνον μερικά τής όρέξεώς του τά  δέ άλλα 
μή  τρώ γω ν ποτέ.

Τ ου μάχρον. Επίρρ. Κ ατά  μήκος. Του π ιά το υ ,  
κ ατά  πλάτος.

Γ.Ιυχύ. Λέγομεν χάνει γ.Ιυχ 'υ— χά νε ι φ αρμά
κι — ■ χάνει τά ρ α μ μ α  —  άντί, χά νει χρύο πο.Ιΰ. 
Λέγομεν δέ χάνει γ .ίύ χα , άντί τό χρύο έπεσε.

'Ρ ιζα ΰ τι . II ρίζα τού αύτίου.
Μ ατόφρυδο. Οί οφθαλμοί μετά  τώ ν όφούων.
θρονιά ζομα ι. Χλευαστικόν. Δκαίρως καί άτόπως 

κάθημαι.
θ εια φ ίζω . Νέα λέξις. θ εια φ ίζω  τ  άμπε'.Ιι. Κ αί 

θ ειά φ ισ τα , ή εργασία.
Τ σιΛ ιγχρός. ό  φύσει στεγνός τό σώμα.
Τσακώνω. Πιάνω δυναστικώς. ' Ε π ο .ίέμ ησε νά  

φ ύγη , μ ά  τ δ ν  ¿τσάκωσε.
Τσακώ νομαι, έρίζω, μαλλόνω. Κ αί τσακωμός, 

ή έρις.
Τ σά χα . Είδος σιδηράς παγίδος τήν όποιαν με

ταχειρίζονται είς τά  έξοχάς διά  νά πιάνουν τ ά  ζου
λάπια . Τά συλλαμβάνει δέ έκ τού ποδός ά μ α  πα— 
τήσαντα είς αύτήν. Τού αύτού είδους υπάρχει καί 
μικοοτέρα τ ις  πα γίς τήν οποίαν μεταχειρ ίζοντα ι είς 
τά ς οικίας διά  τούς ποντικούς.

Π ιθέμ ατα , (έπ ί-τ ίθ η μ ι) . Τά σουσούμια, τά  χα- 
κτηριστικά τού προσώπου.

Βιίβω. II προμήτωρ. Καί παπποΰ.Ιης, ό πάππος.
Ξ εδιχιώ μαι. Εκδικούμαι.
Ξ ανταμέΰω . Ανταμείβω.
Α θράχι. τό  άναμμενον κάρβουνον·
Ξ εφεύγω . Υπεκφεύγω.
Α π όζητά ου . Ζητώ πράγμα  χαμένον, ή καί α

πλώς αισθάνομαι τήν έλλειψίν του. θ ά  μ ισέψ ω , χα ί 
θά μ  άποζητήσεις.

Μ ισαχός. 0  έξ ήμισείας άνή/.ων είς τόν μέν, καί 
εξ ήμισείας είς τόν δέ. Τ ο χω μ ε μ ισα χδ  =  ανήκει 
εξίσου κ α ί είς,τούς δύο μας.

Σω φυ.Ι.ίιάζω . Συναρμόζω,δύο αντικείμενά τ ο ι
ουτοτρόπως ώστε, σχετικώς πάντοτε καί κα τά  τήν 
όποιαν έχουν έπ ιδ εκ φ ιό τη τα , εντελώς τό £ν μέ 
τάλλο νά προσκολλώνται χωρίς ν’ άφίνουν κενόν με-
ταξύ των.

Ξ υ γχ .ίύ ζο μ α ι  Δι’ εγκύους γυναίκας όταν είς τήν 
ώραν τού τοκετού συμβή καί άποδάνουν μαζί μέ τό

βεέφος' όθεν καί άρά τήν όποιαν δίδουσιν α ί μη
τέρες είς τά  τέκνα των Ν ζιχα · σε σνγχ .Ιυσζώ  !

Α ρα γά της . Ó επιτετραμμένος τήν φύλαξιν τών 
άαπελώνων έν καιρώ ώριμάνσεως τού καρπού.

' Μ πάχακας. Ó βάτραχος. Εν Κερκύρα, χάρ.Ια-  
χας. Εν Λευκάδι, ¡ονρδαχΑας. Εν Ζακύνθω, σπορ- 
δαχ&ς, αλλαχού δέ, βαβραχύς.

Σ ούζονμος.' 12—¿0. Ο χι πολυψημένος, άλλά νω
πός· Εχομεν καί δημώδες αξίωμα' κ Σούζουμο κρι- 
άς, παράψημένο ψάρι. » Οτι δηλαδή τό  κρέας δέν 
ποέπει νά πολυψήνεται, άλλά τό ψάρι.

' Σ ύρ τα  φ έρτα . Λέγομεν δ ι’ υποθέσεις αϊτινες ότέ 
μέν προχωρούν ότέ δέ οπισθοχωρούν, πηγαίνουν κ’ 
έρχονται, εμπρός όπίσω καί ποτέ δέν λαμβάνουν 
τέλος. ¿V’ « ιτ ά  τά  σ νρ τα φ έρ τα , π ά ει τούτος ύ 
μ ή να ς  (καί δέν έγεινε τ ίπ ο τε ,  εννοείται). 

Τ σούπρα . Κόρη, παιδίσκη.
Σ υ ν εΰ α ίνε ι. Συμβαίνει Απρόσ. — Ιΐκουσα ποτέ 

χωρικήν λευκαδίαν προφέρουσαν δ ιά  τού £  (μ ή  
μοΰ  ζυνέβιJ ,  άγνοώ όμως αν κατά  διαλεκτισμόν 
ή κατά  γλώσσης παραδρομήν.

ΙΙέτο μ α ι. Μεγαλαυχώ.
Κ ονράφα.Ια. J Δ ιηγήματα άνοστα ή άλλόκοτ.α, 
Κ ονραφέζαΑα. ί τά  καί παρομοιωδώς ξύ.ία αοιί- 

τσούρα, δαν.ίιά  χαυμένα .
1'ήίθΓ  (δ) Τό ύψος.
Σ τερ νο π α ίδ ι. Τά ΰστερότοκον.
Κου.Ιονχι. Τό μικρόν τού σκύλου.
Σ τερ ν ά . Επιρρ. ύστερα, μετέπειτα .
Α χ ο , , α . ' j Αδιακόπως.

Ρίομουχυπυν. ) ‘ Γ
Παύομεν πρός τό παρόν τήν δημοσίευσιν τοιαύ- 

της ύλης, έπιφυλαττόμενοι νά τήν έπαναλάβωμεν 
αργότερα.

Ν . Κ.

Δ '.όρθωσις η μ α ρ τη μ έ ν ω ν  το ϋ  Γ λ ω σ σ ά ρ ιο υ .
%

Έ ν  « λ .  30  αντί Γ α ρ χ α χ τ ,λ ά ο υ ,  γρ. Γ * ρ χ * λ 7 ΐ χ ά ο υ .
αντοΟι a Λ ί τ  ο ·ς, χρ· II ί τ ο ( .

Έν « λ .  31 » Κ ο κ ο χ ο  ύ ρ ΐλ * - [ο ς  χρ. Κ * χ ο  χ  ού ρ u a -[Ο {.
Ε ν  »  51 »  τ ,Ο ιλ ω  - f p .

αύτοΌ: » S o p o 8 ο ν τ ι ώ μ  a t ,  χρ . Σ χ ρ ο β ο ν τ ι δ μ β ι .
Έ ν m>.. 2 1 5  » Π ρ * κ ο ν τ · .ά ,  χρ. Δ ρ α χ ο ν τ ιά .

■ -341 » Π λ  a  τ  υ χ  ώ β : α,' χρ. Π λ β τ υ χ ώ ρ ι β .

II Α Ν L

Α Ν Α Σ Κ Ε Υ Η

η μ α ρ τη μ έν η ς  έξιστορήσεως τών περί Κρήτης 

υπομνημάτων.

—οοο--

Εν Λονδίνω 4 3 /2 5  Μαρτίου 1859 . 

Α γαπητέ Κ ύριε!

Μ’ έρωτάτε άν άνέγνωσα τά  νεωστί έκδοθέντα 
υπομνήματα τού Κ. Κρητοβουλίδου, κα ί πώς τά

θεωρώ καθ’ οσον καθάπτονται τινων τών έν τή  Ιστο
ρία μου περί Κρήτης.

Αποκρίνομαι, ό τι άνέγνωσα αυτά έν μέρει, καί 
ιδού πώς θεωρώ όσα τώ ν έν αύτοίς μ  έφάνησαν λό
γου τινός άξια.

Περιπαθώς διηγηΟείς έν τ ώ  ΙΒ' τής Ιστορίας μου 
κεφαλαίω, είς τό  όποιον σάς^παραπέμπω, οσα ύπέ- 
φεραν πρό τής έπαναστάσεως δεινά οί Κρήτες χρ ι
στιανοί ώς πολύ δεινότερα όσων ύπέφεραν οί αλλα
χού τής Ελλάδος, κα ί περιπαθέστερον ίστορήσας τά  
άρχομένης τής έπαναστάσεως μεγάλα παθήματα  των, 
άπορώ πώς ό Κ. Κρητοβρυλίδης παρενόησε τάς πρός 
τούς δεινοπαθοΰντας τούτους ομογενείς θερμάς καί 
προφανείς συμπάθειας μου, καί άλλ’ άντ άλλων πα - 
ραναγνώσας έγραψεν, άγωνιζόμενος, άγνοώ δ ιατί, 
νά μετατρέψν] έπ ί κακού όσα είπα  επ ί καλού, κα
θώς έναργώς άποδεικνύεται έξ οιν αναφέρω έν τώ  
ρηθέντι κεφαλαίω καί έκ τών εξής"

Αδικος, λέγει ό 1ν. Κρητοβουλίδης, ή  πρός τούς 
Κρήτας μομφή μου λέγοντος, ό τι α κν καί έξηκο- 
» λούθει ή έπανάστασις καθ’ όλην τήν ΓΙελοπόννη- 
» οοι, κα ί διεδόθη καί είς τό  Αιγαίο ν, αν κα ί πλοία 
η ύπό σημαίαν έλλήνικήν έοαίνοντο κατά  τ ά  πα - 
» ράλια τής Κρήτης, οί κάτοικοι . αΰτής χριστιανοί 
» δέν έπείσθησαν παντάπασ ι. » Αέν άρνεΐται ό Κ. 
Κρητοβουλίδης τήν ακινησίαν τώ ν Κρητών, άλλά 
τόν δικαιόνει λέγων, ότι α ή Κρήτη περιεΐχεν άν- 
δρείους Τούρκους καί άρειτόλμους πολεμιστάς" » 
Αλλά μήπως καί έγώ  δέν δικαιόνω τήν ακινησίαν 
ταύτην, λέγων έν τώ  ΙΒ' τής ιστορίας μου κεφα
λαίω , ό τι ο; αρχιερείς κατέβαλαν πάσαν φροντίδα 
είς διατήρησιν τής ήσυχίας καθ’ όλην τήν νήσον έκ- 
δόσαντες εγκυκλίους, δ ιότι έβλεπαν οτι π α ν  κ ίνημα  
έπαναστάσεω ς ε τε ιν εν  είς έζοΛοθρενμδν τώ ν  χ ρ ι 
σ τια νώ ν ;

Διηγούμενος όσα κακά ύπέστη ή Κρήτη ύπό τήν 
μακράν Σαρακηνήν εξουσίαν, λέγω  τήν ιστορικήν α
λήθειαν, ό τι α πάμπολλοι τών έγκατοίκων ήλλα- 
» ξοπίστησαν, άλλ’ επανήλθαν είς τήν θρησκείαν τών 
» .πατέρων τω ν, άφ’ ού έπανήλθεν ή π ατρ ίς τω ν είς 
ο τήν Βυζαντινήν αυτοκρατορίαν .1 » 0  Κ. Κρητο
βουλίδης ομολογεί ότι ήλλαζοπίστησάν τινες’ σ άλλ 
»άδικον, προσθέτει, νά κατακρίνεται δ ιά  τούς ολί
γους τό όλον. » Αλλ’ εγώ  δέν είπα  όλοι, είπα  πά μ - 
πολλο·." έπρόσθεσα μάλιστα οτι πολλοί έπιστευαν εις 
Χριστόν έν τώ  κρυπτώ , άποδεικνύων ότι έρριζωμέ- 
νη έν τα ΐς καρδίαις των ήτον ή πατρώα π ίσ τιςτω ν .

Παραλληλίζων τήν διαγωγήν τώ ν κατά  τάς βο
ρείους Σποράδας Ολυμπίων, κα ί τήν τώ ν έν Ι’ραμ- 
βούση έπ ί τής έξαλείψεως τής πειρατείας έν έτει 
4 8 2 8 , λέγει, ό τι διεστρεψα τή ν  αλήθειαν είπών ότι 
β ό κατά  τά ς  βορείους νήσους άποσταλείς Μιαουλης 
κ εις έξάλειψιν τής εκεί πειρατείας δέν έδοκίμασεν 
» όσα οί κατά  τήν Ι’ ραμβούσαν πειρατοδιώ κται, 
» δ ιότι οί παρεπιδημούντες κ ατά  τά ς νήσους έκεί- 
» νας Ολύμπιοι, οί κύριοι όλων σχεδόν τών έπ ί πει- 
» ρατεία πλοίων, τά  παρέδωκαν οίκειοθελώς, 80  τόν 
» άριθμόν. » Ποίαν δέ εναντιότητα, έρωτά, έπέφε-
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ραν οί Κ ριτές , Ούδεμίαν, αποκρίνομαι' λέγω  μά
λ ισ τα  έν τώ  ΟΒ’ κεφαλαίω, ό τι οί έν Γραμβούση 
ϋπεσχέθησαν νά παραδώσωσιν εις τόν Αγγλον μοίραρ
χον καί τό  φρούριον καί τά  πλοϊά των, άλλ’ άπε- 
πο ιού ντο τήν παράδοσιν των δώδεκα, οδς έζήτει ό 
Μοίραρχος ώς ενόχους, επ ί λόγω ο τι ούδείς αύτών 
εύρίσκετο έν τώ  φρουρίω. Δέν άρκούμαι είς τούτο, 
άλλα μέμφομαι κα ί τόν Αγγλον μοίραρχον, ώς μή 
δεχθεντα τήν πρότασιν τχύτην, οδσαν κατά  τό 
πνεύμα των οδηγιών τής Συμμαχίας, κα ί αποκαλώ 
αύτόν, δ ιά  τήν  κ α τ ’έμέ ταύτην σφαλεράν ερμηνείαν 
τώ ν όόηγιών του, άνθρωπον τού γράμματος μάλ- 
λον η τού πνεύματος αύτών.

0  Κ. Κρητοβουλίδης λέγει οτι, κ α τ’ έμε, οί έν 
Γραμβούση Α γγλογάλλοι ¿κινδύνευαν νά έξολοθρευ- 
θώσιν έν ρητή νυκτί δ ι’ ύπονομής. Εγώ λέγω  έν τώ  
αύτώ  κεφαλαίω, ό τι ό Μοίραρχοι; "Λ γγ .Ιο ς  είδο- 
ποιήθη, ό'τι οί έπ ί τής ξηράς Α γγλογάλλοι έκινδύ- 
νευαν νά έξολοθρευθώσιν έν ρητή νυκτί δ ι ’ ύπονομής, 
κα ί ότι έπ ί τι] ειδοποιήσει τα ύ τη  ετρεξεν ό αρχηγός 
αύτών Στραγκουΐης είς τόν ύποδειχθέντα τόπον τής 
υπονόμου. Αύτό τούτο λέγει ώς έγγ ισ τα  καί ό Κ. 
Κρητοβουλίδης έν το ϊς έξης' ί  ό δέ φρούραρχος 
» Στραγκου'ίτ,ς διέδωκεν από δυσμένεια ν ό τι οί 
» Ελληνες έμελέτων νά βάλωσι πύο διά  νά καύσωσι 
» τούς άςιωματικούς Γάλλους τούς ένοικοΰντας είς 
8 τό  οίκημα. »

Διηγούμαι έν τώ  Μ ΣΤ' κεφαλαίω ό'τι οί περί τό 
Κάνδακον παραβάντες τάς σπονδάς, έδολοφόνησαν 
τούς Σεληνιώτας Τούρκους, προκαταλαβόντες τά  
στενά έπ ί τής είς Χ ανιά διαβάσεώς τω ν ' άλλ’ ό Κ. 
Κρητοβουλίδης άρνεϊται ό τι οί Τούρκοι παρεδόθη
σαν συμβιβασθέντες, ώς έγώ  διηγούμαι, κα ί λέγει' 
a ό τι μ.όνον έγώ  αναφέρω τούτο, καί ούδείς τών 
Κρητών τό  γνωρίζει, a

Αν ανοίξετε τήν Ιστορίαν τού Γόρδωνος, θά εύ- 
ρετε ό τι άναφέρει αύτός τό  γεγονός λεπτομερέστε- 
ρον, λέγων πρός τοϊς άλλοις, ό τι οί παρά τώ  Αρ
μοστή Τομπάζ·/] φιλέλληνες, Χ άστιγξ καί Χάν κα- 
τεταράχθησαν έπ ί τή  απ ιστία  τα ύ τγ , κα ί δέν συν- 
ηκολούΟησαν" συνενοχοποιεϊ δέ καί αύτόν τόν Τομ- 
πά ,η ν  ώς ένόόσαντα, έν ω έγώ , έπ ί τή  μαρτυρία 
τού παρ αύτώ Σπανιολάκη, τόν άθωόνω ώς μή έν
όόσαντα. ϊδού ό τι δέν άναφέρω μόνον έγώ τούτο. 
Λανθάνεται έπίσης ό Κ.. Κρητοβουλίδης λέγω ν, ότι 
ούόεις τώ ν Κρητών γνωρίζει ότι οί έν Κανδάκω 
Τούρκοι παρεδόθησαν συμβιβασθέντες· Εχω  πρό 
πολλού είς χεΐράς μου ίΛτόμνημα τού κυρίου Ανα
γνώστου Παναγιώτου, ένος τώ ν πρωτίστων τής 
Κρήτης όπλαοχηγών, τόν όποιον πολλάκις καί ό 
Κ. Κρητοβουλίδης άναφέρει έν εύφημίαις' λέγει δέ 
ύ διακεκριμένος ούτος άνήρ έν τώ  ύπομνήματί του 
τ ά  έξης αύτολεξεί-

β Ο δέ Αρμοστής, διοοίσας έπιστάτην τού Κα- 
a στελιου (τής Κισάμου) μετέβη είς Κάνδακον, 
a  όπου καί αύτού εύοίσκοντο συγκέντρωμ,ένοι Τούρ- 
« κοι. Π αρεδόθησαν δέ x a l obtoi ώς xa i οί τή ς  
« Α ισόρον, κα ί έπέρασαν διά  ξηράς καί ήλθαν είς
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s  τό φρούριον τών Χανιών 8 ιδού καί αξιόπιστου 
Κρητός μαρτυρία ότι παρεδόθησαν οί τού Κανδά- 
κου, ώς καί οί τής Κισάμου. Ο τι δέ οί τής Κισά
μου παρεδόθησαν συμβιβασθέντες, καί άπήλθαν ά- 
βλαβεΐς είς Χανιά δέν τό άρνεϊται ό Κ. Κρητοβου- 
λ ίδης. Κ αί έσχάτως ¿ρωτηθείς παρ υμών, έπ ί τή  
αιτήσει μου, ό παρά τώ  Το^πάζη τόν καιρόν έκεϊ- 
νον Κ. Νικόλαος Καλλέργης περί τής κατά  τόν Γόρ- 
δωνα διαγωγής αύτού έπ ί τής παραδόσεως τώ ν έν 
Κανδάκω, άπήντησε διά  τής πρός υμάς είς Σύραν 
γαλλιστί επιστολής του τής 4 8  Ιανουάριου 4 8 5 9  
·?,ν μοί διεβιβάσατε τ ά  έξής'

α ί'ΐς προς τή ν  παράδοσ ιν  δέ (reddition) τού 
8 Κανδάκου, ή τ ις  παρηκολούθησε τήν τής Κισάμου, 
8 έγένετο τ φ  όντι λόγος περί τίνος παρεννοήσεως, 
s  καθ’ ήν τό  όνομα τού Τομπάζη παρεισήχθη Οπό 
8 τών έχθρών' άλλ’ οφείλω έν συνειδήσει νά σάς 
α βεβαιώσω, ότι οΰτ’ έγώ , ούτ άλλοι πολλοί, έπίσης 
a άμερόληπτοι, δυνάμεθα ν’ άποόώσωμεν τώ  Τομ- 
8 πάζη  τήν παραμικράν ένοχήν είς τοιαύζ%ν σχαν- 
8 δα.Ιώδη  πραςιν. »

Θεωρήσας τήν έν Κρήτη δόξαν τού άγώνος Ελ
ληνικήν δόξαν αποδίδω πολλάκις έν τή  Ιστορία 
μου τόν όφειλόμενον έπαινον είς τόν πατριωτισμόν, 
τήν άνδρίαν, κα ί τήν έν τοϊς δεινοΐς καρτερίαν τών 
έν Κρήτη Χριστιανών, τόσον άνίσως πρός τούς έ χ -  
θρούς άγωνιζομένων, κα ί συχνάκις άναφέρω έν εύ
φημίαις τούς οπλαρχηγούς Τσελεπήν, Αναγνώστην, 
Σήφακαν, Μελιδώνην, Πρωτοπαπαδάκην καί άλλους" 
άλλ’ έπαινών τ ά  αξιέπαινα, κατέκρινα καί τ ά  
αξιοκατάκριτα όπως καί οπουδήποτε τής Ελλάδος 
τ ά  άπήντησα.

Ικανά νομίζω τα ύ τα  είς οανέρωσιν τής αλήθειας 
ήν α πα ιτεί πρό παντός άλλου ή ιστορία, κα ί είς 
άπόδειξιν τής άξίας τώ ν περί ων ό λόγος υπομνη
μάτων. Συνάγεται δε έκ τούτων ότι ό Κ. Κρητο- 
βουλίδη;, προθέμενος τήν άναίρεσιν όσων ανωτέρω 
μνείαν ποιώ, τ ά  έπικυροϊ δι’ ών δ ιη γείτα ι, έκτός 
ένός καί μόνου περιστατικού, τής έκ Κανόάκου είς 
Χανιά μεταβάσεως. τώ ν Σεληνιωτών" άλλ έπεθύμουν 
νά είχε  κ ατά  τούτο αύτός μάλλον δίκαιον ή έγώ.

Ολως ύμέτερος 

Σ. ΤΡΙΙίΟ ΤΠ ϋΣ.

k Ω Ρ  Α·

A lIO iU M U T O Y  Α λ Α Μ λ Η Σ Ε Ι Σ .
— 0 0 0 -----

( 5 ο ν έ χ .  ' i î i  * Λ λ » 3 .  * Η ,  4 1 5  * * ί  * 1 7 - )

Καί άληθώς ζωογόνα ύπέρ παν άλλο τά  νάματα  
τής αγγλικής έλευθερίας. Πολλάκις κ α ίή κ ο υ σ α κ α ί 
άνέγνων ότι ούδαμού πνέει δαψιλέστερος τής έλευ
θερίας 6 άήρ οσον είς τήν Ελλάδα. Πιθανόν, δ ιότι
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έκαστος δίδει ιδιαιτέραν σημασίαν πρός τήν έλευ- 
θερίαν κατά  τήν ιδίαν ορεξιν καί προαίρεσιν' καί 
τούτο ένόουν άλλοτε ότε παίζων ώνόμαζον ποικί- 
λως αυτήν, a ήχον περιβομβούντα ώς σάλπιγγα, 
κυμβάλου αλαλαγμόν, βοήν κέρατος, σημαίαν κυ- 

αινομένην έν θυέλλαις καί τρικυμίαις, αστραπήν 
ιαλάμπουσαν ύπό τό ούράνιον τόξον a (*). Εάν ε

λευθερίαν έννοώσι τήν περί τό λέγειν κα ί γράφειν 
άκρασίαν, τήν αδράνειαν τού νόμου ή τήν αναλγη
σία ν τής κοινής γνώμης περί τό τιμωρεΐν τήν υβριν, 
τήν  αδικίαν, τήν πρός τούς νόμους άσέβειαν, ώ ! 
τοιαύτην έλευθερίαν ευρίσκεις καί εις τήν Τουρκίαν. 
15άν όμως έλευθερία εΐνάι, ό>ς έγώ τούλάχιστον φρο
νώ, ού μόνον ή δημοσιότης καί οί συνταγματικοί 
θεσμοί, (μή δέν ε ίχ ε  τοιούτους καί ό έσχάτως πε- 
σών αύτοκράτωρ Σουλούκ;) άλλά καί εύλάβεια πρός 
τόν νόμον, καί άγρυπνία διηνεκής τών πολιτών ύπέρ 
τής ένισχύσεως αύτού, κα ί άπάρνησις τών ιδίων 
συμφερόντων χάριν τώ ν δημοσίων, κα ί εύσυνείδητος 
έκπλήρωσις τού καθήκοντος, έξαιρέτως δέ άγανά- 
κτησις, καί άγανάκτησις διάπυρος, κατά  τής πρός 
τόν άλλον άδικίας ώς εΐ έγίνετο πρός σέ αύτόν, καί 
άπό κοινού ειρηνική κ α ί έλλογος σύμπραξις ύπέρ 
τής έπανορθώσεως τής άόικίας αύτής, τοιαότη έλευ
θερία είς μόνην τήν Α γγλίαν ύπάρχει. Καί είς τήν 
Α γγλίαν, έπειδή κα ί έκεί κατοικούσιν άνθρωποι, 
υπάρχουσι πάθη καί συμφέροντα, καί πολλάκις άφθο
νος, ή συκοφαντία, ή ιδιοτέλεια διαστρέφουσι τήν α
λήθειαν' άλλ’ όλιγοχρόνιος είναι ή έπικράτησις τού 
ψεύδους, καί αύτός λόγου χάριν 6 τύπος δστις σέ 
ήδίκησεν, αύτός πάλιν σπεύδει νά σοί άποδώση δ ι
καιοσύνην.

Ούτε πρόθεσιν έχω , ούτε αρμόδιον είναι, διότι, 
μή λησμ.ονήσωμεν, δέν γράφω πραγματείαν άλλά 
παρέργους καί κούφους αναμνήσεις, νά εξετάσω διά 
τ ί  ένφ καί ή Γαλλία χθές είχε  κα ί ήμεις σήμερον 
έχομεν συνταγματικούς θεσμούς, καί έκείνης απείχε 
κα ί ήμών ή έλευθερία πολύ απέχει τή ς αγγλ ικής' 
τήν άπορίαν τούτην ίσως πρό αιώνων έλυσεν ό Στα- 
γειρίτης είπών ότι ό νόμος a ούχ οίος ποιεΐν αγα
θούς καί δικαίους τούς πολίτας. β Αλλ’ όςτίς καί 
ολίγον έμελέτησε τά  τών Αγγλων, άδύνατον νά μή 
έλεεινολογτ, τήν  ακρισίαν έκείνων έκ τώ ν ήμετέρων, 
οϊτινες καί γράφοντες καί βουλευόμενοι συγκρίνουσι 
τό  καθ’ ήμάς πολίτευμ.α πρός τό τής Βρετανίας, καί 
μεμ.ψιμοιρούσιν ό τι δεν εΐμεθα πανομοιότυπα τών 
κατοικούντων παρά τόν Τάμεσιν. Αγνοοΰσιν όμιος 
ή λησμονούσιν ό τι καί ένταύθα, καί αλλαχού, καί 
είς αύτήν τήν Τουρκίαν δ νόμ.ος τιμω ρεί μέν άπα- 
ραλλάκτως ώς καί είς τήν Α γγλίαν τόν φονέα καί 
τόν ληστήν, είναι δέ ολως άνίσχυρος ώς πρός τόν 
δολοφόνον καί τόν ύπεξαιρούντα' τούτους τιμω ρεί 
άλλος νόμ.ος άγραφος μέν άλλ’ ισχυρότερος τού 
γραπτού, ό τής κοινής μερίμνης καί άγανακτήσεως, 
όστις όμως ούδαμού ύπάρχει τοσούτω ένθερμος, ώς

ί·ι -ω Θ' συ/λαϊίω τ ί βρΟρον τί ίπι-jsapojíEvsv· ο Τί 
ίοτιν IXivCssía».

έλεγον, όσω είς τόν τόπον έκεϊνον όπου καί μικροί 
καί μεγάλοι, κα ί άνδρες καί γυναίκες άγρυπνούσιν 
ύπέρ τής δικαιοσύνης ώς περί ίδίου συμ.φέροντος.

Ίοιαύτης κοινής μερίμνης πάνδημον έκφρασιν εύ- 
τυχήσας είδον είς Μάντσεστερ' τήν 23  Νοεμβρίου, 
ήτοι ρ.ίαν ημέραν μετά  τή ν  έκεϊ άφιξίν μου, ή πό
λ ις έτέλει συναναστροφήν ή soirée, ώς έγραφον τά  
εισιτήρια, πρός τιμήν τώ ν κυρίων Γίβσων καί Βράϊτ.· 
Ó Γίβσων καί ό Βράϊτ, αντιπρόσωποι έπ ί πολλά 
κα τά  συνέχειαν έτη τής πόλεως ταύτης, ήσαν όη- 
μοτικώ τατοι κα ί προσφιλείς διά  τ ε  τόήθος, τήν πο
λιτικήν σύνεσιν καί τήν ευγλω ττίαν ' άλλ οτε τό 
4 8 5 4  έχύθη λάβρος δ κατά  τής Ρωασίας εκείνος 
χείμαρρος, κα ί διαλυθείσης τής Βουλής έγένοντο 
νέαι έκλογαί, κα ί δ είς καί δ άλλος άπεκηρύχθησαν, 
δ ιότι άμφότεροι ήσαν οπαδοί τής ειρήνης' καί τό 
περίεργον, άπεκηρύχθησαν ύπό τής πόλεως έκείνης 
ήτις ζώσα έκ βιομηχανίας τήν ειρήνην καί μόνην 
άσπαζομένης, αποτροπιάζεται ύπέρ πάσαν άλλην 
βρετανικήν χώραν τόν πόλεμον. Αλλά συνέβη τ ι  
περιεργότερον, ίδιάζον είς μόνον τόν άγγλικόν χ α 
ρακτήρα' τό  Β ίρμ ιγγαμ , άλλη πόλις τής Α γγλίας, 
ζώσα καί αύτή έκ βιομηχανίας, βιομηχανίας όμως 
τρεφομένης διαφερόντως ύπό τού πολέμου, διότι 
στρέφεται περί κατασκευήν οπλών καί σφαιρών καί 
άλλων σιδηρών εργαλείων, υιοθέτησε τόν κήρυκα τής 
ειρήνης καί έπεμψεν αύτόν άντιπρόσιυπον είς τήν 
Βουλήν' άλλά καί ό Γίβσων έξελέχθη ύπό εύτελούς 
πόλεως Αστόν καλουμένης. Τοσούτφ δέ έθεωρήθη 
ταπεινωθέν τό Μάντσεστερ. ώστε παριστάνων τ ις  
αύτό ώς γωνίαν ακατονόμαστου καί σκοτεινήν, α
νάγκην έχουσαν ξένου φωτός, έγραφε χαριεντιζό
μενος' οή παρά τό Αστόν πόλις Μάντσεστερ β  (M an
chester near Aston).

Α λλ’ ότε έκόπασεν ό πυρετός καί άνένηψεν ή 
αγνώμων πόλις, έστρεψε τό  βλέμμα πρός τούς άρ- 
χαίους αντιπροσώπους, καί ϊνα  ζητήση, ούτως εί- 
πεΐν, συγγνώμην έκάλεσεν αύτούς είς πανήγυριν· 
Τρεις χιλ ιάδες κα ί πεντακόσια εισιτήρια διενεμήθη- 
σαν, ή δέ συνάθροισις έγένετο έν μεγίστη  αιθούση, 
τή  New Free-trade Hall λεγομένη. Πόσοι άσθμαίνον- 
τες ετρεχον ζητούντες είς μάτην εισιτήρια ! άλλά καί 
έγώ  θά έμενον έκτός τού παραδείσου είς τόν όποιον 
τοσούτον έπεθύμουν νά έντρυφήσω, είμή ήρχετο είς 
βοήθειάν μου ό Κ. Νικόλαος Νομικός. Ó Κ. Νομι
κός, έκ τώ ν φιλογενεστέρων μεγαλεμπόρων τής Ελ
λάδος, διακρίνεται ιδίως διά τής προθυμίας μεθ ής 
συντρέχει παν έργον έθνωφελές, κα ί ώς πολλάκις μέ 
έβεβαίωσεν ό πλοίαρχος Γ . Τομπάζης, δ σταλείς είς 
Α γγλίαν πρός κατασκευήν τώ ν πρώτων άτμοπλοίων 
τής Ελληνικής εταιρίας, είς έκείνου πρό πάντων τόν 
ζήλον καί τούς άγώνας οφείλεται ή γενναία χρημα
τική  συνεισφορά τώ ν έν Μάντσεστερ καί Λίβερπουλ 
χάριν τής συστάσεως τή ς εταιρίας ταύτης.

Εγώ  δέ γνωρίζω·οτι όλων τώ ν έν Αθήναις έκπαι- 
δευτικών καί φιλανθρωπικών καταστημάτω ν είναι εύ- 
εργ^της ή συνδρομητής, καί ό τι κα ί άξιόλογον συλ
λογήν αρχαίων δακτυλιόλιθων έδωοήσατο είς τό
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εθνικόν Μουσεϊον" ώς αντιπρόσωπος δε τής Φιλεκ
παιδευτικής έταιρίας καί αύτός συνεισέφερεν εσχά
τω ς καί άλλους παρβκίνησε νά συνεισφέρωσιν ικανά 
εις αγοράν ένδυμάτων των κορασίων.

Χάρις λοιπόν τή  εύμενεϊ κα ί εϋγενεί προαιρέσε1 

τού Κ. Νομικού ήλθον κ α ί έγώ έίς τήν Αίθουσαν  
τής έ.Ιζνθέρας εμπορίας. Τό σχήμα αυτής είναι 
ωοειδές" στοά ριακοά περιζωννύει έκατέρωθεν αυτήν, 
καί πρός τό βάθος ανοίγονται θεωρεία" απέναντι των 
θεωρείων ύψοΰται βήρια κλιμακωτόν, καί παρά τήν 
άνωτέραν βαθμίδα μεγαλοπρεπές οργανον διαχέον 
πολύκροτα τά  μέλη αύτοΰ τέρπει τάς άκοάς του π λ ή 
θους" τό πλήθος είναι αναρίθμητου, καί ή διεξοδική 
στοά θά ϋπενέδιδεν ίσως εϊμή άνήκον οί έπ’ αυτής 
σωροί εις τού ανθρωπίνου γένους τήν έλαοράν φυ
λήν. At πλείσται τω ν Α γγλίδων φοροΰσι τήν  εσπέ
ραν εκείνην πορφυροΰν επενδυτήν, καί τό απαθές 
αυτών κάλλος έχει ασυνήθη τινά ζωηρότητα. Επί 
τω ν βαθμιδών τοΰ βήματος κάθηνται πεπυκνωμέ- 
νοι οί πρόεδροι τής εορτής καί πολλοί άλλοι κλη
το ί καί εκλεκτοί, μεθ’ ών καί ό εφημέριος τής Ελ
ληνικής έκκλησίας, υπό δέ τό βήμα φάλαγξ στε
νογράφων κρατουντών γραφίδας κύπτει έπ ί μακράς 
τραπέζης τήν κεφαλήν καί παρασκευάζεται ώς εις 
μάχην. Πεντήκοντα δημοσιογράφοι ελθόντες επίτη
δες έ '  άλλων πόλεων παρίστανται άντιπρόσωποι τοΰ 
εφήμερου τύπου τής Μεγάλης Βρετανίας. II ηρεμία, 
ή τά ξ ις  σέ καταπλήττουσι, καί νομίζεις ό'τι εύρί- 
σκεσαι έν μέσω τής Γερουσίας, ούχί τής των Αθη
νών δπΟυ φωνοκοποϋσι καί υβρίζονται διά  τήν κ λ ί
μακα τώ ν σιτηρών καί τό  σύρμα τοΰ τηλεγράφου, 
άλλά τής σεμνοπροσώπου καί αϊδουμ.ένης εαυτήν 
Γερουσίας τώ ν πάλα ι Ρωμαίων.

Καί αϋτη μέν έν γένει ή  διάταςις τής αιθούσης" 
άλλ ύπέρ αύτήν, πρός τά  πλά για , ϋπάρχουσιν άλ- 
λαί αίθουσαι άλλου είδους πλήθη περιλαμβάνουσαι, 
πλήθη προσδιωρισμένα ινα δροσίσωσι τόν βαθυπύθ- 
μενα λάρυγγα τώ ν έν τή  κάτω  σεσωρευμένων" σύγ- 
κεινται όέ τά  δεύτερα ταΰτα  πλήθη έκ 2 ,4 0 0  π η τ-  
τώ ν, 4 ,0 0 0  πλακουντίων, 2 ,5 0 0  ήρτυμένων φρυ
γανιών, 3 0 0  δωδεκάδων πορτογαλλίων, δεν ένθυ- 
μ.οΰμαι πόσων χιλ ιάδων μήλων καί άπίων καί πα- 
ξιμαδίων, καί έκ πύργων σταφυλής, καί έξ οχυρω
μάτων οίνου καί καφέ καί τείου, καί έκ φρουρίων 
σάκχαρος, όλων τούτων καί πολλών άλλων άγορα- 
σθέντων παρά τών γνωστότερων κατασκευαστών ή 
μεταπρατώ ν έκάστου είδους. Αλλά τοσαύτη ή α
νυπομονησία τοΰ κάτω  στρατοπέδου ΐνα προσαγορεύ- 
ση τούς στρατάρχας τής πανηγύρεως, ώστε ούδ ακρο
βολίζεται πρός τό άνω. Αστείοι τινες, γελώντες τήν 
ανυπομονησίαν ταύτην, χειροκροτοΰσι τούς άναβαί- 
νοντας εις τό  βήμα ώσανεί ήσαν ό Βράϊτ ήό Γίβσων, 
κα ί συμπαοασύρουσι καί τούς άλλους. Εν τοσούτω 
τό  οργανον ηχεί" μέλος σοβαρόν ακούεται, κα ί α ί
φνης, άνευ προμελέτης, άνευ προπαρασκευής συνη- 
χ ε ί σύμπαν τό άκροατήριον. Κ αί ήκουσα κατανυγείς 
τήν καρδίαν καί άναφρίσσων όλόκληρον λαόν μετα-
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μελούμενον καί ψάλλοντα μ ετ ' ευγνωμοσύνης" ä t r  
θέ.Ιομετ σας Λησμονήσει π ο τ (_!

Καί ιδού είσήλθεν ό Βράΐτ κα ί ό Γίβσων" κ α ί ώς 
φρενητιώντα έχειροκρότουν τ ά  πλήθη, κα ί ήλάλαζον, 
καί έκυμάτιζον τούς πίλους. Αί γυναίκες έκροτά- 
λουν τάς παλάμας καί έπτερύγιζον τά  ρινόμακτρα.
Καί ώς ή Ραχήλ δέν έπαυε κθναίουσα δ ιότι δεν εΰ- 
ρισκε τά  τέκνα αυτής, ουτω καί ό λαός έκεϊνος δέν 
έπαυεν ςπευφημών διότι άνευρε τούς ίδιους πατέρας.

0  ! όποιος λαός ! ,
Ο Βράϊτ καί ό Γίβσων, καί μάλιστα ό πρώτος, 

ήρχοντο νά όμιλήσωσιν ύπερ τής μεταρρύθμισε ως 
τοΰ έκλογικοΰ νόμου, καί να συστήσωσι τήν έπ ε -  
κτασιν τοΰ δικαιώματος τ ή ς τ ε  ψηφοφορίας καί τής 
εκλογής. Πρό αϋτών όμως προελόγισεν ό πρόεδρος 
τής όμηγύρεως άναπολήσας τά ς πρός τήν πόλιν υπη
ρεσίας τώ ν δύο αρχαίων αυτής αντιπροσώπων^ και 
έξυμ.νήσας αυτούς, κα ί δακούσας ό χυδαιοπρόσωπος, 
κ α ί ρικνός, καί τραχηλόσιμος εκείνος Αγγλος·

Μετά τόν πρόεδρον ώμίλησαν δύο άλλοι, ές ών 
τόν ένα έξέλαβον αντί ίερέως (καί ήτο ΐερεύς), δ ιότι 
έφερε λαιμοδέτην λευκόν, ήτο φυσίγναθος, είχε 
τούς οφθαλμούς προεξέχοντας, τάς όφρΰς μ.ετωπιαία; 
καί τήν  ίϊνα  έξωγκωμένην καί τρίπηχυν, όμοίαν τής 
τοΰ στενοβράκου εκείνου ποιητοΰ τοΰ Αιγαίου, τήν 
οποίαν έζωγράφησεν ό μακαρίτης Ρίζος διά τή ς  χα - 
ριεστάτης αύτοΰ γραφίδες.

Οί λόγοι ούτοι άνεκάλεσαν εις τόν νοΰν μου τό  
τώ ν αρχαίων εκείνο"

Λ α .Ιε ΐν  μ ε ν  άριστος άάυνατώ τα ίος όέ Λ έ γ ιιν .

Αξιοσημείωτον δέ χαρακτηριστικόν εϊχον καί οί τρεις 
ρήτορες τό άδιάκοπον καί βαρυηχέ; γρονθοκόπημα" 
ώστε άν δέν συνετρίβη ή πρό αύτών τράπεζα , αί 
δεξιαί όμως αύτών θά Εμειναν βεβαίως έπ ί μακρό* 
άχρηστοι.

Τέταρτος άνέβη τό βήμα ό Γίβσων· Αφίνω πρός 
τόν αναγνώστην νά φαντασθή πόσον αί ραγδαϊαι 
χειροκροτήσεις ήνάγκασαν τόν λόγον τοΰ ρήτορος νά 
κρέμ,άται έπ ί πολλήν ώραν μετέωρος από τοΰ στό
ματός αύτοΰ. Τοΰ Γίβσωνος ή έμφάνισις μετήλλαξε 
τήν άχαριν σκηνογραφίαν τοΰ βήματος" ή φυσιο
γνω μία αύτοΰ είναι γλυκεία, τό  ήθος κόσμιον καί εΰ- 
γενές, α ί τρ ίχες  ξανθαί άλλ ' άοαιαί κατά  τήν κορυφήν, 
τά  σώμα υψηλόν, καί άδιακόπως πλανάται μειδίαμα 
έντός τών οφθαλμών καί έπ ί τών χειλέων αύτοΰ. 
Κ αί τόν μέν λόγον έχει ταχύν, σαφή, εύροον καί 
εύτράπελον, τήν δέ χειρονομίαν άκάματον καί βα- 
ρυκτυπή ώς κα ί οί πρό αύτοΰ.

6  λόγος τοΰ Γίβσωνος μοί έφάνη όπως καί οί τών 
καλών τής Α γγλίας ρητόρων, αφελής, ποικίλος, με
στός πραγμάτω ν καί ιδεών, άπηλλαγμένος περιαυτο- '  
λογίας κα ί πειστικός άμα δέ καί άμοιρος περινενοη- 
μένων επιχειρημάτων καί περιττής μακρηγορίας. ό  
ρήτωρ ώμίλησε καί περί βιομηχανίας, καί περίμεταρ- 
ρυθμίσεως τοΰ εκλογικού νόμ.ου καί περί εμπορίας, 
κα ί περί ελευθεροτυπίας, καί περί δημοσίων έξόδων, 
κα ί κατεδίκχσε τόν κατά τής Ιίερσίας πόλεμον, καί
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συμφέρουσαν εις τήν Α γγλίαν, δικαίαν δέ εις τήν 
Επτάνησον απέδειξε τήν άπόδοσιν τώ ν Ιονίων νήσων 
εις τήν ομόθρησκον καί όμόγλωσσον καί όμογενή 
Ελλάδα, κα ί τήν Ομιλίαν έπεσπειρε διά χαριεν
τισμών καί σαρκασμών, οϊτινες πολλάκις μέν τόν 
γέλω τα , ενίοτε δέ καί τούς γρυλλισμούς τοΰ ακροα
τηρίου προεκάλεσαν καί παρέτειναν.

Μετά δέ τόν Γίβσωνα ήλθεν ό Βράϊτ" ώς οί βα
σιλείς οϊτινες έν ήμέραις τελετών πορεύονται μ εγα 
λοπρεπείς καί ηγεμονικοί κατόπιν αξιωματικών καί 
άλλων θεραπόντων, ή  ώς ή λογάς εκείνη φάλαγξ τήν 
οποίαν στέλλει τελευταίαν 6 στρατηγός κ α τά  τοΰ 
εχθρού ϊναδιακρίνρ τήν άρ,φίρροπον μάχην, ουτω καί 
αύτός ήλθεν έσχατος όπως διά τής δεινότητος τοΰ 
λόγου καί δ ιά  τοΰ αξιώματος τοΰ ίδίου ονόματος 
έπικυρώστι όσα είπον οί προλαλήσαντες καί άνεγείρτ, 
τρόπαιον νίκης όριστικής καί τελείας.

ό  Βράϊτ εχει τήν όψιν όλοις άλλοίαν τής τοΰ 
προλαλήσαντος- Τό ανάστημα μάλλον βραχύς, έχει 
τά  νώτα κυρτά, τήν  κεφαλήν άνεστραμμένην, τό 
μέτωπον σύνοφρυ, τό  βλέμμα όξύ, τό  πρόσωπον 
αυστηρόν καί όλως άμειδές, τήν κόμην μακράν καί 
τό  ήθος αριστοκρατικόν, έμφαΐνον ότι αισθάνεται 
τήν ίσχυν καί τήν άκαταγώνιστον αύτοΰ έπενέρ- 
γειαν. Ως άνήκων δέ εις τήν αίρεσιν τώ ν Κουακέ- 
ρων φέρει τό ένδυμα κομβωτόν καί σεμ/όν, κα ί ό- 
μιλών μεγίστην δεικνύει εγκράτειαν περί τήν χε ι
ρονομίαν. Εφάμιλλος κατά  τήν  ευγλω ττίαν τοΰ γνω
στού Γλάδστωνος, έχει τόν λόγον πολυχεύμονα, πε- 
ριανθή, έντεχνον, ευκρινή, όξυτόμον ώς βέλος καί 
γόϊ,τα" ένί λόγω είναι αληθής ρήτωρ. Ε ί καί α ντ ί
παλος τοΰ τελευταίου πολέμου, κα ι δεινός, ή  μάλ
λον υπερβολικός, μαστιγεύς τών ηθών καί τώ ν νό
μων τής ιδίας πατρίδας, ούδέν ήττον αυξάνει καί 
κραταιοΰται ημέρα τή  ήμ.έρα ή δύναμ ιςκα ίή  επιρροή 
αύτοΰ. Οτε άνέβη εις τό βήμα τά  πλήθη άνεπήδησαν 
διαμ,ιάς καί έπανέλαβον ραγδαιότερον τάς πρώτας ε
πευφημίας" αύτός δέ ίίτάμενος ακίνητος περιέφερεν ή- 
γεμονικώς καί απαθώς τό βλέμμα, ώσανεί έλεγεν ότι 
κατά  χρέος προσεφέρετο αύτώ ή λατρεία εκείνη. Η  ο
μ ιλ ία  αύτοΰ ύπόθεσιν είχε τήν έπ ί τά  δημοτικώτερον 
μεταρρύθμισιν τοΰ εκλογικού νόμου" καί δέν ¿ποίκιλ
λε μέν αύτήν ώς καί ό πρό αύτοΰ ρήτωο διά παρεκβά
σεων, άλλ’ ώς δεξιός άνατόμος διέσχιζε πανταχόθεν 
τό ζήτημα, καί άπεδείκνυε, καί έπειθε, καί κατεγοή- 
τευε. Τά πλήθη εκρέμαντο άπό τών χειλέων αύτοΰ, 
ές ών έρρεε κελάόων καί ακατάσχετος ό λόγος, οί 
όέ παρά τούς ταχογράφους όιάδοΛοι ερχόμενοι καί 
απερχόμενοι αλλεπάλληλοι, εθέομαινον καί αύτόν 
τόν τηλέγραφον διά  τής ευγλω ττίας τοΰ ρήτορος (*).

Ό τ ε τ ή ν  έπιοΰσαν περιειρχόμην τήν εκτεταμένη·/

( * )  c > ο τ ί ν ι γ Ρά φ ο ι  f e i  μιχρώ» τ ΐ α ϊ χ ί ω ν  - ¿ » ρ τ ι υ

χ α ί ïix faî'.cousiv  íx x tn o x « ϋ τ ω ν  «!{ tc iÇ ï*  ονομαζομινα 8 ·.α β ο - 
λου ^τα ΐτ*  & ϊτχρχλχμόάνοντ» τά τιμχχ.χ, τά μκ«φί»υ(ΐΐ
~ ε ρωτά ώ; άγγώο, τού σκοτους «ί; ττ,λ!γΡκ-Ρ κΐ·/ χχτχσττ.ιχχ, 
ϊβΓ/(χ«τχ8ίΐοντβι ίν άχαμ' xxi ti; τά τί^χτχ τί,; λγγλχί. "lî-,ΰ 
2ιχ τι ο[ λίγοι ίχοίοοΥΤΧΐ τίχντχχοΰ im  σχιϋ-ι άιτχγγίλλοντχι.

καί πολυπληθή εκείνην πόλιν, μοί έφαίνετο ότι 
πάντες εϊχον λησμονήσει καί τόν Βράϊτ, καί τόν 
Γίβσωνα, καί τήν εύγλωττίαν αύτών, καί τήν με- 
ταρρύθμισιν, καί τάς π ή ττα ς καί τ ά  γλυκύσματα, 
διότι έβλεπον πάντας τρέχοντάς χάριν υποθέσεων, 
ή καταγινομένους είς τά  εργαστήρια καί τάς ώπο- 
θήκας αύτών. Τά παυ-φορεία διέσχιζαν αλλεπάλ
ληλα τά ς όδούς φέρον έκαστον έντός καί έπ ί τής 
οροφής περί τούς τριάκοντα καί έξ έπιβάτας, καί 
πρός τούτοις βαρύς κρότος τροχών κυλιομένων έναγω- 
νίως έπ ί τοΰ λιθοστρώτου εδάφους μέ προειδοποιεί 
ότι καί άλλαι άμαξαι βαρύτερον έχουσαι φορτίον ήρ
χοντο κατόπιν. Καί τω όντι τοιοΰτο ητο τό  φορ
τίον, ούχί όμως έξ ανθρώπων, άλλ’ έξ άλλων τρο 
χών, τροχών (κεφαλιών) τυρού βάρος καί μέγεθος έχόν- 
των πολύ άνώτερον τών τής άυ.άξης" δεν είναι δέ δ ,τ ι 
λέγω  υπερβολή, διότι, καθά καί άλ.λοι μοί είπον, 
έκαστος τυρός ζυγίζει περί τά ς έκατόν όκάδας. Πρός 
τ ί  ap a  ό τόσος όγκος ; Αλλ’ ούδείς εκείνων πρός ούς 
άπέτεινατήν έρώτησιν ταύτην έγίνωσκε τ ί  ν’ άποκρι- 
θή.—  Εύ δέ τ ί  συμπεραίνεις ; μέ ήρώτησέ τ ις  τών 
γνωρίμων μου.—  Ο τι εκδικούνται, άπεκρίθην, τόν 
Στράβωνα. —  Τόν Στράβωνα ! τ ί  εχει νά κάμη ό 
Στράβων μέ τό  τυρίον τοΰ Μάντσεστερ. Μή νομί- 
ζη,ς, πρόσέθηκεν, ότι είσαι είς τάς Αθήνας καί εξα
κολουθείς λαλών λογιω τατίστικα  ; Εδώ οί άνθρωποι 
δεν ήξεύρουν θεωρίας, είναι θετικοί. —  Καί έγώ, εϊ- 
πον, σέ όΐΛίλά» θετικώς. Ó Στράβων έλεγεν ότι τά  
ήθη τών Αγγλων ήσαν τόσω βάρβαρα, α ώσ.τε γ ά 
λακτος εύποροΰντες μή τυροποιεϊν, διά  τήν απ ει
ρίαν. s Διά νά έκδικηθώσι λοιπόν τόν Στράβωνα κα- 
τακρίνοντα αυτούς ό τι ούτε τυρίον ήσαν ικανοί νά 
πήξωτι, κατασκευάζουν σήμερον τόσω μεγάλα κε
φάλια.

Τό Μάντσεστερ, πόλις περιέχουσαύπέρ τάς τρια- 
κοσίας χιλ ιάδας κατοίκων, ενώ κα τά  τάς άρχάς 
τής πχρούαης έκατονταετηρίδος μ.όλις κατωκείτο 
ύπό όγδοήκοντα χ ιλ ιάδω ν, είναι έκ τών βιομηχα- 
νικωτέρων τής Μεγάλης Βρετανίας" κατασκευά
ζονται δέ έν αύτή κ α τ ’ έξαίρετον υφάσματα βαμ
βακερά διά  χιλ ιάδω ν άτμοκινήτων μηχανών, ών 
τινας έπεσκέφθην τή  συνδρομή καί αύθις τοΰ Κ. 
Κομικοΰ. Ü Κ . Νομικός μέ ώδήγησε κατά πρώτον 
είς τό  έργοστάσιον τοΰ Κ. Sterling. Τό πολυόροφον 
τούτο κατάστημα περιέχει πολλάς καί έκτεταμένας 
αίθούσας καί πολλάς μηχανάς, πρός δέ κα ί χιλίόυς 
διακοσίους έργάτας, έξ ών οί πλείστοι (τά  τρ ία  τ έ 
τα ρτα  περίπου) γυναίκες. XIία μηχανή παραλαμ- 
βάνει ακάθαρτον καί άκατέργαστον τό βαμβάκιον 
καί καθαρίζει αύτό, μία άλλη τό μεταβάλλει είς κλω
στήν, δέν ένθυαοΰμαι πόσαι άλλαι τήν μίαν ταύτην 
κλωστήν πολλαπλασιάζουσιν άλληλοδιαδόχως μέ- 
χρ ις εκατόν καί όγδοήκοντα, ότε ή τελευταία μη
χανή συστρέφει τάς έκατόν ταύτας καί όγδοήκοντα 
είς μίαν μόνην. Αυτή δε ή μία, τυλισσομένη διά μηχα
νής, γίνετα ι δέμα, κα ί τά  δέματα  μεταφέρονται 
είς άλλην αίθουσαν, όπου διά  νέας μηχανής βυθίζον 
τ α ι  είς κόλλαν, καί ενώ αναβιβάζονται υγρά καί
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καταστάζοντα κρύπτονται εις άλλο μέρος τής μη
χανής κα ί αναφαίνονται στεγνά καί ζέοντα’ τότε με - 
ταφέρονται εις τά ς αίθουσας τής υφαντικής, κα ί εκεί 
μεταβάλλονται εις πανία. Πάντα δέ ταϋτα  γίνονται 
μετά  τοσαύτης τάςεως καί ταχύτητας, ώστε νομί
ζεις ό τι παρίστασαι εις θαύματα.

Ο εύγενής μου οδηγός μ ’ έφερε καί εις τά τυπο
γραφείο ν τής έφημερίδος Exam iner. Τό πιεστήριον, 
ογκώδης μηχανή άγορασθεΐσα προ μικρού άντί 1 2 0  

χιλ . δρ. έν Αμερική, δπου τά  τής μηχανικής έτε- 
λειοποιήθησαν μάλλον ή έν Α γγλία , έχει έξ παμμε- 
γίστους κυλίνδρους, οΐτινες στρεφόμενοι δ ι’ ατμού 
«αραλαμβάνουσιν άτριβή τήν μελάνην, κατεργά
ζονται αύτήν, άλείφουσι τ ά  στοιχεία, καί έκτυπού- 
σιν οκτώ χιλ ιάδας άντιτύπων τήν ώραν, έν ανάγκη 
δέ καί δώδεκα. Κ αί τότε άλλη μηχανή, παραλαμ.- 
βάνουσα τά  τυπωθέντα περιπτόσσει αϋτά είςτέσσαρα 
ίσα καί όμοιώτατα μέρη καί ρ ίπτει εις κάνυστρον.

Αλλά καί περιέργων ή δημωφελών καταστημάτων 
δεν είναι άμοιρος ή βιομηχανική εκείνη πόλις’ πλήν 
των σχολείων καί των φιλολογικών, γεωργικών, ια
τρικών καί άλλων εταιριών, καί τής δημοσίας β ι
βλιοθήκης, έχει κα ί φυσιολογικόν μουσεΐον ούχί ευ
καταφρόνητο·/. Πλουτεϊ δέ τούτο ού μόνον όρνέων 

'κ α ί θηρίων καί ορυκτών καί οστρακόδερμων, άλλά 
καί βησαυρού τίνος άλως καινοφανούς ή ασυνήθους εις 
μουσεία. Ο θησαυρός ούτος είναι άνθρωπος τεταριχευ- 
μένος ίστάμενος, οϋχί κείμενος, έντός όαλίνης λάρ- 
νακος, καί άνοικτόν έχων τό  ύωδόν στόμα ώς αν 
έμυκτήριζε τους έπιζώντας.— Ε ίν α ι ουτος, ήρώτη- 
σα τόν Κ . Νομικόν, ό Νέλσων, ό Ούέλλιγκτων, ό 
Ρόβερτ Πήλ ή τ ις  άλλος έκ τώ ν ευεργετών τής Αγ
γλίας ; —  0  δέ έρωτηθείς γελάσας’— Eîvat, άπε- 
κρίθη, τό  σύμβολον τής αγγλικής ιδιοτροπίας. —  
Κ αί επειδή μή έννοήσας έζήτησα έξήγησιν, έμαθον 
δ τ ι ή μακαρΐτις εκείνη μ ιμ ώ ήτο  τού θηλυκού γένους, 
δ τ ι επειδή έφοβείτο, πρίν άποθάνη εννοείται, τόν 
θάνατον καί ϋπέθετεν δτι θά έστενοχωρεΐτο εις ά- 
κρον έντός τού λάκκου, παρήγγειλε τότε μόνον να 
κληρονομήσωσι τήν περιουσίαν αυτής- οι πλάγιοι 
συγγενείς, δ ιότι κατά  δυστυχίαν τής Μεγάλης Βρε
τανίας απογόνους δέν εϊχεν, δταν δέν τήν ένταφιά- 
σωσιν. Οί κληρονόμοι, τιμώ ντες τήν έπιθυμ,ίαν τής 
προσφιλούς αύτών θείας, προσφιλούς δηλαδή μετά  θά
νατον, έσπευσαν να τήν άποθέσωσι παστήν εις τό 
μουσεΐον, κα ί οΰτω τό  μνημόσυνον αυτής δέν άπω- 
λέσθη μ ετ ήχου, άλλά μένει καί θά μένη αιώνιον, 
έως ού τουλάχιστον σώζεται τό ά'γιόντης λείψανον.

Τό κ α τ’ έμέ, άγνοώ έπ ί τού παρόντος, μέχρι 
τίνος θά στενοχωρώμαι νέντός τού τάφου έάν παρά 
πάσαν προσδοκίαν μεταλλάξω  τόν βίον εις Μάν- 
τσεστερ’ γνωρίζω όμως τούτο, ο τι τάφος αληθής 
οΰχί τώ ν τεθνεώτων άλλά τών ζώντων είναι ή πό
λις αδτη. Φαντάσθητε ούρανόν_ζοφερώτατον, ούτινος 
τόν ζόφον επαυξάνει ό ατελεύτητος καπνός τών 
γαιανθράκων τών εργοστασίων, τώ ν οικιών καί τών 
αεικινήτων άτμαμαξών’ φαντάσθητε μ ετά  ταϋτα 
ατμόσφαιραν πεπυκνωμένην καί νέφη σκότους ψη

λαφητά, καί τοσούτον ψηλαφητά ώστε πανταχοϋ, 
καί κ α τ’ οίκον καί καθ’ όδόν, .βλέπεις άνημμένους 
φανούς έν σταθερά μ,εσημβρία’ φαντάσθητε πρός 
τούτοις ποταμ.όν διασχίζοντα τήν πόλιν, καί κυ- 
λίοντα κατάμαυρα κύματα, άλλά κατάμαυρα ώς 
μελάνην, κα ί αποφασίσατε εάν κακώς ώνόμ,ασα τήν 
πόλιν αύτήν τάφον ζώντων. k a i  δμως ζώσι καί 
μακροημερεύουσιν έν αύτή ού μόνον οί ιθαγενείς, 
άλλά καί πολλοί ξένοι, έλθόντες έκ τής προνομιού
χου ¿κείνης γης, δπου σπανίως καί διαφανή νέφη 
καλύπτουσιν υπέρ τήν κεφαλήν ημών τόν π ε 
ριλαμπή ήλιον. Κ αί δέν ζώσι μόνον άλλά καί ώ- 
ραίαν ύπολαμβάνουσι τήν φύσιν, ίσως δ έκ α ί καθαρώ- 
τατον τόν ουρανόν οί ήμέτεροι δμογενεΐς, τοιαύτη 
σήμερον, κα ί χθές, καί πάλαι ή μαγευτική όύναμ.ις 
τού χρυσορράπιδος Ερμου, όπως ώνόμαζεν αυ
τόν ό Ομηρος· Τιμώσι δέ καί εαυτούς καί τήν Ελ
λάδα διά τ ε  τού πολιτεύματος καί τής έμπειρίας, 
κα ί ζήλον έχουσι διακαή ύπέρ τής προόδου τής ιδίας 
πατρίδος, κα ί πολλάκις μετά  πολλής προθυμίας 
συνέδραμον εις τάς άνάγκας αύτής.

ΙΙρό τίάντων δέ άξιοι έπαίνων είναι οί ομογενείς, · 
δ ιότι εί καί πρό ολίγων έτών συνήλθον έκεΐ, συνε- 
κρότησαν δμως κοινότητα καί έφρόντισαν νά άνεγείρω- 
σι ναόν δπου ιερουργεί κατά  Κυριακήν ίερεύς καλε--  
σθείς έξ Ελλάδος. Συνεκινήθην δλως ό'τε ήκουσα τόν 
λειτουργόν, βαστάζοντα έπ ί κεφαλής τά  ©εΐα, νά 
μνημονεύν) τοσαύτας χιλ ιάδας μ ίλια  μακράν τής π α 
τρίδος, τούς βασιλείς αύτής, καί νά έπικαλήται τήν 
θείαν άντίληψιν « ύπέρ τού συμπολεμήσαι κα ί ύπο- 
τάξα ι ύπό τούς πόδας αύτών πάντα  έχθρόν καί π ο 
λέμιον. ι  Καί οί ψάλται, ψάλται Α γγλοι, έδέοντο 
μεθ’ ήμών, άγνοοϋντες βεβαίως τ ί  έζήτουν παρά 
τού Θεού.

Εκ Μάντσεστερ μετέβην εις Λίβερπουλ, συνοδευων 
ή μάλλον συνοδευόμενος ύπό τού Κ . Νομικού. Καί 
έπειδή τάς δύο πόλεις συνδέει έξαισία σιδηρά όδός, 
έφθάσαμεν έντός μ.ιάς ώρας’ ήλθομεν δέ αμέσως εις 
μέγα  οικοδόμημα τό  Saint-George hall καλούμενον, 
δπου συνεκροτοϋντο a i  assises. 0  δικαστής, πιστός εις 
τήν διάταξιν Ερρίκου τού Β", τού θεσμοθετήσαντος 
κατά  τήν ΙΓ 'εκατονταετηρίδα τό  είδος τούτο τών δ ι
καστηρίων, έφόρει φενάκην καί έπενδύτην πορφυ- 
ροϋν, καί άνεπαύετο έπ ί έδρας υψηλής δεσποζούσης 
πάσαν τήν αίθουσαν. Οί δρκωτοί έκαθηντο έφ άρι- 
στερών, ό δέ δικηγόρος ϊστατο άντικρύ τού όικα- 
στού φορών καί αύτός φενάκην.

Επειδή δέ όλίγας μόνον ώρας έμελλον νά δια- 
τρίψω εις τήν πόλιν ταύτην, έπεσκέφθην τους πε
ριωνύμους αύτής docks, καί έθαύμασα τήν έπ ί τού 
ποταμού έκτεταμένην καί ογκώδη σιδηράν προκυ
μαίαν (Landing stage), πρός κατασκευήν τής οποίας 
έδαπάνησεν ό δήμος διακοσίας ή καί έπέκεινα χ ι 
λιάδας λιρών. όποία  άλλοίωσις ! Ε π ί Ελισάβετ, 
πρό τριακοσίων έτών, τό Λίβερπουλ κατωκεΐτο ύπό 
τινων άλιέων, οΐτινες άποροϋντες νά πληρωσωσι 
τόν έκ πέντε λιρών (4 4 0  δρ.) έπιβληθέντα αύτοΐς 
φόρον, έξρτήσαντο δι’ αναφοράς τό  έλεος τής βασι-

λίστης. Τό 4 7 0 0  έτος τώ ν κατοίκων αύτού 6 άριθ- 
μός άνέβαινεν εις 5 ,0 0 0 , σήμερον δέ φθάνει καί 
τάς τριακοσίας, ενώ * ί έμπορικαί αύτού συναλλα- 
- αί μ.όλις ύποχωρούσιν εις τάς τού Λονδίνου, τάς 
οποίας ταχέω ς καί θά ύπερτερήσωσι.

Καί εις τό Λίβερπουλ εμπορεύονται πολλοί έκ 
τών ήμετέρων ομογενών’ ώς σπεύδων δμως νά ανα
χωρήσω εις Λονδΐνον ούδένα είδον, άλ.λ.’ άσπασθείς 
τόν φίλτατον συνοδοιπόρον επέβην εις ατμάμαξαν, 
καί μετά πέντε περίπου ώρας έθαύμαζον άπό τών 
παραθύρων τό líru n sv ik  hotel πυρακτουμένην ύπό τού 
αερίου τήν μεγαλοπρεπή καί ώραίαν πλατείαν τού 
Ανοβέρου Hanover sfjuare).
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έδάχθησαν λ.οιπόν οί χρ ιστιανοί τήν ειρηνικήν 
•ποότασιν τού Οθωμανού στρατηγού, δστις προσέτα- 
ξεν άαίσιος ανακωχήν, καί άνέβαλε τήν σύνταξιν 
τής συνθήκης εις τήν επιούσαν’ α ί συνδιαλέξεις ήρ- 
ξ-αντο τήν 1 Αύγουστου, ήτοι τήν δευτεραν ήμέραν 
τής τελευταίας πολιορκίας καί έληξαν τήν 5 . ό τ ε  
δέ αντάλλαξαν τούς όμηρους, πάντες έπένθουν, μ.ηδ’ 
αύτού τού Βεαγκδίνου καί τού άτρομήτου Βαλιόνη 
έξα ρουμενων. Ο δέ Λοδοβϊκος Μαοτινέγγος κατε- 
γίνετο εις τά  καννόνια του’ δ ιό τι νομίζων ατιμίαν 
τήν έγκκτάλειψιν αύτών εις τάς χείρας τού εχθρού, 
¿φρόντισε νά καταχωρισθή άρθρον εί; τήν συνθήκην 
έπιτεέπον τό νά λάβωσι μεθ έαυτών οί χριστιανοί 
σόμπαν τό πυροβολικόν.

Επειδή δε ¿  κήρυξ τού Μουσταφά ώρκίσθη δτι 
πάντες οί δροι θέλουσιν έγκριθεΐ ύπό τού κυρίου αύ- 
τ·ού, άπεφκσίσθη νά έκβή ή φρουρά φέρουσα καί τά 
οπλα κκι τήν αποσκευήν καί τά  καννόνια, ‘καί νά 
ριετακοαιτθή δια τειών τουρκικών νηών καί όκτώ 
λέμβων εις Κρήτην, νά δόθωσι δέ πρός αύτήν καί 
ΐκκναί τροφαί καί πάσα τιμ ή  όφειλομ.ένη εις άτυ- 
χ«5ς ήρωκς. Τπεσχέθησαν δέ οί Τούρκοι νά σεβα- 
σόώσι καί τά  κτήματα  καί τήν τιμήν καί τήν θρη
σκείαν τών εντοπίων, μη δε νά έμποδίσωσιν. αυτούς 
επ . δύο έτη  τού να άναχωρήσωσιν, έάν θέλωσιν, 
έκτος τής νήσου.

Καί έπεκύρωσε μέν ό αρχιστράτηγος αυτήν τήν 
συνθήκην, άπερδιψεν δμως ενα όρον, τόν τού Λοόο- 
βικου Μαρτινεγγου. Πναγκάσθη λοιπόν νά άποχω - 
ρισθή απο τώνπσοσφι/.ών αντώ καννονίων, πλήν απο 
π-:ντε άτινα α·οέθ.'.5 *ν το ΐ; παραδοθεΐσι. Λυπηρά 
η-το τωόντι ή  εξαίρεσις αϋτη, απεδείκνυεν δμως ει
λικρίνειαν περί τήν τήρησιν τής συνθήκης. Εν τώ

μεταξύ τούτο» έλθών γενίτσαρος παοά τού Μουστα
φά έκόμισε τήν έπιστολήν ταύτην’

* Μουσταφά;, αρχιστράτηγος τών όθωμ.ανών, 
Μάρκο» Αντωνίω Βραγαδίνω, τώ  φρούραρχο» τής 
Αρσινόης, χαίρειν.

» Αδυνατώ νά σοί εΐπω  πόσον έπιθυμώ νά σέ 
γνωρίσω, αφού τόσον χρόνον έδοκίμασα καί έθαύ
μασα τήν άνδρίαν σου. Θέλει; λάβει κα ί παρ’ έμού 
καί παρά τού μεγάλου καί ισχυρού Σελίμ τού κυ
ρίου μου, πρός 8ν θέλο» διακοινώσει τάς ανδραγα
θίας σου, πάσαν ένδειξιν φιλίας· Πολλάς άλλας καί 
καλώς ώχυρωμένας πόλεις ¿πολιόρκησα καί ¿κυ
ρίευσα, άλλ’ ούδααού άπήντησα τοσαύτας δυσκο
λίας ώς έν Αρσινόη, διά τήν άπαράμιλλον γενναιό- 

’ τη τα  σοϋ τ ε  καί τώ ν περί σέ, ή'τις μέ ύποχρεοΐ νά 
σέ μεταχειρισθώ φιλανθρώπως. Θάρρει λοιπόν καί 
πίστευε δτι ή έλευθεριότης μου θέλει σοί χορηγήσει 
πάν ε ΐτ ι επιθυμήσεις, s

Εν τή  επιστολή ταύτν) περιείχετο καί δευτέρα 
έγγυωμένη πρός τούς κατοίκους τής Αρσινόης τά 
υπάρχοντα, τήν θρησκείαν καί ελευθερίαν μετανα- 
στεύσεως. Τήν 1 I Αύγούστου ήλθον τ ά  πλοία καί 
ήρξατο ή επιβίβασις τώ ν γυναικών,’ τών παιδίων 
καί τών ασθενών’ έγένετο δέ αΰτη μετά  πολλής ε ί-  
γενείας εκατέρωθεν’ άλλ’ δτε είδον οί πολιορκηταί 
έργομενην τήν φρουράν, ήτις εί καί τόσο» ευάριθμος 
άντέστη εις τόσας εφόδους, έμειναν ώςπερ εμβρόντη
το ι, άλλά καί οί χριστιανοί ήπόρησαν ούχ ήττον 
ίδόντες τοσαύτας μ.ηχανάς πολιορκητικής καί τόσας 
άλλας δυνάμεις, καί μαθόντες ότι όγδοή/.οντα χ ι
λιάδες έχθρών έπεσαν πρό τών τειχώ ν άτινα  έφύ- 
λασσοναύτοί τόσο·/ ολίγοιδντες, ότι έκ τών 2 5 0 .0 0 0  
έ/θρών οΐτινες ήλθον εις Κύπρον, αί 2 0 0 .0 0 0  μ.ε- 
τέσχον τής πολιορκίας, ότι δεκαεπτά προμαχώνες 
ήγέρθησαν κατά  τής πόλεως, ό τι έννέα τρομεραί ύ- 
πόνομοι έξερράγησαν, καί δτι \  1 4 καννόνια, έξ ων 
μάλιστα τά  τέσσαρα ήσαν έκ τών μεγαλύτερων τής 
δεκάτης έκτης έκαντοντάετηρίόος, έξηρεύςαντο φλό
γας κατά  τής πόλεως!

Καί οί μέν χριστιανοί έσεμνύνοντο όιά τήν καρ
τερίαν μεθ ής έματαίωσαν τοιαύτας καί τοσαύτας 
πκρασκευάς, ό δέ Μουσταφάς κατεγίνετο εις σατα
νικόν τ ι  μηχάνευμα. Κατ αϊτησιν τού Βραγαόίνου 
έσ-ειλεν αύτώ μετά πολλής προθυμίας καί άλλα 
πλοία χάριν μετακομίσεως τού στρατού’ βπως μ ά 
λιστα έξυφάνη έντελέστερον τό σχέδιον αύτού δέν 
κατέλαβε τήν πόλιν, άλλ άφήκε τήν φυλακήν αύ
τής εις Ενετόν αξιωματικόν, τόν Λαυρέντιον Σεπόλαν 
ύ π  αύτού τού Βραγαόίνου όνομασθέντα.

Τήν i  i  Αύγούστου ή έπιβιβασις ε ίχ ε  σχεδόν τ ε 
λειώσει. Τήν δέ 1 5, ημέρα / τής κοιμήσεως τής Θεο
τόκου, φαεινός άνέτείλεν ά ήλιος ΐνα λαμπρύνη τήν 
πανήγυριν’ άλ.λ’ ό»ς εσίγων τά  πυροβόλα τώ ν χ ρ ι
στιανών, οϋτο»; έσίγων καί οί κώδωνες τώ ν Ιερών 
ναών. Ô Βραγαδινος, ό Βχλιόνης καί ό Μαρτινέγγος 
μετέβησαν τήν εικοστήν πρώτην ώραν τής ήμ.έρας \α)
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μετά  τών λογάδων αξιωματικών παρά τώ  άρχι- 
•  στρατήγω  Μουσταφά.' Οτε δέ ¿πλησίασαν είς τόν 

λιμένα ευρον συνοδίαν Τούρκων ιππέων, κα ί ίπ 
πους πλουσίως συνεσκευχσμένους είς οδς άνέβησαν' ό 

'  Βραγαδίνος ήρχετο πρώτος ούχί οέρων τά  σύμβολα 
στρατιωτικού αρχηγού, άλλ' ένδυμα άρχοντας Ενε
τού, δηλαδή επενδυτήν ερυθρόν καί σκιαδίσκτ,ν τού 
αύτού χρώματος.

Οτε έπέζευσαν παρά τήν σκηνήν τού αρχιστρα
τήγου προσεκλήθησαν νά καταθέσωσι τά  ό’πλα αύ
τώ ν ' ό δέ Μουσταοας, έπιδαψιλεύσας πρός αυτούς 
μ,υρία όσα τεκμήρια τιμής, είσήγαγεν είς τήν σκη
νήν έπιθυμών νά συνδιαλεχθή μ ε τ ’ αύτών. Κ αί κα- 
Οήσας πλησίον έπήνεσε τήν καρτερίαν καί τήν άν- 
δρίαν. Αλλά μ ε τ ’ ολίγον μεταβαλών καί τόνον φω
νής καί ήθος, ήρώτησεν άποτόμως καί μ ετ’ οργής 
τόν Βραγαδϊνον"— Τί έκαμες τούς αιχμαλώτους μου 
τούς όποιους είχες είς τό  φρούριον ; — Τί τούς έ
καμα; άπεκρίθη άταράχω ς ό Βραγαδίνος' οί μέν έμει
ναν εις τό  φρούριον, οί δέ μετεκομίσθησαν είς τήν 
Βενετίαν. —  Πώς ; άνεφώνησε μανιωδώς ό Μουστα- 
φας" τολμάς νά ύευσθής, ένώ τούς έσφαξες όλους! 
Καί τ ί  έκαμες τάς τροφάς σου ; —  Τάς έφάγαμεν 
όλας, άπεκρίθη ύπερηφάνως ό χριστιανός.

Καί 6 Μουσταοας άνεπήδησε βρυχώμενος ώς τ ί-  
γρις' καί άνελκύσας τό ξίφος περιέστρεφεν αύτό περί 
τόν Βραγαδϊνον καί ήπείλει αύτόν καί έκραύγαζεν, 
κ α ίή ρ ώ τ α  διά  τ ί  δέν παρεδόθη πρό-ερον, άλλ’ έ- 
οόνευσεν είς μάτην τόσας χιλ ιάδας στρατιωτών τής 
ήμισελήνου. Κ αί προστάξας νά δέσωσι τούς τρεις χρ ι
στιανούς έπέπεσε κατά  τού Βραγαδίνου, κα ίπαρήγγει- 
λενάκόψ ω σιτό  αριστερόν αύτούώτίον' αύτός δέόρμή- 
σας έκτόςτής σκηνής έδωκε πρώτος τό σημεΐον τής 
σφαγής όλων τών έν τώ  στρατοπέδω χριστιανών. 
Καί αμέσως έσφαξαν περί τούς τριακοσίους.

ΙΙτο δέ ή σφαγή αυτή τό προανάκρουσμα αίμα- 
τηρας τραγω δίας’ ό Μουσταφας ήθελε νά π ίη  τό 
αίμα τών τριών μεγάλων εχθρών του, τού Βαλιό- 
νη, τού Μαρτινέγγου και τού Βραγαδίνου. Επει
δή δέ έφρύασσε κατά  τούτου πρό πάντων, προσ- 
έταξε καί ¿καρατόμησαν τούς δύο πρώτους πρό 
τών οφθαλμών αύτού, καί δ ιά  τής αύτής μαχαί- 
ρας, σταλαζούσης εϊσέτι α ίμα, έχάραξε τήν τού Βρα- 
γάδίνου' έπειτα  δέ έρριψαν κα τά  γής, καί κατεπά- 
τησαν καί έδειραν αύτόν, ένώ 6 Μουσταφας έμπτύ- 
σων τό πρόσωπον αύτού έλεγε '— Πού είναι ό Χρι
στός σου; δ ιά  τ ί  δέν έρχεται νά σέ έλευθερώση ά- 
πό τάς χεΐράς μου; —  Αλλ’ ό Βραγαδίνος, καρτερι
κός ώς άγγελος, ,ούδέ καν έγόγγυζεν, άλλά κινών 
τά  χείλη προσηύχετο πρός Θεόν. Πολλοί τών Τούρ
κων έλυπήθησαν βλέποντες ταύτα , καί μή δυνάμε- 
νοι νά σώσωσιν αύτόν, έσωσαν πολλούς νέους Ιϊα τρ ι- 
κίους έκ τώ ν περί τόν άτυχή Βραγαδϊνον.

Ενώ δέ ταύτα έγινοντο κατά  τό εχθρικόν στρα
τόπεδο·/, άλλα τρομερά καί φρικώδη ¿τελούντο κα-
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τ ά  τήν πόλιν καί τόν λιμένα. Οί Οθωμανοί, έπιθυ- 
μούντες αρπαγήν κ ? ί φόνον, ώρμησαν κατά  τών 
άοπλων καί αθώων κατοίκων, ήτίμασαν καί έσφα
ζαν καί γέροντας καί γυναίκας καί βρέφη, καί είσ- 
ελθόντες είς τ ά  πλοία  έξηκολούθησαν τάς κακουργίας 
αύτών. ·.,

Τόν δέ Βραγαδϊνον φυλακίσαντες έπ ί τρεις έβδο- 
μάδας, έφεραν μ ετά  ταύτα  είς τήν πλατείαν τής 
Αρσινόης, ήλλοιωμένον ολως, έν ώρα μάλιστα τών 
κυνικών καυμάτων, έκ τών τραυμάτων καί τώ ν κα
κουχιών. Κ αί άφού περιέφεραν πεζόν καθ’ όλην 
τήν πόλιν, καί ¿βασάνισαν αύτόν οί όχλοι, ήλ- 
θον είς τόν λιμένα, ύπ’ όψιν τώ ν στρατιωτών αύτού. 
Εκεί δέσαντες έπ ί σανίδος άνήρτησαν είς κεραίαν 
τού Μουσταφά παρόντος, καί ήρώτουν αύτόν έάν 
έβλεπεν ερχόμενον τόν χριστιανικόν στόλον' άλλ’ 
αύτός άπεκρίνετο '— Τό μέν σώμά μου έχετε  έξου- 
σίαν νά κατασπαράξετε, τήν ψυχήν μου όμως 
ούχί.

Εμενε λοιπόν ή τελευταία -δοκιμασία, ή  καί π α 
σών τών άλλων τρομερωτέρα. Εν μέσω τής μεγά 
λης πλατείας ύψούτο στύλος, είς τήν κορυφήν τού 
οποίου έκυμαίν»ο  τάς έορτάς άλλοτε μέν ή σημαία 
τής .δημοκρατίας, νύν δέ ή τής ημισελήνου. Είς 
τούτον τόν στύλον, ύπό τήν εχθρικήν ταύτην ση
μαίαν, περιεδέθη γυμνωθείς ολως ό Βραγαδίνος ίνα 
έκδαρή ζών έτ ι, ένώ ό θηριιόδής Μουσταφας, καθή- 
μενος απέναντι έπ ί εξώστου ¿κραύγαζε"— Γενού 
Τούρκος καί θέλεις σωθή.—  0  μάρτυς όμως εΐχεν 
υψωμένους τούς οφθαλμούς πρός ούρανόν ώσανεί έβλε
πε τό  ό'ραμα τό όποιον ώνήρπασε πάλα ι τόν πρω
τομάρτυρα Στέφανον λιθοβολούμενον ύπό τώ ν Ιου
δαίων- Οί δήμιοι ήρξαντο έκδέροντες τό  σώμα αύτού 
άπό τής όσφύος καί έφθασαν είς τούς ώμους" ό δέ 
αληθής εκείνος ήρως ύπέφερε τό  μαρτύρων μ ετ’ άκα- 
τανοήτου καρτερίας. Οσάκις Ιτεμ ε τά ς  σάρκας αύ
τού ή μάχαιρα, άπήγγελλεν έντονώτερον ρητόν ψαλ- 
μού ή τού Ευαγγελίου. Κ αί δ'τε άναμιχθέντες είς 
τό πλήθος χριστιανοί ήκουσαν αύτόν έκφωνήσαντα 
δίς" α Κύριε, είς χεΐράς σου παραθήσωμαι τό  πνεύ
μα μου,η ένόμισαν ότι τά  λόγια ταύτα  ησαν τά  τε
λευταία. ΙΙπατήθησαν όμως, δ ιότι μετά  μικρόν ήκου- 
σαν καί άλλα, καταδεικνύοντα τήν ιερότητα τής 
ψυχής τού μάρτυρας, ήκουσαν, λέγω τα ύ τα ' α Λφες 
αϋτοΐς, Κύριε, ού γάρ οίδασι τ ί. ποιοϋσιν. » Ε ίπε 
καί παρέδωκε τό πνεύμα.

Αλλ' ώς φαίνεται δέν είχεν εϊσέτι κορεσθή τό  π ά 
θος τού Μουσταφά, δ ιότι καί μετά  θάνατον προσέ- 
ταξε νά κοπή είς τέσσαρα τό  σώμα τού μάρτυρος, 
τά  δέ τεμάχια  νά άναστηλωθώσιν είς τά  κυριώτερα 
μέρη τής Αρσινόης. Προσέταξε δέ καί νά γεμίσωσι 
μέ άχυρον τό δέρμα αύτού νά περιβάλωσιν αύτό διά 
στολής Ενετού άρχοντος, καί νά περιφέρωσι κατά 
τήν πόλιν έπ ί δαμάλεως, σκιαζόμενα καί υπό τής 
σκιαδίσκης αύτής τού Βραγαδίνου. Η κεφαλή αύτού 
ένεπήχθη έπ ί δόρατος, κα ί έπ ί πολλάς ημέρας έμει- 
νεν ούτως έκτεθειμένη. Οί χριστιανοί, λέγει ό χρο
νογράφος, έβλεπον αύτήν τρεις κατά  συνέχειαν νύ

κτας περιστεφομένην ύπό κύκλου φωτός, κα ί άποπνέ- 
ουσαν άρρητον εύωδίαν.

Τοσούτον δέ τρόμον διέσπειραν τά  κατορθώματα 
τής έν Αρσινόη φρουράς μεταξύ τών κατά  τήν  μι
κρά’/ Ασίαν καί τών νήσων Οθωμανών, ώστε ό Μου- 
σταφάς, ίνα καθησυχάση αυτούς, έστειλε·/ έκεΐ τό  τε  
δέρμα τού μεγάλου εχθρού τού Ισλαμισμού καί τάς 
κεφαλάς τού Μαρτινέγγου καί τού Βαλιόνη, ών τά  
ονόματα ήσαν έπίσης φοβερά ώς καί τό  τού Βραγα
δίνου. Τήν 4 0 Οκτωβρίου ό άλαζών Μουσταοας ά- 
νεχώρησε μετά  τού στόλου είς Κωνσταντινούπολή 
ίνα ύποβάλη πρός τόν Σουλτάναν τ ά  αιμοσταγή τής 
Κύπρου τρόπαια. Μ ετ’ όλίγον όμως ειδήσεις άπαί- 
σιαι κατετάραξαν καί αύτόν καί τόν κύριον αύτού, 
ai ειδήσεις τής περί" Ναύπακτον ναυμαχίας. Ó χ ρ ι
στιανικός κόσμος ¿λησμόνησε τότε τούς ήρωας τής 
Αρσινόης, καί αύτή ή Ενετία άνυψώσασα ανδριάν
τας πρός τιμήν τού Βενιέρη καί Βαρβαρίγου οίτινες 
έκυβέρνων κατά τήν ναυμαχίαν, παρεΐδε τόν Βραγα- 
δΐνον ού τίνος ή καρτερία άπέτρεψε τόν στόλον καί 
τόν στρατόν τού Μουσταφά τού νά ύπάγη είς βοή
θεια·/! τών άπειλούντο/ν τ ά  παράλια τής Ιταλίας.

Τό δέρμα τού μάρτυρος τή ς Αρσινόης έμεινεν έν 
τώ  κα τά  Κωνσταντινούπολή ναυστάθμω" ύπεξήρεσε 
δέ αύτό χριστιανός τ ις  α ιχμάλω τος, Πολύδωρος τό  
όνομα, καί έτήρησε μετά  πολλής εύλαβείας, εί καί 
έβασανίσθη καί έπαθε τ ά  πάνδεινα παρά τών Τούρ
κων διά  τήν ύπεξαίρεσιν ταύτην. Μόνον ότε εΐδον 
οί Ενετοί τά  λείψανο·/ τού μάρτυρος εκείνου άνεμ.νή- 
σθησαν τώ ν υπηρεσιών τού -Βραγαδίνου, καί άνήγει- 
ραν τό μνημεϊον τό έν τή  εκκλησία τώ ν Αγίων ίω - 
άννου καί Παύύου. Δυστυχώς ή δικαιοσύνη τού κό
σμου τούτου βραδέως άμ-είβει δ ι’ ευγνωμοσύνης τούς 
εύεργέτας τής άνθρωπότητος, ενίοτε δέ κ α ί λησμονεί 
αυτούς ού μόνον ζώντας άλλά καί άποθανόντας. Ü 
νεωτέρα ιστορία τής Ελλάδος παρέχει μυρία όσα 
τοιαύτα παραδείγματα.
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Εδημοσιεύθη ού πρό πολλού είς τήν Α γγλίαν ύπό 
τού αίδεσίμου Ού'ίλλιαμ. Κ. Μίλνε σύγγραμμα περί 
Κ ίνας άξιο·/ λόγου, καθόσον ό συγγραφεύς, από
στολος ών διαμαρτυρόμενος, διέτριψε δεκαπέντε 
έτη είς τήν Κίναν, κατώρθωσε νά έπισκεφθή πολ
λάς πόλεις αύτής καί τάς άξιολογωτέρας μάλιστα, 
οιον τό  Μακάον, τό Χογκόγκ, τήν Καντόνην, τήν 
Τζουζάν, τήν Νίγκπο καί τήν Σαγγάην, κα ί νά 
διέλθη διά  τριών επαρχιών, καί έσπούδασε τ ά  ηθη 
καί τά  έθιμα τού άναριθμήτου καί ϊδιογενούς εκεί
νου λαού. Τό περιεργότατον αύτού σύγγραμμα, τό 
όποιον διαιρεί είς πέντε μέρη, περιέχει δύο τ ινά ' 
πρώτον εξετάζει τά ς περί Κίνας καί Κινέζων παρα- 
δεδεγμένας έν Ευρώπη ιδέας, κα ί δεύτερον δίδει

ειδήσεις όρθάς περί τού βίου καί τών έθίμων αύτών, 
τάς όποιας μόνος έπορίσθη μετά  πολλής έπιμελείας 
καί πλείστου κόπου. Είς τό  σύγγραμμα αύτού προ σ· 
αρτά μάλιστα καί χάρτην γεωγραφικόν, έπανορ- 
θούντα κατά πολλά τάς έσφαλμένας ιδέας οσας ει- 
χον περί τού τόπου εκείνου οί Ευρωπαίοι μ.έχρι τής 
σήμερον.

Εκ τού περιεργοτάτου τούτου πονήματος άπε- 
σπώντες καί ήμεΐς ενίοτε τεμ ά χ ιά  τινα  θέλομε·/ δη 
μοσιεύει χάριν τών αναγνωστών' άρχόμεθα δέ άπό 
τής σήμερον.

Οί Κινέζοι προσαγορευόμενοι δέν άποβάλλουτιν 
ώς ήμεΐς τούς πίλους, ούτε τείνουσι πρός άλλήλους 
τάς χεΐράς, άλλ έξ εναντίας κλείουσιν αύτάς ώς εί 
προέκειτο νά γρονθοκοπηΟώσι, καί συσφίγγουσι κα
λώς.

Τό γεύμα δέν άρχονται άπό τού ροφήματος ούτε 
προχωροϋσιν όπως ήμεΐς, άλλ άπό τώ ν όπωοών καί 
τώ ν άλλων τραγημάτων, καί καταλήγουσιν είς τό 
ρόφημ.α.

Είς τούς γάμους δέν φορούσι λευκά ώς α ί ήμέτε- 
ραι γυναίκες' έξ εναντίας όλαι αί περί τήν σχεδόν 
λειποψυχοϋσαν νύμφην φορούσι κατάμάυρα. Ε πί ένα 
δέ μήνα ή νύμφη μένει κατάκλειστος είς τήν οικίαν 
τού γαμβρού.

Οί συνοδεύοντες τούς νεκρούς δέν φορούσι μαύρα, 
άλλά κατάλευκα.

Κ αί όταν θέλωσι νά διασκεδάσωσιν οί Κινέζοι π ε- 1 

τώσιν είς τούς αέρας αετούς ώς άν ήσαν μικρά π ά ι-  
διά" πετώσι δέ αυτούς ούχί κρατούντες διά τής χ ε ι-  
ρός, άλλά διά  τού ποδός.

Τά βιβλία αύτών αρχήν έχουσι τό  τέλος, κα ί τ έ 
λος τήν αρχήν τώ ν ήμετέρων. ό  έφ’ έκάστης σελί
δας τ ίτλος τίθετα ι είς τό περιθώριο·/, ό αριθμός ύπό 
τάς σελίδας, κα ί α ί σημειώσεις ούχί κάτω  άλλ’ ά
νω αύτών* άναγινώσκουσι δέ έκ δεξιών πρός αρι
στερά.

Τό έπώνυμον τίθετα ι πρό τού κυρίου ονόματος, 
α ί δέ μητέρες δέν φιλούσι τ ά  τέκνα αύτών άλλά τ ά  
μυρίζουσιν ώς άλλα ρόδα. "Οσω λαμπρά καί άν εί
ναι ή σελήνη, οέρουσι καθ’ όδόν φανόν, κα ί καθέλ- 
κουσι τ ά  πλοία είς τήν θάλασσαν κ ατά  πλευράν, ό  
θελων νά ίππεύση άναβαίνει τόν ίππον έκ δεξιών, 
καί ό μαθητής, άπαγγέλλω ν τό  μάθημά του, γυρί
ζει τήν ράχιν είς τόν διδάσκαλον. Τά σανδά
λια τά  όποια φορούσι κα τά  τάς έπισημοτέρας τελε- 
τάς είναι όσον ένδέχετα ι χονδρά, ή δέ άκρα τού 
πέλματος β ά πτετα ι μέ χρώμα μολύβδου.

ίΐς  γνωστόν οί Κινέζοι ξυρίζουσι τήν κεφαλήν 
καί μόνον είς τήν  κορυφήν άφίνουσιν ουράν. Τήν 
οϋράν δέ ταύτην «πιμελούνται κατορθούντες νά λάβη 
μήκος πολλάκις ενός μέτρου' άλλοτε δε κα ί μακρο- 
τέοαν άναδεικνύουσιν αύτήν προσθέτοντες ςενας πλε
ξίδας, πωλουμένας ύπό τώ ν κουρέων επ ί εύτελεϊ 
τιμή .

Ειδον άπειρους Κινέζους περιποιουμένους εις άκρον 
τάς πλεξίδας των. Τό πρω ί, πολλά ένωρίς, κτενί
ζονται, αλείφονται μέ έλαιώδη τινά ύλην, καί πλέ-
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τ;.ύ; Ι^ινέζους, αιτινε; θεωρούσιν αυτήν ώ ; εθνικόν I άλλον ουτινος οί όνυχες ησαν τόσον έκτε :«■.·.ένο;, 
σύμβολον" πολλάκις δε κα ί μεταχειρ ίζονται χρ η -|ιύ σ τε  οσάκις εξήρχετο τής οικίας τούς εδίπλο·-: καί 
σίμ’ως αύτήν. 0  ναύτης, παραδείγματος χάριν , π ε- τούς εκρυπτεν έντός τής χειρί5ος τού ένδύματλς του. 
ριόεει δ ι’ αύτής τον πίλον ίνα μή αρπαγή, ϋτό  τού ί όλο; οί Κινέζο; φέρουσι ρ ιπ ίδ ια  ή μυιαστή- 
άνέμου, ό παιδαγω γός, έάν δεν εχρ πρόχειρον τό ; ρια, καί ό γεωργός αυτός ένώ σκάπτει δ ιά  τής 
βούνευρόν του, κτυπά με τήν πλεξίόα του τούς μιας αερίζεται διά τ ι ς  άλλης χειρός. Κίδον καί 
μαθητάς. ! αξιωματικόν όστις έττορεύετο εις μάχην άεριζύ-

όλοι γνωρίζομεν οτι εις τήν  Κίναν μεγάλη κατα- μένος. Αλλοι τινες αξιόπιστοι μέ έβείαίω σην ¿ τ ι  οί 
βάλλεται προσπάθεια εις τό νά ίχω σιν α ί γυναίκες στρατιώ ται τών φρουρίων τ ί ς  Βέγτ.ς αερίζοντο 
σον ένεττι μικρούς τούς πύδας. Από τού έκτου ή . ναλγήτως τό '8 4 1  -τυς, ένώ έπ ιπτεν  £π αυτών 
έβδομου έτους τής ηλικίας των κορατίων, πολλάκις ■ βροχή σφαιρών.
όέ καί άπ’ χϋτή; τής βρεφικής, περ ιδέοντιι σφ ιγκτό- : Οί Κινέζοι άγαπώσι κ;ώ υπερβολήν τά ; λ ιτ
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, Ί ι  άγγωσιο. ά σ τνγο η ιχώ τ ¿ ιατάζεω ν δ ιά  τιψ κα τοχρονσ ία ζ.

τα τ α  οί πόδες αυτών, καί λύονται όταν μόνον πει- 
τΟώσιν οί γονείς ό τι δέν είναι δυνατόν νά άναπτυχ- 
θώσι πλέον, ό  τελευταίος αύτοκράτωρ ήθέλησε πρό 
τινων έτών νά καταργήση τήνβάρβαρον ταύτην συνή
θειαν, προττάξας πρός τοϊς άλλοις νά μή γίνωνται 
εις τά  παλάνιά  του δεκτα ί κυρίαι τής αυλής τοιούτους 
εχουσαι πόδας' οΰδέν ήττον όμως εξακολουθεί ή συν
ήθεια αΰτη.

Απίστευτον είναι τό μήκος τώ ν ονύχων τών Κ ι
νέζω ν ετυ χενά ϊδω  άνθρωπον ά ρ γυρώ γυχα  έπονομα- 
ζόμενον' τού ανθρώπου τούτου οί όνυχες ήταν τοσοϋ- 
τον μακροί, ώστε επειδή έφοβεΐτο μ.ή συντριβώσι, 
κατεσκεύασε θήκας άργυραςκαί τούς εκουπτεν. Είδον

νείας, καί τελοϋσιν αύτάς πρός τιμήν τώ ν εγχω 
ρίων ιία ψ όηύΤ , τους όποιους στολίζοντες περιφερου- 
σι. Γίνονται όέ μ.ετά πολλής λαμπρότητας, —αρα- 
κολουθούντων τών όχλων, παιανιζούστις μουσικής,'καί 
κυματιζόμενων όλοσυοικών πεποικιλμένων σημαιών. 
Συνοδεύουσι δέ αύτάς καί λόχοι στρατιω τικοί, κα ί 
πα ιδ ία  άναβαίνοντα ίππους χάρτινους πολλάκις, καί 
νέαι άνηρτημέναι ώς άμαδρυάδες έπί δένδρων τ ά  ό
ποια βαστόΰσι ρωμαλέοι άνδρες.

Γνωσταί είναι εις τήν Ευρώπην αί έκ κοκκάλων 
έλέφαντος σοαΐραι α ί κατασκευαζόμεναι εις τήν Κί
ναν' δέκα, δώδεκα ενίοτε δε καί πλειότεραι οοα ί- 
ραι, λεπτουργημέναι διαοανώς εμπεριέχονται ή μ ία
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έντός τής άλλη;' πώς δέ γ ίνετα ι τούτο ούδείς κ α τ- 
ώρδωσε νά έννοήση εις τήν Εύρώπην. Πολλοί υ
πέθεσαν δ τ ι συυέκειντο αί σφαίραν αυται έκ δύο 
τεμαχίω ν, κα ί δτι -/¡σαν προσκεκολλημέναι μετά 
πολλής έπιμελείας ώστε νά μτ, φαίνωνται αί γραμ- 
μ α ί' δ ιά  τούτο έραψαν αύτάς έντός υδατος ζέοντος, 
έλπίζοντες νά άναλυθφ ή κολλητική ύλη' εις μάτην 
όμοος.

ϊδού πώς έλυσαν τήν απορίαν μου πολλοί τεχν ί-  
τα ι Κινέζοι' λαμβάνουσι σφαίραν εξ ελεφάντινου ο 
στού όλοστρόγγυλον, κα ί ποιούσιν έπ’ αύτής κωνικάς 
τινας τρύπας, ούτως ώστε αί άκραι τω ν τρυπών νά 
συμπίπτωσιν εις τό  κέντρον τής σφαίρας. 0  τ ε 
χνίτης, περικόπτων τότε διαχω ρίζει τήν κεντρι- 
κωτέραν σφαίραν, καί εισάγει εις έκάστην τρύπαν 
έργαλεΐον οξύ καί καμπύλο»' εχει δε τό έργαλείον 

'τ ή ν  ιδ ιότητα  νά κόπτγ τό  όστούν δι’ έκάσττς τρύ
πας κ α τ’ ίσας αποστάσεις άπό τ ι ς  έπιφανείας. 6  

δε τεχν ίτης εργάζεται πάντοτε διά  τού βάθους έκά- 
στης τρύπας, έως ού συμ,πέσωσιν α ί χαραγαί. Κατ-ι 
αύτόν ·τόν τρόπον διαχωρίζεται ή κεντρική σφαίρα' 
άλλ’ ϊνα χαραχθή καί λεπτουργηδή, σύρει αυτήν 
άλλτ,λοδιαδόχως πρός μ ίαν τω ν μεγαλγτέρων τρυ- 
πών. Ούτω πως κατεργάζεται καί τάς λοιπάς σφαί
ρας' ή δε εξωτερική μένει τελευταία.

Αί πολύπλοκοι αύται σφαΐραι είναι έκ τών έξαι- 
σιοιτέρων αριστουργημάτων τής κινεζικής βιομηχα
νίας, στέλλονται δέ άπειροι εις τε  τήν Α γγλίαν καί 
τήν Αμερικήν. (*)

Γ Α Ω Σ Σ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΚ .Η  Σ Η Μ Ε 1 Ω Σ ΙΣ .

 0  0 0 ----

Κύριε Συντάκτα,

0  συγγραφείς τού Ηπειρωτικού Γλωσσάριου, τήν 
σειράν τού όποίου καταχω ρίζετε εις τό  άξιόλογον 
περιοδικόν σας, σημειοΐ (Πανδώρα, φυλλ. ΣΙΖ’ σελ. 
2 0 ) λέξιν τινά  τής νεοελληνικής διαλέκτου "//.τατα, 
αναφέρει δέ πρός παράδειγμ.α κα ί τήν φράσιν Μω~ 
χοψες τα  Ή π α τ α .

ι· Γινώσκετε ίσως τόν λόγον, δ ιά  τόν όποιον ό 
γλωσσογράφος τής Ηπείρου γράφει τήν λέξιν ταύ- 
την διά  τού 1 1  ;

Εάν σκοπός του ήταν ν’ άνάξρ τ-ήν άξιοδησαύρι- 
στον ταύτην λέξιν εις τό  ''Η παρ, ώφειλε, νομίζω, 
νά τήν δασύνρ. Εάν δέ παράγ-ρ αύτήν έξ άλλης τ ι-  
νός πηγής πρός τ ί  μεταχειρ ίζετα ι τό. / / ;

( ’ ) — ΓΙΜ- ΠΑΝΛΩΡΑΣ. Το.χύττ,ν Tijpt.jjov cia îpxv «δοαεν 
x x i τ.αιΓ; i l  τ 5  Ηουοίίω τ ί ;  Φλωμντίχ;· ιϊ? ο μ » δ ί xxi ¿ριχτούς 
τιχνίτχ; 0*υιάίοντχ; τόν χ χ τ χ ίχ ω ίν .

Τό κατ’ έμέ, ένόμισα πάντοτε, καί δα νομίσω, 
έωσού δ είρημένος γλωττογράφοΓ μέ μεταπείσγ, ξτι 
ή λέξις αυτη τής κοινότατης συνηδείας πρέπει νά 
γραφή διά τού 7 ’.

Τά “Υ π α τ α  ούδένάλλο, κατά  τήν γνώμηνμου, εί" 
ναι, ή τ α  Ύ π τ ι α  (μέλη τού σώματος), δηλαδή, τά  
κατώτερα, οί πόδες. Εις αύτήν ταύτην τήν σημ,ασίαν 
μετεχειρίσδη τήν λέξιν κα ί 6 Αριστοτέλης, γράψας ’ 
σ οί δέ χερσαίοι έχϊνοι όρδοί, τά  ύπτια  πρός άλλη- 
λα  έχοντες η , τουτέστι, τά  κατώτερα τού σώματος, 
τούς πόδας περιπεπλεγμένους έχοντες. Η παρεμβο- 
λή τού α μεταξύ π  καί r  έγένετο χάριν ευφωνίας, 
καθώς εις τό  Π τί.Ιο γ  παρενέβαλεν ή συνήδεια τό ι 
Π ιτίΜ , ή Φ ιτί.Ιι, κα ί Φ τίΜ , καθώς εις τό  Πτύσσω  
έν τή  σημασία τού περιπτύσσομαι, κα ί κατ έπέκ- 
τασιν παραδέχομαι συμβιβασμούς, συμφωνώ, ή κο ι
νή χρήσις παρεμβάλλει τό ι,  κα ί προφέρει Π ιζύ ζω , 
em brasser un parti. T à  Π α ύ ζ ο μ ε γ  ;  voulons-nous 
mous m ettre d ’ accord?

T à ' 2  ’." a ra ,  λοιπόν, είναι οι πόδες, ούχί δε τό 
ήπαρ.

“Γ π α το γ ,  αλλαχού δέ επ ί τό άρχαϊκώτερον, Οί·" 
πάτοι- τόπον ή εγχώριος συνήδεια καλεΐ τόν χα μ η 
λόν, τόν βαδΰν, τόν υποκείμενον, τόν έμ.βύΟιον. Οϋ- 
τω , καί κα τά  μαρτυρίαν τού Ερρίκου Στεφάνου, ό 
Αριστείδης αντιτάσσει τ η γ  ϋ π τ ία γ  χ ώ ρ α γ  πρός τή ν  
όρείαγ χώ ραΥ .

Λέχδητε εύμενώς, Κύριε συντάκτα, τήν μικράν 
μου φιλολογικήν παρατήρησιν, κα ί σπεύσατε, π α 
ρακαλώ, νά με φωτίσητε, έάν, πρός άκρίβωσιν τής 
ετυμολογίας καί τής ορθογραφίας, έχητε άλλην τινά 
γνώμην έπ ί τού προκειμένού εύλογωτέραν τής 
έμής (*).

Αθήναις <9 Μαρτίου 4 8 3 9 .

Ϊ Π . ΖΙΜΙΙΕΑΙΟΣ.

(* ) ΣΙΙΜ. ΠιΜ ΛΠΡΑΪ. Ό  Κορ*ίς ( λ τ .  IV , 1 0 4 , V , S S 1  

πχρί-]Γ. τά  ΐ  -  *  τ  ι  i t x o i  « ï r i J i : '  ίμ:Γς οί -jvMfsoij.lv [xîtx 
βίβαιότχτο; Sri Shod τί,ς 'Ελλάδος f i ' /m · . y jr .a i;  τής λίςιως, χαι 
ίξαιρίτιο; ίο Κ.ωνττχντΛ-.υιτο’λ ί . ,  λι-ρ.ιν τις «πονούν τ χ  ή π χτχ  μου«  
tvvoat ιδίως 8 π  οο-.νιΤ ή όσφΰς αύτοΰ. Συν« OtXsι μ χλ ιοτχ  ό ττονύν 
X*; ν χ  Οίτη «ϊ; τλν όαρύν ττ,ι χιίρα Τνχ χνχχουφισΟτ,. Ή χοόσχαιν  
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